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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában Hiszek egy isteni örök igazságban, ' 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Boldog ujévet! 

Amen. 

. ,
Ilyenkor, u}e,sztendő, táján nagyon meg szaporodik 

a JO e�berek 
,
szama, akik embertársaiknak egy egész 

esz,t�n,d�re 
,
valo boldogság,ot kivánnak, Igaz, hogy ez � J?klVansaQ sokszor

, 
csa� B" u, é, k,�ra ridegitett, 

l�ká?b 
.. 

a dlvatnak hodolo, mmt őszinte érzelmeket 
kife)'ezo formáhan �UJt kifejezésre, mégis szépnek, jó� 
nak, helyesn0� �ar�Juk �zt az ujévi köszöntést, amely 
a ma�a gyarlosagalval lS az egymás iránti szen�tetnek �eg�abb. az eS:zJtendő első napján való fellángolását 
J el,kepezl. 

, �i igaz jókiv� '�,
ságga'l kös�öntünk az ujév regge� 

len T�teket, csendorok, nem azert, mert mások is igy 
sz?kták, h"mem, m

,�
rt szivünkből kivánj uk Nektek, hog-y 

mmden u)'esztendoben boldogabbak legy-etek mint atZ 
előzőben, 

' 

Ha egyszer, egy ujoév reggelén előteremne vala� 
honnan egy mesebeli' manó, akinek az lenne a paran� 
csolata, hogy az emberek kivánságait teljesitse s kitől� 
kitől megkérdezze, hogy melyek hát azok a földi javak, 
amelyek boldogságot jelentenének a számára, azt hisz� 
szük, na9110n sokan zCIIVarba jönnének, Pénz, pénz és 
p'énz ismétlődnék a meglepődött szerencsefiak hirtelen 
válaszaiban, itt�ott talán egy�egy kinzó betegségtől 
való szabadulás is, de több aztán s�mmi. Mert a bol� 
dogságot, a boldog uj esztendőt száz ember közül kilenc� 
venkilenc az anyagiaikban való duskálásban, no meg 
talán az ennek zavartalan élvezetéhez szÜ!kség,es makk� 
egészségben képzeli megtalálni, de ezeket is valahogy 
a sült galambnak és a kolbászból font keritésnek fő� 
nyereménnyé modernízált alakjában, amelyet egy lát� 
hatatlan gondoskodás az ölébe rakna, anélkül, hogy 
neki magának a kezét is ki kellene érettük nyujtania, 

Könnyen, lustán, magától értendően szeretné min� 
denki máról�hoJnapra teljesitve látni mindazokat a 
haszontalan fényüzésig fokozott igényeit, amelyeken alul 
nem hajlandó boldognak lenni, ez az oka annak, hogy 
az igazi boldogság annyi ember számára joelent csak 
örökre el,érhetetLen vágyakozást, 

Ha az a kis törpe most, hipp�hopp, véletlenül 
hozzánk is betoppanna, hogy hallja hát tőlünk is a mi 
ujévi jókivánságunknak a részleteit, mi bizony nem 
jönnénk zavarba, Mert mi csak a következőket mon� 
danók ,el neki szépen, sorj,ában: 

Mi nem kivánunk minden csendőr számára főnye-
reményt, mert ha minden csendőr· milliomos lesz, akkor 
mind leszerel nem marad csendőr s az emberek agyon 
fogják egymást verni, nem a pénzért, ami bőven lesz, 

ha�em ,a k�nyérért, amit egyik milliomos sem lesz haJlando ma,sok, számára elvetni, learatni és megsütni ELlenben '
,
adJ mmdeniküknek csak annyit, hogy a hol� nap

, 
ne Jelentsen számukra egyuttaJ. gondot is ' 

tudJuk, hogy ,ennyivel is nagyon megelégedettek ies�� n�k, a , megelegedett ember pedig hajlamos a boldog� sagra lS, 
, , 

�h i�en, az is fontos, tartsd meg mindnyájukat 
JO egeszseg�

,
en" hogy, minél kevesebben legyenek kény� 

t�le:nek �, k�zblzt?nSawa vigyázás helyett bajmegálla� 
plta��,a Jaml s tetlensegben tölteni az uj esztendő sok 
n�PJat, amelyek pedig munkára rendeltettek. De ez 
�eg nem minden, Van ám nekünk más kivánságunk 
IS a boldog ujesztendőre: - Erősítsd meg őket hazánk szeretetében és a hit� 
b�n, hogy Mr.gyarországnak fel kell támadnia! Tartsd 
ta

,
vol le1kü�töl a, m

,
egcsufoltatásunkba való belenyug� 

vast, 
.. 

a, szegy�ndlktatumoknak kényszerüségünkön tul� 
meno ,hszteletet 51 cl balsorsunkkal való kicsinyes meg� 
�l�uv_ast, de tartsd meg karjaik erejét és kardjuk 
elet IS, hogy ne legyünk örökre alábbvalók azoknál 
aki�et a szerencse fölibénk forgatott, sem most, se� 
CI�kor, ami�or majd kidönt jük a határköveket, 

Tartsd meg karjaik erejét a békés munka szá� 
máu is, hogy ugy, mint eddig, az uj esztendőben is 
hasznos és derék tagjai lehessenek nemzetünknek és 
1Jestületüt1!knek, Le9'yen a munka ezután is a magyar 
cs.endör éLetének fő tartaJ.ma és aLkateleme, a köteles� 
ségtudás pedig a csendőr nevének egyik ékessége -
ök majd megtalálják benne a maguk örömét és büsz� 
keségét s az utat, amely az uj esztendő boldogságához 
vezet! 

Tartsd meg lelkük tisztaságát és becsületük maku� 
látlal1JSágát, hogy a magyar csendőr ezután is nyiltan 
és egyenesen nézhessen mindenki szemébe, hogy ezután 
se akadjon köztük aljas, aki letér arról az egyenes 
utról, amelyen felemelt fővel mindnyájan haladnak, 
Ebből, csak ennek az egyenes utnak a göröngy eiből 
terem számukra tisztelet és megbecsülés, amely glóriá
val ékesiti a s2Jegénységüket s amelynek boldogitó 
tudatát nem tudja felfogni más, csak, aki maga is 
az ő ut jukat járja, 

Es add végül, jóságos arcu kicsi törpe, hogy 
minden csendőr testvére�ént szeresse a bajtársát, nem� 
csak az örs kis laktanyáinak falain belül, hanem az 
egész testületet átfogó igaz magyar bajtársi szere� 
tettel. Legyen CI szeretet a leghatalmasabb érzés, amely 
egy testté és vérré forrasztja valamennyiüket: ez lesz 
számukra az ujév legszebb ajándéka, 

E2Ieket kivánnók mi Nektek, csendörök, ha a kicsi 
tÖ'rpének felelnünk kellene, De mert senki scm kér
dezi, meg kellene próbálnunk, vajjon nem tudnak-c 
a magunk igyeke2letével megteremteni magunknak azt, 
amit a mesék világából mi is csak hiába várunk. 
a boldog ujesztendöt. 
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A magyar csendőrök 
a déli harctéren *) 

1914-18. 
trta I SUHAY IMRE tábornok. 

Munkámnak nem az a célja, hog� tökéletes tör� 
ténelmi mü vet nyujtsaIk. Ennek megirására még hiány� 
zik a kellő alap . A rendelkezésre álló felj egy zések, 
akták, jelentések h iá.nyosak. A volt m. kir. csendö�� 
felügyelő ur 6nagyméltóságának felszólítá.sára

. 
a ha� 

borut járt csendőrtisztek és altisztek megküldtek fel� 
jegy 2Jéseiket, de persze ezek sem teljesen authentiku� 
sak, mert nagy részük csak emlékezet után iródott, 
tehát nem ab sol ute megbizhatók, mint történelmi forrás� 
munkák. 

Saját felj egyzéseim, naplóim és a rendeThemsemre 
álló akták alapján csak vázolni óhajtom derék csendör� 
ségünk müködését, tevékenység ét, hogy hivatottabb irók, 
kiknek több idő és anyag áll majd rendelkemsükre, 
irjáK meg ezen derék testület háborus történetét. 

En csak mint uttörő akartam megkezdeni ezt a 
munkát, hogy feledésbe ne merüljön a m. kir. csendőr� 
ség tagjainéllk háborus ténykedése. A mozaikszerü váz� 
latok emlékeztessék a testület tagj ait, hogy elödjeik 

.) A csendőrseg szolgálatát tárgyaló anyag összegyüjtése sok fáradságot oko
zott. ugy kellett apránkint mindenfelől összehorcleni. Ez 8Z oke. hogy 8 mér 2 év 
elölt megkezdett munkám csak most Iéi napvilágo!. 

Köszönettel emlékezem meg Mayer-Csejkovits Károly ny. á. vk. ezredes és 
Antos Mihály szkv. honvédfóhadnagy urak (annakidején 8 belgrádi katonai rend
őrség kiváló tisztje. me fögym. tanár) nagybecsü támogatásáról. akik mun��m 
második és harmadik részében egyes fejezeteket feldolgoztak és az anyag gyUJ té· 
sében messzemenóleg támogattak. 

Egy fiú.fjo:. 
Fiam, ha nyugovóra térsz te 
S a napi gondot feleded, 
Ku/csold kezed s foglald imádba 
Déit, Északot és Keletet. 

S gondolj magyar pajtásaidra 
Az elrabolt határokon. 
A szenvedésben, gyötrelemben 
Egymással ott mind, mind rokon. 

Gondolj magyar pajtásaidra, 
Akikre ott bus sors szakad. 
Hiszen hangos magyar beszéddel 
Imát mondani sem szabad. 

R.ájuk gondolj és áldjad Istent, 
Hogy néked annyi iót adott. 
Te zengheted hangos fohásszal 
A Himnuszt és a Szózatot. 

Épp most, mikor imába fogsz te, 
Tán ök is abba kezdenek, 
De csöndben, hogy kémek ne halliák 
És apró szivük megremeg. 

Párnáiukba temetik arcuk, 
Szem�kböl a könny egyre dül 
S taltott hangon zokogia mind el: 
Hazádnak rendületlenül! . . . 

Fiam, ha nyugovóra térsz te 
S a napi gondot teleded: 

mi mindent müveltek s szerénységből fel sem em1i� 
tették tény,k,edéseiket. 

* 
A magy,ar csendőr, mint az öntudatos, k,0rr.'0�y 

katona mintak,ép e, már fogalommá vált a hoss�u beke� 
ben. Mindenütt ott tal,áltuk, nemcsak a szo szoros 
értelmében vett M2Jbiztonsági s2JOlgálatb an, hanem lát� 
tuk őt az állami apparátus minden ágában mÜ!ködni. 
Ott volt a határszéli szo1gálatban, a nemZietiségi vidé� 
ken, mint a magyar állameszme J,egutolsó exponense, 
a népnek b arátj a, elemi csapásoknál tanitója, segitő� 
tMsa, g!:l'ámolitó j a  ,és v,édője . 

Bék,éb en fiatal v,ezérkári tiszt koromban, alkalmam , 
volt két i2Jben csendöraltisztjeinkkel közelebbi érint� 
kezésbe lépni, mint lovas tábori csendörtanfoly amok 
oktató tisztje. 

BüsZike voltam tanitványaimra ! Mert mindkét tan� 
foly am végév,el éli vizsgáztató előljárók kijelentették, 
hogy derék csendőr eim semmiben s'em maradtéllk 
vissza az egyéves önkéntesek vizsgá,j ának szin vonala 
mögött. Pompásan rajozoltak, írtak, ügy esek voltak, 
fi.gyelmesek, a vezérkari segédszol.gálatban nagyszerüen 
kiképezve ; egynémelyikkel találkoztam a háboru alatt 
is - s ott is, mint mindenütt, beváJtak. 

Derék csendőreinlIDen, kik a hosszu békeévek 
alatt minden teJkin�etben megf,eleltek éli követelmények� 
nek, a vilá.gháboruban sem csalódtunk. 

Közremüködésük, azt mondhatnók, hogy a lehető� 
ség határáig fokozódott szolgál a,tUJk, már a mozgós itás 
pillanaJtában kezdődött. 

Mini tudjuk ,a mozgós-itás egy percre megbénitotta 
az egész állami éLetet ; ' sulyosélin érintette az egyén 

Ku/csold kezed s foglald imába 
Délt, Északot és Keletel. 

És mondj imát pajlásidéri is 
Az elszakitott végeken 
S kérd, hogy hallgassa meg az lsten, 
Ki él s virraszt az égbe fenn. 

Feleki Sándor. 

Bonczy Miklós bűne. 
Irla: BEÖTHY KÁLMÁN százados. 

A felvidéki menekültek összejöveteién mesélte el egy 
barátom : 

Allandó megfigyelés alatt volt apám, mióta bevádolták, 
hogy Szent István napján a Himnusszal áldozott volna köz� 
ismert, törhetetl�, magyar hitének. Elítélni nem tudtá!) 
ugyan, mert a tanuk, két 11j-15 éves leány, mikor apám 
azt kérdezte tőlük : Hát énekelj étek el nekem, ha tudjátok. 
Megzavarodva hallgattak. Természetes, mert mikor ott még 
szabad volt ezen imádság, - hej, nagyon régen - akkor 
azok tán iskolába se jártak. Nem is  tudhatták hát. 

Ekkor aztán féleszt�dő után hazajött az öreg, igy 
kii!sőre megvénülve, megkeseredten, de bévül régi, kurucos, 
kemény, mindent áldozni kész önmaga - még lángolóbb 
lett. Ji hangja tán gyengébb, mert a bőrtön penésze féléV 
alatt ráülepedett, de a szavai perzseltek : 

--: Csak ha agyonvemek, nyugszom meg !  _ harsogta, valahanyszor aggódva kérleltiik :  
- Apa, menjen át magyarhonba, ne bántsák itt tovább. Belepusztul . . .  Megélne, van miböl . . .  Ne zaklassák öreg napjait! • • •  
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é�de�eit, a megé1?etését, hogy aztán pontosan az elő
keszlÍe�t 

.
te�v s�.

erm� meginduljon a »nagy felfordulás«, 
�z ed�lgl eletboi mInden embert, eröt, anyagot a haza 
erdekenek rendelve alá. 

C�endö:s�günk derekasan támogatta a poLitikai és 
katonai hatosagokat eme nagy, mindent átöLelö mun
kában. A 1akossáJgot f,elvHágositották, segitették, a had
köteLesek!et ki1lönösen Erdély, a Kárpátok távoli, ne� 
hezen megközeJiithetö völglj'eiből, a havasooról össze� 
szedték és szállitmámyokba gyüjtve őket elkisérték a 
mozgósitási állomásokra. Közremüködtek a pótlovazás� 
nál, a jármüvek, autók stb. kisajátitásánál. S mindezt 
Er foko2lott szolgálatot akkor kellett ellátniok, midőn 
ElZ örsök 1egénlj'ségének egy részét máshová hivta It 
mozgósitás, CI beosztás, t. i. a tábori csendörséghez és 
a határszolgálatot ellátó népfölkelőkből álló karhata-
10mmélJl megerös,itett csendörörsökre. (Gendarmerie� 
posten mit Landstwrmassistenzen.) A maglj'ar csend� 
őrség 3Z erdél:yi és a déli, szerbiai határon állitott 
fel ilylen külön ö�söket. E2Iek feladata volt a v'e2lér
kart a hirs2IolgálatbaJn támogatni, az ellenség kémke
déseit megg'átolni, a szigoritott határelzárást foganato
s1tani. Egy-egy ilyen csendőrörs 1 0-70 népfelkelöt 
kapott. 

Saját tapasztalataim nyomán fel akarom sorolni: 
1. a csendőrség szolgálatát a hadrakelt seregnél 

mint tábori cse:ndörséget; 
2. a m. kir. csendőrségnek egyenesen katonai szol� 

yálatát méltatni. 
Tudvalevö1eg Erdély védelme 1914-ben jóformán 

,egészen a csendőrségre és n�pfelk,előkre volt bizva. 

Elborulva hallgatott ilyenkor az öreg aztán, de n= 
:sokáig. Csak amig a belülröl feltörő rettenetes indulatokat 
�dcsit lecsendesité. De ekkor akadozva, szakgatottan, harang� 
mély hangj án ellentmondott: 

- Nem! ... Én itt láttam meg az Isten világát s itt 
küzködtem addig, hogy Ti ne lássatok szükséget. Nem 
rátok tartozik: mit és hol dolgoztam. Itt széles az ég 
aljáig s amott a dombszéleken tul is, más, mint magyar 
szó, - nem hallszott soha. 1\ templom alapját nagyapátok 
rakatta, rááldozta maga kezével szántott fele birtokát s a 
lélekharang szegény anyátok krajcárjaiból lett. 1\ temetőben 
csak fajtámbéli nyugszik, hát ill/zell - nem megyekl 

- Ellenségeid vannak, minden nappal eggyel több, 
apám, - mondtam én félénken. Tudtam: legjobban szeret, 
tán hajlandó lesz.. . Nem! Rám villantotta szemét s bó
lintott. Ezüst fejével ugy láttam ekkor, mintha hatalmas 
fehér virágot ingatott volna egy láthatatlan akarat ... 

Hát hagy tuk. 
Esténkint alakok sompolyogtak vén házunk körül és a 

kutyák éjjel ijedt szüköléssel, meg fogvicsorgató dühhel 
jelezték, hogy járnak, járnak egyre az árnyak, a gyávák. 
S mikor a vén tehenes reggelente számadást tett a mult 
éjszakáról, mindig hozzátette: 

- Megint itt voltakl ... 

Az apám csak szótlanul ismét bólintott. Azelőtt? .. 

Egyszer próbálták termés után megrabolni s a négy ny�

morullból hármat nyomban halálra lött az almafák lombIa 

alatt s utána rettegve beszéltek róla. - Most? Minden 

reggel ott a nyoma a sakáloknak, már a káposztaf�jek 

közé merészkedtek s apám elsiratta minden nap a hIres 

puskáit is. 1\ sakálok szinte örizték a házunkat.
. 

Az meg 

�ölét volt mindig. Csak itt-ott villant a konyhalampa, ha 

riivicl vacsoráját vitték be s a fény végig csapott a kerten. 

A m. �ir. ��ndőrség ezen �akulataiból egy egész 
h�osztály

.
t �lhtottak fel. Derek csendőreink ugy itt, 

mmt a Karpatokban s a szerb harctéren katonai aJa� 
kulatokban is kiváló an megfeleltek. Es végül 

3. a csendőrség s21erepét a meghóditott Szerbiá� 
ban, �ÜJlönös tekintettel Belgrád városára, ahol mint 
kcrtonru rendőrség müködött, óhajtom megvilágitani. 

Azért választottam a déli harcteret, mert tudva� 
levö1eg S21erbiát él magY'ar érdekkörbe utalták, mig 
a meghódolt Lengyelországot osztrák érdekeltségnek 
nyilvánitották, és mert magam főleg a déli harctéren 
müködtem; igy alaposabban figyelhettem meg csendör� 
ségünk tevékenység ét. A déli h3rctéren a meghóditott 
Szerbiában, Monrtenegróban, Albániában az ellenséges 
ér2lelmü, nagyon hazafias, fanatikus lakosság közepette 
pers2le a biztom:;áJgi szolgálat ellátása természetszerüleg 
so�al nehe2lebb vo11, mint Lengyelországban, .ahol a 
kr.gylGl lakosságilllJk legalább egy része inkább a mo
narchiához huwtt, az orosz igát akarván lerázni. A ru
tén lakosság a2lOooan nagyobbrészt orosz érzelmü volt, 
k!ülönösen Kelet�Ga1iciában. 

Mielött az emlitett hármas feladat, illetve mükö
dés tárgY'alását megkezdeném a teljesség kedvéért fel 
kell emlitenem, hogy a háboru kiütése elött a magyar 
kir. csendőrség s2lervezete a következő volt: 

A csendőrség katonai elöljárója a m. kir. csendőr
felügyelő. 

Területileg az ország 8 csendőrkerületre volt osztva 
(I-VIIL), melyeknek parancsnoka 1 törzstiszt, ren
deselll ezredes volt. Egy-egy kerület több vármegyét 
foglart magába, ÖSS21eesett ugyan a politikai hatóságok 
határaival, de nem a katonai (honvéd) területi pa-

1\ pince fekete volt, mert üres lett s az ablak fatáblái is 
ijedt mozdulatlanságukkal csak fokozták az egyedüllétet. 
Olykor koppant azokon valami: bogár-e, kő-e? Az öreg 
ilyenkor szikrázó szem2kkel vágta ki az éjszakába a táb
lákat s kiáltott oroszláni, dühös orditás,al, hogy a gerin
cünkön jég szaladt végig: 

- Hé! ... Ki jár itt? .. Hé, a keserves áldóját! ... -
s a hangja remegtetön halt bele felelet nélkül a kinos 
csendü, végetlennek látszó éjszakákba. Olykor, néha a Vág 
felől mintha gyenge sóhaj lett volna a visszhang l{eseru 
szavára . • •  

Karácsonyt vártuk akkoriban, hogy az eskü vőm volt. 
Mikor elutazásunkkor kezet csókoltam apámnak, azt mondtam: 

- Nem hagyjuk sokáig, megbeszéltiik s az asszonyka 
is i tt lesz azontul ... 

Az öreg mosolygott: 
_ Nem leszek én egyedül addig sc I - azzal fordult 

s a tornácon szobája felé dübörgött' erős lépésekkel. Szinte 
hallom. Nem tudtam, mit akar mondani s feleségem is 
kérdő szemekkel lépett fel a kocsira ... 

Hát siettünk haza. Jókedvüen fogadott apám s ez nekem 

nagyon jól esett. Mintha a régi, vésett ránc�k eltüntek 

volna arcáról. Azt hittem, nekünk örül, vag!) ... tan ValakIre 

másra is számitott ... Feleségem lángba borult arccal gondolt 

rá ha szóvá tettem s én ujból örültem, hogy jók�d\·ét 

a�ámnak akármivel is - növelhettem. Mert nagy szük

sége is volt rá. 
De azért különös volt nagyon. Gyakran 6rllját néztc. 

otthagyott minket, mintha valahonnan valakit \'árt \'0In3, 

de meg lestem , mikor bezárkózott a szobájába. A\ikor :Jztun 

előjött onnan, meleg szemében titkos lángok csapkodlak s 

arcáról mintha meleg derü csillant \'olna k(iJibénk cm 

tudtuk változása okát. És hilihn fngguttul{. Rúnk lH' dl 
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rancsnokságok müködési területével. Ez persze meg
lehetősen hibás szervezet volt. A. 8 csendőr kerületi 
parancsnoksá.ghoz tartozott a terület nagysága szerint 
néhány szárnyparancsnokság ( parancsnok százados) és 
egy -egy pótszárnyparancsnokság. 

összesen 57 csendőrszárnyparancsnokság volt, 136 
szakasszal ( parancsnoka csendőrfőtiszt ) , l!60 csendőr
j árással ( járásőrmester ) ,  összesen 2000 örssel. 

A. magyar csendőrség tudvalevőleg gyalogos és 
lovas volt. 

A. fentemlitett parancsnokságokon kivül még l! ki
különitett törzstiszt is müködött a m. kir. csendőr
ségnél. Ezeknek főfeladata a kémelháritás volt. 

A. m. kir. horvát-sz1avon csendőrség tagozása elv
ben hasonló volt ; 5 szárnyparancsnokságnak 1 2  csendőr 
szakaszparancsnokság volt alárendelve 2l!7 gy alogos 
örssel. 

A. teljesség kedvéért felsorolom még, hogy a bosz
nia-hercegovinai csendőrség - mely aconb an a közös 
hadsereg kötelékébe tartorott - a Bh.. csendörtestület 
parancsnokának volt alárendelve, akinek 3 törzstiszt, 
mint szemlélő állt rendelkezésre. A 8 szárnyparancs
nokság 27 szakaszból állt, melyek ismét 51 csendőr
j árásra ( a  j árások székhelyein)  és 265 csendőrörsre 
tagozódtak. A. boszmia-heroegovinai csendőrség nagyobb 
részt gyalogosokból állt, de voltak lovasitottak is. 

A.z osztrák csendőrség végre l l!  tartományi csend
őrparancsnokságra tagozódott 1 45 osztályparancsnok
sággal, melyeknek 380 járásparancsnokság ( a  kerületi 
kapitányságok »Bezirkshauptmannschaft« székhelyén ) 
és összesen 3613 csak gyalogos örs volt alárendelve. 

E tekintetben csak Galicia és Bukovi na képezett 

hosszan s ilyenkor, azt hiszem, lelkünk legmesszebb, leg
zártabb zugába is belátott s csak annyit felelt : - Maj d !  . . .  

Nem bántotta az sem ugy, hogy a kertünk alatt gya
koribbak lettek az árnyak s nappal meg százfajta ügynök 
járt volna a házba. 1\ hivatalos emberek egy ügyben ujra 
meg ujra eljöttek s mig beszéltek, szemük százfelé forgott. 

1\pám, ha beszélt velük, olyan volt ilyenkor, mint a 
morgó királyi vad . . .  Kész a vérre, de csodálatos nyugalmat 
bilincselt izmai és akarata közé . . .  

J\ztán - karácsony szombatján - reggel ott találtuk 
három nagy komondorunkat a kutyaólak előtt hidegen, moz
dulatlan . . .  Megmérgezték mind s mikor apám elföldeltette 
szegényeket lent a kertben, azt mondta bugó hangján, mi
közben egy orozva kibukkant könnyet szétcsapott az arcán : 

- Veszedelem jön felém ! . . .  
Már alkonyodott az imákra és őrömökre váró est, mikor 

apám egyszer csak kézen fogott bennünket s bevitt a szo
bájába. Ott rámutatott egy asztalkára s én rémü lten láttam 
ott egy - rádiókészüléket. 1\ mennyezeten kifeszitett drótok, 
az antenna - és kérdésre nyilott arcom, szemem, ajkam. 
ő megelözött : 

- Rettentő bün, de ebből élek. Tengernyi keserüségem re 
ez orvosság hazulról. Jönnek a hangok, fiam s azokban az 
én számomra : öröm, áldás, biztatás. összenyomna a néma
ság. Ezek fiam nem ismernek határt, hiába rakatták le 
s�áz kilométereken végig a köveket . . .  1\zok jönnek feltar
tozhatatlanul s é.n elibük állok, látod s hallgatom azokat 
szomjasan, vad éhséggel. Itt a kagyló, üljetek le I 

Alig állottam a zsibbadtságtól. Jól esett támaszra lel
nem. Szinte öntudatlanul tettem fel a hallgató kagylókat s 
szemem I'ladtan kereste apám ragyogó homloka után a 
aj

.
tó 

.. 
zárját, feleségem lázpiros arcát, megint apámat s � 

keszuléket aztán . . .  Egyszerre csodás hegedüszó áradt a 

kivételt, ahol 1 70 örsön, a gy aIog csendőrökön kivül, 
2-2 lovas is volt boosztva. 

A. mozgósitás aJ.kalmával ezen l! csendőrtestület 
tagj aIiból vették el 81 tábori csendőrség számára szük
séges tiszteket és altiszteket. 

r .  

Mint tábori csendőrség. 
A. mozgósitási utasitások értelméb0n 81 magasabb 

parancsnokságoknál »tabori csendőrosztagokat« álli
tottak fel . Ezek rendesen a mozgósitási állomás hova
tartozása szerint kapták a megfelelő csendőrtestület 
tiszt j eit és altiszt}eit. 

Elvileg a Magyarországon mozgósitó parancsnok
ságok magyar csendőrséget kaptak, de ez a szabály 
tulajdonképen csak a h adosztály és hadtestparancs
nokságokra vonatkorott, a hadsereg, hadtápparancsnok� 
ságok és a fóp,arancsnokságok osztagait már többféle 
csendőrtestület tagj aiból állitottá.k össze. 

Igy pl. a had1Jápfőparancsnokság az u. n.  »Etappen
oberkommando« ( E .  O. K . )  rendelkecésére állt 2 tar� 
talék tábori csendőrosztag a köv·etkező létszámmal : 
l! tiszt, 66 lovas ( ezek csak magyarok volta k ) ,  102 
gyalogos csendőr, l!3 népfölkelő, 7l! hátas ló. 

Ezen 2 osztag mozgósitási állomása, illetve g y ü� 
lekező helye a miihrisch-weisskircheni lovassági ka'
détiskola volt. 

A. müködő hadseregfőparancsnokságnál ( »Operie
rendes Oberkommamdo«, röviditve O. O. K.,  később 
A.. O. K. ) a tábori csendőr osztag állomány a :  1 főtiszt, 
5 lovas, 6 gy1alogos csendőr ; a hadtápfőparancsnokság-

-

kagylóbóJ, utána a kiséret s tiz év után - magyar dal, 
nóta . . .  

Leirhatatlan izgalom vett hatalmába. Ott a börtön leve
gőjén át, a rettegés és bizonytalanság, türés és remények 
légióinak világában magyar nóták zengtek. Olyanok, amilyen
nel vidám, tiszta hajnalokon Valakinek az ablaka alá jár� 
tunk, amilyennel elkisértettük magunkat a Luck-i sársáncokba 
meg az Isonzo-i pokolba, amilyen nincs több e földön s 
amelyet megbabonázva hallgat vad idegen is. Nóták zengtek 
szomoru üldözöttségünkben, nóták, melyek minden keserü
ségen átseg itenek . . .  

H át kicsordult a sirás szemünkön. Kint lassan fel
ragyogott a csillag s a kopók j ártak lopakodva, lesse l, itt 
meg bent a tiz éve fájó magyar szivek öntötték a leg
őszintébb s tán legfájóbb könnyeket. Gyönyörüséges Szent 
Esténk közelgett és én boldogan csókoltam kezet apámnak, 
mig ö aztán mag ához ölelte asszonyomat is . . .  Meddig vol
tunk igy, - tán sokáig ? Egyszerre megrándult apám karja, 
eltóH magától hirtelen s a készülékre meredt. 1\bból 
»Krasznahorka büszke vára« örökszép dallama sirt ki. Meg
átkowtt idők, pusztult remények, sötét esték dala : - »Nem 
jön vissza többé soha«. 

1\pám feje felcsapódott erre, tagadni akart s már nyilott 
a szóra szája, de a szoba ajtaján, kint retten tőt csattant 
valami. Még ocsudni se tellett időnkből, már a második, 
őtödik s nem tudom már hány ütés zugott az ajtóra, 
amelyik egyszerre aztán kiesett sarkából. J::les fény csapott 
ránk s benne alakok dobbantak felénk vakitó szuronyokkal . . .  

_. Hore ruki ! - harsogott a tiszt és mi ugy könny
fényes arccal, édesbus boldogságtól, harmatozott bensöveI 
állottunk előttük. Krisztusra várván, zsiványok jöttének . . .  

Apám letépte fejéről a kagylóka t, meg lendü It az öles 
teste és zugva lépett a szikrázó szuronyok hegyéhez : 
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nál (E. O. K., később főszállásmesternél Oberquartier� 
meister) 1 törzstiszt, 2 főtiszt, 5 lovas, 7 gyalogos 
csendőr, 1 számvivő altiszt és 3 lóápolóból állt a 
tábori csendőrosztag. 

Az udvari hadiszállásnál (Kriegshofquartier) az 
attasék és a haditudósitók hadiszállásánál mindenütt 
3-q lovas és 2-3 9'Y'aLogos tábori csendört találunk. 
A müködő hadseregparancsnokságoknál (O. A. K.) a 
(mozgósitá's alkallmával 1-6. számuak): 

10-10 lovas, 6-6 gyalogos cs'endőrböl és 5-5 
lóápoJ,óból áll a tábori csendőrosztag, mig ezek had� 
táppamncsnoksá,g'ainál 1-1 törzs, 2-2 főtiszt (egy 
közülük segédtiszt) 17 -17 lova.s és 7-7 gyalogos 
tábori csendőrt találunk 9-9 lóápolóval. 

A hadtestparcrncsnokságok (1-16) tábori csend� 
örosztagának áUomán�,a: 1 százados, q lovas, 2 gya� 
logos csendőr, 2 Mápoló; a g);la10ghadosztályoknál (q8) 
2 lovas, 3 9'Y'ClJlogos csendört, 2 lóápolót, a lovas 
hadosztáIyokmál (11) pedig 3 lovas, 1 gyalogos csend� 
őrt, 2 MápolóvaJ. találUInk. 

A fentemlitett mag.asabb parancsnokságok közül 
M.agyalrorszálg területéJn (Horvátorsz.1g !1élkül) mozgó� 
sitott a 2. (Budapest) és 3. (Pozsony) hadsereg� 
parancsnokság (a hadtápparancsnoksággal együtt; (a 
IV. V., VI., VII és XII. ha.dtest, 10. közös gyalog� 
és 8. honvéd gyaloghadosztállyai az 1., 2., 10. közös, 
5. és 11. honv,éd lovashadosztály ). Az 5. hadsereg, 
XIII. hadtestparancsnokság mozgósitási áIJomása Zág� 
ráb volt, 2 közös és 1 honvédhadosztáHyal. 

A 6. hadsereg XV. és XVI. hadtest az 1., 18., q7. 
és Q8. hadosztáLloyal Bos�nia�Hercegovina�Dalmáciában 
mozgósitott. 

- Én Bonczy Miklós, nem tudom a "Hore ruki«�t. De 
tudom, mit  akarnak . . .  Vihetnek! . . .  

_ Ti meg - fordult felénk - h a . . .  Nem fejezhette 
be, mert a tiszt lökött rajta egyet s a készülékhez ugrott. 
Hányat v i l lant  a fegyvere, nem tudom, de a zárt szobában 
ezerszeres dörej jel  hangzott s azt mégis tulsivitotta a meg� 
gyilkolt gép. Mintha bezárt lilek s ir  ása lett volna . . .  

, A döbbenetes csöndben utána felcsuklott a felesegem 
zokogása s megdermedten néztük, hogy apám su?ár ter� 
mete lassan elhagyta a küszöböt, melyen belül pedig annyi 
szép óha j tása született,., 

Feleségem sikoltva szaladt volna után,a, d
,
e fegyver 

eJibünk: N a  zajtra ! (Holnap) orditott a tiszt es megtor� 
pantunk. Kint lassan e lhalt  apám léptei�ek �aja,  mert �kk�r 
már tul járt az udvar kavicsain, ahol meg bizonyosan sohaJ� 
tott nehezen .  . 

Odabujt hozzám ekkor az asszony reszketve s ott zo-
kogott: " _ Meglássa: Nem jön vissza tobbé soha . . .  

. 
. . .  Ugy lett valóban. Mi egész est

.
e nézt� siró, mmd 

összébb hulló bensö,el ,  hogy rigi ,  kis hazunk mm,den darab� 

ját felforgatták, összehány ták s aztán azt mondt3k: 

_, Más nincs, csak T i ,  hát - mars! 

Ott tudtam meg a 'fogházörtöl, hagy apám: ah?g
.
y a 

hadbiróság épületében a cellák során ment ,�olna UJb:�
ki
� 

börtönébe, mögötte nagyon örvendtek �usztltOI.
" 

M�rt 
, 

lendült az ablaknak szegény apám s blltncses ok lelt arcara 

d . U m aradt ott mozdulatlanul. 
szoritva lezuhant az u val ra. gy . . , 
Fehér f�je ugy pihenit a vé:b�� . mintha biborsapkat slmltott 

volna rá valami mindenhato. Joságos kéz . . .  
.. " . .  

G .. .. " , es álmai után nem birta volna a bortonokel. yonyoruseg 

* 

E21ek tábori coondörosztagait csak a bosnyák csend� 
őrtestüLet adta. 

A tábori csendőrség szolgálati teendőit az A-L, 
tt. szolgálati könyv szabályozta, amely lwyegileg a 
következő határozmánY'oka� tartalmazta: 

A tábori csendőrtiszteket és a tábori csendöröket, 
katon a'ren d éSZieti szol g á,l aio k tel j esitésében, ugyanazon 
jogok és kötelességek illetik meg, mint a katonai örsé� 
geket. Nevenetteknek még a hatósági személyeket meg� 
illető különleges védelem is kijár. Azaz senkinQk sem 
álL jogában ezen s21emélyeket szolgálatuk teljesitésében 
megzavarní vagy ezt a szolgálatteljesitést megakadá� 
lyozni; »a törvény nevében tett intézkedéseiknek min
denki feltétlenül engedelmeskedni tartozik. A tábori 
csendőrtisztek a szolgálati szabályzatban meghatározott 
esetekben vétkeseket fel is koncolhatnak. 

A tábori csendőrségi szolgálat támogatása minden parancsnok kötelessége, a tábori csendörtiszteknek és 
tábori csendőröknek ilyen vonatkozásu kéréseit telje� 
siteni, szükség esetén karhatalom rendel�ezésre bocsá� 
tásával is elő kell mozditani. 

Jelentések és parancsok továbbitásával vagy köz� 
léseknek személyes közvetítésével megbizott lovasított 
tábori csendőrök (tábori csendőrtisztek ) olyan esetek� 
ben, ha lovaik hirtelen s2lOlgá1atképtelenné válnak, ezek
nek pótlását a legközelebbi lovasitott csapattól (lovas� 
ság, tüzérség, vonatcsapat ) igényelhetik. A megkeresett 
csapat az ilyen igénylésnek - nyugta Qllenében -
ieltétlenül eleget tenni tartozik. Viszont a tábori csend� 
őrség kötekssége, az ilyen módon igénybe vett lov� 
kat a legrövidebb idö alalt csapattestükhöz ismét vissza� 
juttatni. 

Minden csapattest köteles a hozzá forduló tábori 
csendőrt és az eseHeg annak kiséretében levő tör� 
lovast (lóápolót) illetékszerü élelmezéssel és lótáp

.
?al 

természetben eUátní, felszólitásra pedig fegyverzetük
nek vagy felszere1�süknek szükségessé vált helyreálli� 
tását eszkÖzö1ni. Ugyanez vonatkozik a lovak patko
lására illetve azoknak állatorvosi kezelésére is. 

A tábori csendőr hatásflöre a hadrakelt haderő 
kötelékébe tartozó és 11 hadseregkörletben található 
összes katonai és polgári személyekre, valamint az ott 
található hadifoglyokra, továbbá az esetleg kiemelt vagy 
kijelölt tuszokra is kiterjed, 

A tábori csendőrök kötf!mei: 
A tábori csendőrség feladata: 

1. A tábori rendészeti szolgálatnak ellátása a hadra� 
kelt seregr1Jé1 és a hadtápkörletben. 

, 
, . , . 

2. A vezérkari tiszteknek sfgedkell,ft támoga�asa 

a menetelés, elszállásolás, kémelháritás es szemrevete-

lezés körüli tevékenykedésükben. . . 
3. A különféle karhatalmi szolgála! eIla�asa, . 
Q. Fontosabb fogolykisérő, kül�önc. es futá: (,kur�r) 

szol'gálat végzése. Ezz�l sze�ben tabon csendorok 01'

szelllekhé/lt nem hasznalandok fel: .. . � A tábori csendörök, a haderohoz nen:t tartozo or 

szá gos csendőröktől val� megkülönböztetes jeiéül, fe-

kete�sárga karsza1agot Viselnek. " '' _ 
A tábori csendőrök szolgálatukat toltott lofegy

verrel látjá,k el, a gya,logos csendőrök még szaraI/rt 

is tüznek. . , 
Minden tábori csendőr bőrből készült szolg<11ah 

táskával van ellátva, amelyben előjegyzé i . kÖn�l\'ct. 

kézilámpáját és bilincseit tartani, illetvc mag3\'al \'inni 

köteles. 
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Bl'1'atkozási módozatok : 
a) fi figyelmeztetés vag!l meg'intés ; 
b) a felj elentéssel vagy letartóztatással való fe� 

ny�getés ; 
c) a feljelentés ; 
cl) vétkes s2Jemé1!:l'eknek előljáróik vagy illetékes 

hatósáijaik elé való elővezetése ; 
c) a letartóztatás ( vasraverés kiséretében olyan 

egyéneknél, akik vagy veszedelmesek, erőszakosak vagy 
akiknek szökésétől félni lehet ) ; 

f) végül a fegyverhasználat. 

A letartóztatás : 
fl. tábori csendőr személyre való tekintet nélkül 

letartóztatni kötel,es mindazon a hadr akelt haderő köte� 
l ékébe tartozó, annak hatáskörl etében tartózkodó ka� 
tonai <2S polgári személyeket, hadifoglyokat vagy ka� 
tonai felügyelet alatt álló tuszokat, akiket büntény, 
vagy wlyos vetség elkövetésében tetten ér. 

Olyan esetekben, amikor a vétkest tetten érni nem 
sikerült, vagy h a  enyhébb elbirálás alá eső vétségről 
van csak szó a l etartóztatás csak a \{övetkezö esetek� 
ben indokol t : 

a) h a  a vétkes a szökést megkisérelte vagy annak 
megkisérlése valószinünek l átszik ; 

b) ha a büntetendö cselekmény meggátlása csak 
letartóztatás által eszközölhető ; 

cJ ha a birói vizsgálat meggátlásütól kellene tar
tani ; 

d )  ha a tulajdonképeni büncselekmény mellett még 
sulyosbitó körül mények is fennforognak u. m. tisztesség-

telen magatartás, nyilvános botránykeltés, ellenszegülés 
az eljáró tábori csendörökkel szemben stb., stb. 

Letartóztatott katonai személyek a legközelebbi ka
tonai biróságnak vag!:l' ill etékes csapattestüknek adan
dók át. 

Olyan letartóztatott polgári személyek, akik nem 
a hadrakelt ser,eghez ta,rtozna,k ellenséges földön a 
legközeloebbi katonai biróságok, saját vagy szövetséges 
területen az iHetékes polgári hatáságoknak adandók át, 
kivéve ha azoknak müködése - felfüggesztés követ
�eztében - szünetelne, vagy h a  a büntetendö cselek� 
mény rögtönitélö biráskodás alá esik. Utóbbi esetek
ben az olyan polgárri személyeket is, akik nem a had� 
sereghez tartoznak, a legközelebbi katonai biróságnak 
( rögtönitélö biróságnak ) ke11 átadni. 

reljelentések : 
Kisebb vétségek esetében a letartóztatás indoko

lását eJ.egendő szóbelileg bejelenteni. Minden egyéb 
l etartóztatott tény'Vázlat kiséretében adandó le, a tény
vázlatot a tábori csendőrosztag parancsnokság szer
keszti . 

fl. továbbiakban a tábori csendörség swlgálatát 
a fentebbi szolgá,lati könyv 1 -22. §�a szabál!:l'ozza. 

fl. fenti irán!:]elvek szerint mozgósították és alkal
mazták a tábori csendőrséget. fl. háboru hosszu idö
tartama alatt azonóan mindjobban kiderült, hogy a 
tábori csendőrség nem volt elég eros a ndU szánt 
feladatot �lvégezni, másrészt a békebeli utasitások sem 
voltak teljesen megfeIelöek. 

fl. való élet hosszu háhorus évek alatt más köve-

Tábori csendórök felügyelete alatt gyüjtölték Szerbiában a harctéren 
maradt saját és ellenséges katonák fegyvereit és felszerelési cikkei!. 
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telm�nyek,et támaszt, mint azt a teoriában a '1 utasltáook kidolgo�ásán<il békében eJ.gondoítuk� l yen 

.. . 
Sok�sok szol�alatra kellett még ll! tábori csend� 

?rseget alkalmazni, amire békében nem is gondoltunk 
Jobban mondva háboru s tapasztalatok hiJ'J'án nem .' 
gondolhatlunk. 

IS 

. Kül?n�
.
sen a szol:?á,llat a csapatok mögött, a vonat� 

e� ha.dtap�orl,etben kov,etelt mind nagyobb körültekin� 
test es mmd nagyobb személyzetet. 

A megvál1Jozott �iszonyokkal számol va az egyes 
hadsereg parancsnoksagok külön utasitásokat szabá� 
lyokat adtak ki a tábori csendőr szolgálat eÍlátására 
nézve: �z Isonzo hadseregparancsnokságnak egy ilyen 
szol.�alati utasitása (Op. Nr. 2900 18.) pl. a követ� 
kezo utmutatást tartalmazza: 

UTASITAS. 

a csendőrségi és rendeszeti szolgálat végrehajtására 
mozgó háboruban. 

J. Általános feladatoll. 

.. 
A csap�toknál �s a vonatoknál végzendő csend� 

orsegl szolgalat ll! következő teendőket öJ.eli fel: 
a) A kémkedés és az ellenséges kémszolO'álat 

megakaqályozása .:1, polgári lakosság és a hadifoglyok 
eHenőrzése által, különös tekintettel a seregvoJlat kör
letére és a mindenkori é{ieli állomásokra. 

b) A mindenkori zsákmány, a magántulajdon és 
a jóléti intézmény'ek a poigári lakosság vagy a hadi� 
foglyok általi megrongálásának , fosztogatásának vaO'l' 
szétrombo/ásának megakadályozása. 

o . 

c) Az állomásparancsnokságoknak a polqári la� 
kosságot érintő rendelkezései nek közzététele. A lakos� 
ságnak él csapatkörletekben való szabad mozgásának 
megakadályozása, illetve betiltása. Zár6ra megállapítás 
a sötétség b eál1.tá.v al és annak ellenőrzése. 

d) A hadrakeJt sereghez tartoz6 egyénekIlek a 
7101Kári lakossággal való hinfkezésénfk figyelemmel 
kisérése. 

e) A csapatoktól igazolvány nélkül elmaradottak 
(bujkálók) letartóztatása és illetékes csa.uattesteikhez 
való átadása. 

. 

f) Egyesek önkén yeskedésént'll, zsáknuÍnyolásának 
vogy a kész/etekkel val6 pazarlásának megolwdályozása. 

g) A könny ü táiékozásnall - az utak és helysé� 
!-'teknek fel iratokkal való megjelölése által való - meg
liönnyitése. 

h) A rekviziciós vagy gyüjtő kmön.itmények támo� 
gatása. 

2. SZt'rvezés. 

A) A csapatkörletben: 
A csapatcsendőrség szervezése: 
Minden gyalogezred saját állományából csendőr-

parancsnokságot állit fel. 
Ez áll: Egy főtiszt mind parancsnokból (az ezred 

l egerél!:l'esebb tisztje). l! szakaszból á 1 tiszt mint 

parancsnok (1 tiszthelyettes), á 4 járőr. Minden járőr 

1 altisztből minI!: parancsnokból (1 helyzttes) és 6. fő� 

ből átl. Összesen tehát minden szaka.sz áll: J ftszt, 
I tiszthelyettes, 8 altiszt és 24 (fl7lbr:.rb?l .. 

Ezekből 3 sz�kasz a csapatcsendOrsegl szolgálatot 

látja el, 1 szakasz pedig a csapatvonatnál teljesít 

csendőrségi szolgálatot. 

( FolytatjukJ 

A börtönügyi múzeumban. 
Irta: SZLADEK BARNA ny. százados. 

.. 
(Az Országos Börtöllügyi Aluzeum az igazságügymillisz

tertUll! pafotá;ában van ('lhelyezve s Tury György miniszteri 
osztáfytOll�CSOS Igazgatása alatt áll. A nyilvánosság elől 
el vall zarva,. ez az igazgatóság részéről nem merevség 
vaskafaposság, hanem ellenkezőleg: tapintatosság és má k

' 
. 

'd k '  
so 

fogas af e 
,
el leleti való őrködés. A börtönügyi muzeumban 

ugyallls szamos olyan rabmllnkdt őriznek melyeknek ké '
tőj bünüket a jegyintézetben lel'ezekelve 

'
visszatértek a ;;�

gá�i életb�, ahol rendes loglalkozást fIznek. lia nevük a 
Ily�lvánossag elé kerülne, ez őket erkölcsi és anyagi exiszten�wf�kball jenyegetné. Tnry oszfálylanlÍcsos ur a börtön
ugy� muzel/m igazgató;a, amint megtadta, hogy a Csendőr
ségf Lapokban a börtöniigyi mazeamról ismertetést szeret
nék közöllljÍ, készséggel adta meg az engedélyt a mazeum 
meg tek ill té sére.) 

* * * 
Nagyon sok a látni s igy a leirni való is. 
Nehéz elhatározni, kinek a szemüvegén keresztül nézzem 

a dolgokat s kinek a tollával irjam le a látottakat. Kinek 
adjak elsőbbséget: a régiségkutatónak, történésznek, filozó� 
fusn

.
ak, csendörnek, jogásznak, kriminológusnak vagy a lélek

buvarnak? Ezek ugyanis gyakorta élénk disputába szoktak 
keveredni egymással, ezek a disputák pedig nem mindig 
szórakoztatók. 

Az elsö teremben részint tárgyak, részint képek mutat� 
ják be a különböző korok büntetési módszereit és a hasz
nált eszközöket, melyekkel az igazságot szolgáltatták. A bün 
és büntetés történetével kellene tehát megismerkednünk előbb, 
hogy megérthessük, miért vágták le egyidőben mindkét keze
fejét annak, aki egy csirkét lopott, miért kövezték halálra 
a házasságtörő nőket, miért törték kerékbe azt, aki vallási 
és egyházi dolgokban nem volt egy véleményen a 
spanyol főinkvizitorral s viszont miért válthatta meg egy
két tinó árán a delikvens az elkövetett gyilkosságért járó 
büntetést, egy oly büncselekményt, amit a mi időnkben is 
halállal büntetnek. 

Jó lenne, ha mindezt egy�két hasábra tudnám őssze� 
süriteni. De nem megy. Ehelyett hát leirok valamit, amit 
egy francia iró munkájában olvastam s ami most, mert 
eszembe jutott, talán segitségemre lehet. 

Mikor az ifju Zemir herceg atyja halála után elfog
lalta Perzsia trónját, ősszehivatta országának összes böl
cseit s miután egybegyültek, igy szólt hozzájuk: »Tanitó� 
mesterem: Zeb doktor, arra oktatott, hogy az uralkodók 
kevesebbet tévednének, ha ismernék a mult példáit. Ezért 
tehát tanulmányozni kívánom a népek évkönyveit. Meg
parancsolom, hogy állitsátok őssze a világ történeImét és 
semmit se mellőzzetek, hogy az teljes legyene. 

A tudósok megigérték, hogy eleget tesznek a feje
delem kivánságának és mihelyt elvonultak, nyomban hozzá
láttak a munkához. Husz év mulva megjelentek a király 
előtt tizenkét tevével, melyek mindegyike ötszáz kötetet 
hordott a hátán. A legöregebb bölcs, miután térdet haj
tott a trón lépcsője előtt, igy szólt: 

»Felség, országod bölcseinek van szerencséjük hibad 
elé tenniök a világtörténelmet, melyet Felséged kivánságá
nak megfelelően állitottak össze. A mü hatezer kötetböl 
áll és magában foglalja mindazt, amit a népek szokasaira 
és a birodalmak viszontagságaira nézve ősszegyüjtcniök sike
rült. Felvettük a régI krónikákat is, melyek szcrcncs�s�n 
reánk maradtak és eIláttuk azokat bőséges földrajzi. k,r
tani és diplomatikai jegyzetekkel. F\ bcvezetö fejtegetesek 
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maguk egy teverakományt tesznek k i  és a pótlékok is  
annyira rugnak, hogy al ig  fértek egy tevére.« 

A király igy felel t :  
»Köszönöm a szives fáradozást, melyet szivesek vol

tatok magatol<ra vállalni .  Azonban nagyon el  vagyok fog

l a lva az uralkodás gondjaival .  Meg aztán amig dolgoztatok 
�n is öregebb lettem. Elérkeztem, ahogy a perzsa költő 

mondja, az életut közepére és ha még napjaim beteltével 

halnék is meg, józan számitás szerint nem remélhetem, 

hogy elegendő időm lesz elolvasni egy i lyen hosszu tör

ténelmet. Ezért azt el fogom helyeztetni az ország levél

tárába, ti pedig csináljatok belőle egy kivonatot, mely 

arányosabban alkalmazkodik az emberi élet rövidségéh2Z.« 

Perzsia tudósai ujra dolgoztak husz évig, aztán e lhoz

tak a királynak ezerötszáz kötetet, mely három tevé re volt 

felrakva. 
Felség, szólt a legöregebb, reszketősre vált hangon, -

ime uj munkánk. Nem hagytunk ki  belőle semmi lényegeset. 
Az lehet, felelte a király,  de én 2zt sem fogom elol, 

vasni. öreg vagyok, h·osszadalmas tanulmányozások már nem 
felelnek meg koromnalc Rőviditsétek meg jobban és n e  
késlekedjetek vele. 

A tudósok annyira nem késlekedtell, hogy már tiz év 
mulva visszajőttek, nyomukban egy fiatal e lefántlal, mely
nek őtszáz kötet volt a hátára rakva. 

Büszkén mondhatjuk, hogy tőmören csináltuk, szóltak 
a bőlcsek. 

Nem eléggé, felelt a k irály. É letem végéhez értem. 
Röviditeni, röviditeni ,  ha azt akarjátok, hogy mie lött meg
halok, megismerkedjem az emberek történetével .  

ö t  é v  mulva a tudós társaság ujra megjelent a palota 
előtt. Mankóra támaszkodva egyikük egy kis szamarat veze
tett, melynek egy vastag könyv volt a hátára kőtve. 

Siessetek, - szólt egy főur - a király haldoklik. 
Csakugyan. A király halálos ágyán feküdt. Majdnem 

kialudt p i llantással n2zett a tudósokra és a vastag kőnyvr" 
és sóhajtva igy szólt : 

Meghalok tehát an21kül, hogy megtanultam volna az 
em berek tőrténetét ! 

Felség, felelt a tudós, k i  majdnem ugy halálán volt 
már mint ő, elmondom három szóban : szüleitek, szenvedtek, 
meghaltak. 

. . .  igy tanulta meg végül is Perzsia kirá lya a viJág
tőrténe Imet. 

A példázatnak egynémely megszivlelendő tanulságán 
okulva, igyekszem tőlem telhetően nem hosszura nyujtani a 
bün és bünhődés történetét. 

Kain megölte Abelt, Ézsau ki akarta fosztani Jákobot 
atyai örökségéből, Judás e ladta Jéiust harminc ezüst 
pénzért . . .  

. . .  az emberek azóta is csallU/k, lopnak es gyilkolllak . . .  
Ennyit a bünről. 
Am i a büntetést illeti ? 
Az emberek védik becsületüket, vagyonukat, életüket, 

minden i dőben más és más módon, más és más eszkö
zökkel.  

Gyakorolják, kőzben keresik is, az igazságot. 
Néha jó, néha rossz utakon. Ezernyi tévedésen keresztül .  
Egyesek a tüzet, vasat, kötelet hirdetik, mások a türel-

met, megbocsátást, szeretetet. .TJ,.z abszolut igazságot eddig 
sem ezek, sem amazok nem tudták megtalálni. Hogy meg
tal

.
álják-e valaha i s ?  Reméljük : igen. Reméljük, hogy meg

szuletIk Zarathustra emberfeletti embere és vele együtt az 
abszolut igazság. 

* * * 
A börtönügyi muzeum I .  számu termében vagyunk. 

A kalodák, deresek, bélyegzővasak, hüvelykszoritók, sze
ges botok itt már csak élettelen, csendes muzeumi tárgyak. 
Cseppet sem félelmetesek. Az egyik deres o lyan akár egy 
ócska ruhamángorló, a másik mit egy rozoga talicska, a 
különböző kinzóeszközök üvegszekrénye pedig o lyan mint egy 
kvietált katonatiszt agglegény lakásán a vitrin, melyben 
nem kinai porcel lánedények és sevresi csecsebecsék, hanem 
régi forgópisztolyok, k ilőtt töltényhüvelyek, törött kardpen
gék és hasonló tárgyak diszelegnek. 

H a közelébb megyünk az e lsö üvegszekrényhez, a sok 
titokzatos tárgy között látunk valamit, ami nagy, fekete 
gyöngyszemekkel teletüzdelt nyakékhez hason lit. Egészen kö
zelről nézve, látjuk, hogy valóban nyak2k. Csak nem olyan, 
mint amilyent vasárnapi istentiszteletre szoktak faluhelyen 
nyakukba akasztani az asszonyok. A gyöngyök diónagy
ságu fagolyók s ezekből szeges tüskék á l lanak ki. Bekisérés 
alkalmával akasztották a fogoly csupasz nyakába. 

A nyél le l  el látott korongok nagyon hasonl itanak a cél
lövészetnél használatos kanalakra. A XVII .  és XVIII .  szá
zadban a somfabot szerepét töltötték be, a nevük Ferula 
volt. Ezek a Ferulák nagyon ártatlan jószágok szekrény
társaik mel lett. A Ferulával botoztak, i l letve lapátoltak. 
A lapátolás mint büntetés a XVIII .  században országszerte 
szokásos volt. Selmecbányán a bányamunkások fenyitésére 
használták s az ütések száma 15-20 között váltakozott. 
A büntetés végrehajtása alkalmával a delilIvens fejére zsákot 
huztak, hogy ne lássa, melyik társa méri rá az ütéseket, 
nehogy bosszut á l lj o n  rajta. Később a lapát e ltért eredeti 
rendeltetésétől s a céhek az inasoknak leg én ny é avatására 
használ ták. A lapáttal való büntetés leghuzamosabb ideig 
a törököknél volt szokásban. A suhintásra emelt lapátnak 
azonban addig,  amig a fenyitendőnek leért ama bizonyos 
testrészére, amelyre suhintani a Legrégibb időktől általá
ban szokásos volt,  nagy levegőel lenál lással kel lett megküz
den i ,  amin azután ugy st>gitettek, hogy a lapát közepét 
átfurták s ettől az időtől kezdve az i lyen -ferulát« magyar 
nyelven »furatos«-nak nevezték. 

A furat�ssal való fenyítést nem lehetett kellemes ciró
gatásnak, de k inzásngk sem neV2zni. A furatos semmiesetre 
nem tartozott a kinzóeszközők közé, mert ha pl .  a -spékelt 
nyul«-Ial hason l it  juk össze, amit ugyancsak ezen a képen 
láthat az o lvasó, akkor e lég erős2n kiütközik a kettő közötti 
kÜlőnbség. A spékelt ny ul egy fahenger, sürün telelüzdelve 

, szögekkel, mely a kinzópadnak volt egyik főalkatrésze. 
A kinzópadba volt erősitve s azzal az e l i té ltet végig
hengerelték. 

j·jóhérpal losokat látunk még a képen, bi róság á ltal hasz
nált  feszületeket a kerületi tábla i dejéből és egy gyertya
tartót, mely PestvármegY'2 egykori siralomházából került a 
börtön ügy i muzeumba. A többi, ebben a szekrznyben látható 
tárgyak magyarázat nélkü l  is e lárulják rendelletésüket. 
A hosszunyelü, háromágu vil la mintha egyenesen Mefisztó 
kezéből került volna ide. A fog lyot szurkálták vele, ha nem 
volt haj landó töredelmes vallomást tenni ,  vagy ha e l  akarta 
nyomni az á lom. 

A tárgyak legnagyobb részéről persze n'2m lehetett fel 
vételt késziteni s igy annak a keréknek a Ilépét sem tudom 
bemutatni ,  melyet a XVI.  és XVII .  században kerékbetörésre 
használtak. A kerékbetörésnek sokféle módja volt. Német
országban és nálunk akk2nt hajtották végre, hogy az elítéltet 
földre fektették s jászolokat vagy pedig alaku faszer
kezetet raktak alája s a kerék talpára vasalt, tenyérnyi 
széles csonttőrő pengével törték össze csontjait. Ennek a 
börtönügyi muzeumban látható vaspántokkal kirakott kerék
nek sulya 21 kg. A kerékbetörés másik, a középkorban 
használatos módja az volt, amikor az e l itéltet kerékre fek
tették és a küI lők közőtt vasdoronggal zuzták össze csontjait. 
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A börtönügyi múzeumból : Szeges nyakékek, furatos hóhérpallosok stb. gyűjteménye. 

Mint a legtöbb régi kinzó és fenyitö eszközre és bün

tetési módokra, a kerékbetörésre sincsenek hiteles adatok, 

hogy mely nép s mi módon használta azt először, Fen

maradt hagyományok szerint már a régi görögök ismerték 

a kerékkel vató büntetzst, de nem ugy alkalmazták, mint 

a középkorban. A bJtbüntetésre itélt rabszolgákat kötöz ték 

szélestalpu kerekekre s ugy botozták meg öket. Tehát itt 

a kerék egészen más szerepet játszott, mint később. A görög 

módszer csak azt a célt szolgálta, hogy a botblintetést 

jobban lehessen végrehaj tani az elitéltnek kerékre kőtözött, 

behajlított testén. A rómaiak szél,estalpu, mázsás sulyu ke

rekeket guritottak le hegyoldalakról s azokkal zuzattál\ 

össz� a mezítelenre vetkőztetett s a hegyoldalon fekvö 

helyzetben lekötözött elitzIteket. Legrettenetesebb módja a 

kerékbetörésnek az volt, amit a spanyol inkvizició idejében 

alkalmaztak. rt kerék itt sz2les malomkerékhez volt has'onló 

és ugyanugy beépitve, mint a malomkerekek általában ma is. 

A kerék talpa forgás közben 10-20 centiméternyire volt 

a földtől, melybe tőrök, flirészek, heggyel felfelé álló szögek 

és más hasonló tárgyak voltak beleszurkálva. Ha most a 

kereket a rákötőzött elitélttel forgatni k"zdt'2k, akkor annak 

tes lét ezek a beszurt vaskarók, swró és vágó szerszámol\ 

a szó szoros értelmében ronggyá tépték. A kereket rendesen 

egész lassan hajtották, néha tüzet gyujt)ttak alá, ugy IKlgU 

az elitélt feltépett husa lassan pörl\ölődött is, 

A kinzásnak ezt a módját MagyarországJn nem ismer

ték, mint ahogyan ismeretlen.z!\ VJlt azoknak a kinzási mód

szereknek és eszközöknzk nagy része is, melyek itt a 

börtönügyi muzeumban a machohizmus és szadizmus haj

meresztö elfajulásairól beszélnek. 
Julius Cézár idejében levágták a fegyelem ellen vétö 

katonák orrát. Ez a büntetés az európai országokban később 

is fenmaradt egészen a XVII. és XVIII. századDkba benyuló 

időkig. A krónika feljegyzi, hogy Francia- és Németország

ban a büntetésnek nt a módját katonaszökevényekkel szem

beln alkalmazták. Ha a katona zsoldfelvétel előtt szökött 

mflg. akkor csak az orrát vágták le, de ha a zS:Jldját fel

v0tte és ugy hagyta 21 cS3pattestét, akkor az :Jrrlevágás 

csak »mellékbüntetés« volt, mert ez esetben a szökevény 

rendszerint akasztófára került. 

A nyelv kivágását, kiszakitását föként istenkáromlókkal 

szemben gyakorolták. A mellbimbóknak tüus harapófDgóval 

való kiszakitása, a megvakitás, a fogak és állkapcsok szét

törése, a kasztrálás, mind olyan büntetések voltak, melyek 

a mai humánus gondol,kJzás mellett szinte hihetetl2n2kn2k 

látszanak. 
Nem is gondolta volna senki még a háb:Jru előtt, hogy 

ezek a középkorbell sötét kegyetlenkedések valaha és "'ala

hol visszatérjenek. Nem g::mdJlta volna s2nki, hogy m;'g 

ezek a hátborzongatóan raffinál t kinzások is cl fognak 

halványodni azon módszerek és eszközök mellett. mcly�ket 

a XX. század kulturájának megcsufolésára az oroszorszagi 

cseka emberei az 1917-21-es években kitalaItak és a ke

zeikbe kerlilt szerencsétlen áldozatJk:Jn alkalmaztak. 1\ cseb 

megtanulta Nero módszerét, aki az iildözőtt kcr�szt2n�lck:-t 

esti kerti linnepélyeken szurokba öntl'e I'ilágitó fald�l:3 mlo-

nánt használta, a cseka hil'cn clllld«'z�téb�n tarlJtta :3 
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rettenetes Caligula szavait, aki a hóhérnak azt a parancsot 
adta : »Ölj lassan, hogy ne csak meghaljanak, de tudják js 
a kutyák, hogy meghalnak.« Amit emberi bestialiátás két
ezer esztendőn keresztül kitalált, az mind gyakorlati alkal
mazást nyert a rigai, kiewi, charkowi pincékben. Alig tiz 
éve tőrténtek ezek a dolgok, - vészesen, véresen fenyegető 
mementók a kőzelmultból . . .  

. . . s mégis ugy tekintjük ezeket, ugy emlékezünk vissza, 
mint dajkamesékre a vasorru bábáról . . .  

Menjünk tovább. 

Azzal a hóhérpallossal, melyet az olvasó a 2. számu 
képen a vesztőszékhez támasztva lát, fejezte le Both Ferenc 
bakó 1853 április 23-án Ujvidéken az ötszörös gyi lkosság 
miatt halálra itélt Szabó Ferencet. Both Ferenc bakót Haynau 
hozta magával Grácból előbb Pozsonyba, késöbb Aradra s 
onnan Pestre. A pallos, mely markolatáról ítélve 200 éves 
lehet, a Bothék bakócsaládjában apáról fiu ra szállt, sulya 
közel két kilogramm. 

A fővesztőszéken nem kisebb emberek, mint Martinovics 
Ignác és társai szenvedtek 1795-ben mártirhalált. A fö

vesztőszéket 1859 körül vette meg Spielmann Péter budai 
lakatosmester a budai városházán összehalmozott ócska hol
mikkal, ennek özvegyétől vette meg egy nyugalmazott hon
védszázados, akitől viszont a muzeum vásárolta meg. 

A többi hóhérpallosnak is meg van a maga története. 
Egyikkel asszonyt végeztek ki utoljára, 18l!2-ben, Leski Évát 
Kalocsán. Ezt a hóhérpallost kivégzés után a hóhér Korsós 
Ferenc kalocsai kocsmáros kocsiján felejtette ; Korsósék fát 
vágtak vele, eredeti nyele el is törött, egy másikkal helyet
tesitették és csak röviddel a háboru kitörése elött jutott a 
muzeum birtokába. 

A lefejezés a halálbüntetésnek igen régi neme, mely 
sok helyen egészen a mai napig fenmaradt. Minden népnél 
minden országban ismerték a halá lbüntetésnek ezt a mód
ját, csak a végrehajtásná.l mutatkoztak eltérések. A pallost 
egy ideig a balta he4)ettesitette, mig azután ezt a francia 
forradalomban először használt guillotine váltotta fel. A le
fejezés a baltával és a pallossal ugy tőrtént, hogy az 
elitélt'llek tőkére lehajtott nyakára ráhelyezték a pallost, 
i l letve baltát és a bakó egy nehéz doronggal vagy kala
páccsal a balta vagy pallos fokára rásujtott. Ha a balta 
és pallos eléggé éles és az ütés elég erös volt, akkor a 
fej simán elvált a törzstöl ,  de gyakran megesett, h1)gy a 
bakónak n égyszer-ötször is le kellett sujtania, amig az 
elitéltet csakugyan lefejezte. Ezt az esetet azonban egh} 
kiváló német kriminológus, Quanter, a legnagyobb ritkaság ok 
közé sorolta, mert - amint nem minden malicia nélkül 
jegyzi meg egy irásban - »Hans mesternek mindig b őven 
adtak alkalmat arra, hogy a gyakorlatból ki  n e  j öj jön és 
a mesterségében imponáló biztosságra és ügyességre szert 
tegyen«. 

A guillotine a humanizmus terén kétségtelenül nagy 
haladást jelentett és ha a francia forradalom rémnapjairól 
olvasva, fel is háborodunk azon a mészá.rláson, amit a 
jakobinusok rendeztek és azon az »igazságszolgáltatáson�, 
mely a vádlottaknak lehetetlenné tette, hogy védekezzenek, 
tényként el kell ismernünk, hogy nem kegyetlenkedtek és a 
kivégzésnek csak egy módját, a guillotinna l való lefejezést 
ismerték. Feltalálójá.ról, dr. Guil lotineról feljegyzik, hogy 
mikor szakértő bizottság elött készülékét bemutatta, tulbuz
góságában többek között ezeket mondta : »Az én gépemmel 
szempillantás alatt fejezem le Önöket Uraim, anélkü l ,  hogy 
a legcsekélyebb fájdalmat éreznék.« Ez a mondás nem kis 
derültséget keltett a bizottság tagjai között, azonban Guil-

A bö,.tönügyi múzeumból : A tővesztő székhez támaszlott 
hóhérpallos Both Ferencz bakó tu lajdona volt, akit Haynau 

hozot! magával Magyarországra. 

lotine á l litásának helyességet még sem voltak haj landók 
sajilt fejükön ellenörizni. 

A kivégzési mód és eszközök használata a legélesebb, 
legkiabálóbb ellentét, mely a francia és az orosz forradal
mak között fennáll. Alakuljon az emberiség sorsa bármiként 
is, soha, évszázadok mulva sem lesz lehetséges az orosz 
bolseviki forradalom irtózatos embertelenségére fátyolt bori
tani, vagy csak mentséget is találni. 

De én itt az orosz és  francia forradalmakról beszélek, 
holott a börtönügyi muzeumról kellene irnom, pedig ennek 
igazán semmi köze a forradalmakhoz. 

Deresek sorakoznak egymás mellé. Legfiatalabb, de 
talán legnevezetesebb a középsö. 1920-ban volt kétszer
háromszor használatban, árdrágitókat botoz tak rajta végig, 
de azután bizonyos oldalról jövő támadások következtében 
többet nem alkalmazták. 

Jól tették-e, nem-2 ? - nyitott kérdés, mint ahogyan 
sok minden más a Justicia körében. »Sérti az emberi méltó
ságot«, - érveltek sokan. De vajjon lehet-e emberi méltó
ságról beszélni, annál a minden emberi érzésböl k ivetközött 
árdrágitónál, uzsorásnál, aki vámpir módjára a vérét i s  kiszivja 
a karmai közé került nyomoruságnak s vele szorult kényszer
helyzetében shyloki árat fizettet ! ?  Vagy tud-e vaj j on a XX. 
század bölcs gondolkodója jobb és célravezetőbb büntetést 
a deresnél a munkakerülőkkel szemben, kik asszonyt, gyer
meket éhezni hagynak, vagy durva legényeknél, akik bru
tális verekedő kedvükben mindjárt a bicskához nyulnak? . .  

De ne mélyedjünk efelett vitába, nézzük a többi 

tárgyat. 
A kép jobb szélén egy ritka tipusu, a XVIII.  században 
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A börtönügyi múzeumbó!: Deresek. 

készűlt deres látható, melyn21 a fej számára külön vájat 

volt kifaragva, olyan, mint egy dragonyossisak. Különben 

a d�res.ek rendszerint közönséges lócák voltak. A harmadik 

egy kerekes deres, melyhez az elítéltnek k2t kezét, derekát 

és alsóJ.ábszárait vaspántokkal leszoritották, a deresL végig

huzták az utcákon és a botbüntetést ugy hajtották végre 

a közönség szemeláttára. 
Ez a nyilvános bCJltozás és általában a büntetéseknek 

nyllvános végrehajtása mindenütt szokásban volt még a 

mult század közepén is. Különösen akkor, ha becsületsértés 

megtorlásáról volt szó. A becsületsértés büntetési nemei 

között különben taJ.án legenyhébb, de egyszersmind legmulat

ságosabb vült a következő: Ha valakit becsületsértésért be

panaszoltak s a bepanaszolL nem tudta beigazolni, hogy 

állitásai a valóságnak megfelelnek, akkor elitélték. Nem 

halálra, nem botra, hanem »visszavonásra és a hazug száj

nak ráveréS>ére. »Azaz: a tepanaszolt tecsü.[etsértőnek nyil

vánosan vissza keLLett vonni a sértő nyilatkozatát, istentől 

elrugaszkodott fickónak kelllett magát neveznie, tettét szivből 

sajnálnia és ezeknél a szavaknál: »ütöm és fegyelmezem 

ezért hazug számat«, saját tenyerével rá kel-lett ütni szájára. 

Ha nem tette, nagyon rosszul járt, mert Hans mester* itt 

sem hiányzott az oldala mellől, ha az elitélt csak vala

mennyire is sulyt heLyezett fogainak épszgben maradására, 

okosan tette, ha az önexekuciót minél alapasabban v2gezte. 

Az egyik falról eg.ész falhosszuságban különtőző alaku 

és sulyu kézi bmncsek, nyügvasa-k, füzőláncok függenek. 

Négy métermázsa su,lyu vasgolyót látni a felvéti!I bal-

.) !-Ions mesternek hivlól< EI bakóI, � hóhért. de áltAlában mindenncmú itélet 

Vél1fohajlójól, 

sarkában. A XVIII. században volt használatos akként, 

hogy a rajta lévő fülhőz a bünöst hazzáláncolták és igy 

állították pellengérre. 
Ez elött a vasgolyó elött állva, elmondja nekem kiS2röm 

az alábbi mulatságos esetet: Az egyik rendörtanfolyam hall

gatóit (próbaidös rendöröket) hozta a muzeum megtekin

tésére az egyik rendörtisztviselö, aki már többizben járta 

végig mint oktató a muzeum:Jt. A kiállitott tárgyakat, azok 

rendeltetését, történetét már olyan jól ismerte, hogy külön 

kis csop:Jrtoknak már önállóan tartott magyarázatokat. l\ 

magyarázat kitünően ment, de mikor ehhez a vasgolyóhn 

értek, a magyarázó rendörtisztviselőt ·zgyszerre elhagy ts 

emlékezötehetsége, sehogyan nem akart eszébe jutni, mire 

is használták ezt a rettentő sulyu golyóbist? Észrevétlenül 

át akarta ugrani ezt a muzeumi tárgyat, de a kiváncsi 

próbarendőrök kőzül egyszerre hárman is kérdezték: »Hát 

ez itt felügyelő ur, - ez a vasgolyó, mire való?« 

Dorosich főtiszt éppen arra lett figyelmes, amikJr a 

a kővetkező magyarázat hangzott el: »Hát ez a ménkü 

nagy vasgolyó arra való volt. hogy az elitéltet odakőtőzt5k 

a fülihez s azután leguritották egy hegyről«. 

Ezt az esetet csak azért emlit2ttem itt ffi'zg, m2rt cz 

a kis eset iskolapéldája annak, hogyan támadnak haglJJ-

mányok, legendák, krónikák, melyeket a később Imtatón3k 

nagyon nehéz, sokszor lehetetlenség a valóságtól megkülön

bőztetni. Minden magyarázatol, leirást tehát, ndy régi 

időknel< kinzásaival, a használt kinzó és bilntct�si eszkőzei

vel foglalkozik, - nem lévén mindegyikre biztJS és hit�lcs 

adat - bizonyos fentartással kell fogadni. 

(Foly tat juk.) 
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A bödönügy; múzeumbó[ : Nyúgvasak, bilincsek, fúzöláncok. 

Bolívia és Paraguay_ 
Egy héten át a napilap:>k tele v:>ltak Bolivia és Paraguay 

délamerikai köztársasagok harci lármajavaI. Röviden össze
foglalj uk az eseményeket, h:>gy azután tanulsagokat vonhas
sunk le belőle. 

Mindkét allam száraz földi hatalom, mert nincs tenger2. 
A két állam között nincs semmiféle érintkués, mert óriási 
mocsár által vannak egymástól elvalasztva. Ez a vidék a 
Chaco (csákó) bareál és éppen evégett tört ki a háboru. 

Paraguay ugyanis a látszólag teljesen értéktelen mocsa
rakról 33 év előtt végleg lemondott Bolivia javára és csak 
később jött ra, hogy rosszul tette. Idegen vallaikozók meg
érttették vele, hogy a Picamay:> és Paraguay nevü folyók 
kőzött fekvő, kb. 2'10.000 km2 nagyságu területen nagyszerüen 
lehetne pamutat termelni, mert jól lehet a két folyóból 
öntözni. Azonkivül petróleum ( nyers:>la i l  -forrasok nyomai t 
is talalták ott, ami mérhetetlen gazdagságot jelent. 

Paraguay erre visszakövetelte maganak a Chaco Bolivia
nak átengedett felét, - Balivia persze hallani sem akar 
visszaadásról. söt erőditéseket emelt a paraguayi határ men
tén. Erre Paraguay meg támadta az erődöket, felkoncolta a 
határőröket, hogy erŐvel visszaszerezze, amiről jogérvényesen 
lemondott. Bolivia rögtön mozgósitott, ellentámadásba me.nt 
át, visszaverte a paraguayi katonasagot a határ közeléből 
és repülögépeivel bombazott néhány paraguayi várost és 
folyókikötőt. Erre - legalább egyelőre - csend al lot! be 
a hadmüveletekben. lA két állam állitólag fegyverszünetet 
kötött. 

Ha ennek a hirtel2n kitört háboruskodásnak okait vizs
gáljuk, feltünik, hogy a kis Paraguay a háromszor erősebb 
Bolivia ellen támadólag m2rt fellépni. Ezt csak akkor tehette 
meg, ha háta mögött egy vagy több nagyobb hatalom áll ; 
ugy mint annakidején Szerbia háta mögött, amelyik a nála 
husszorta erősebb osztrák-magyar monarchia ellen mert tá
madni, mert tudta, hogy k omoly esetben minden oldalról 
támogatására fognak sietni, mint ahogy meg is történt. 

A háborus támadás hirére nemcsak a körülfekvö államok 
ajánlották fel közvetitésüket, hanem Mexikó, az Egyesült 
Al Iamok, Spanyolország, sőt maga a pápa is. A két haragos 
fél visszautasitott minden I,özvetitést. 

A Népszövetség sietett kijelenteni, hog1) amerikai dol
gokban nem illetékes, mert alkalmasint eleinte nem v:>lt 
tisztában azzal , hogy nem áll-e valamelyik tagjának érde
kében ez a háboru és hogy késöbb mégis beleavatkozott 
az ügybe, csak arra vezethetö vissza, hogy főleg a petróleum
forrasok okozták a viszálykodást, mely mögött e szerint az 
Egyesült Allamok terjeszkedési hatalma áll a háttérben. 
Mindebböl a kővetkezö tanulságokat 'Iehet levonni: 

1 .  Manapság minden háboruskodás gazdasági okokra 
vezethető vissz'l, vagyis megforditva. 

2. minden gazdasagi versengés háboruskodás csiráját 
rejti magában ; minélfogva a gazdasági körülmények mutat
ják meg a legjobban, hogy hol várható háboru. 

3. lA Népszövetség ebben az esetben sem á llott feladata 
�OO������OO����O��O 

Ha önmagadat meg akarod ismerni, nézd, mit 
mive/nete Iluísok; ezeket, ha akarod megérteni, magc[({ 
szil'ébe tetúnts . Balzac, 
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Ir:agaslatán ; mikor még megakadályozhatta volna az el len
segeskedeseket, nem akart beavatkozni. Ha Amerikában tény
leg �tncs

. 
befolyása, akk:Jr miért tagjai az amerikai ál lamok 

a Nepszovetségnek ? 

. 
Mit  fog a Népszövetség tenni, ha a lefegyverzett közép

europal orszagok e l len valamelyik szomszédos hatalom fegy
veres erövel fel lép ? 

t - -
I 

- - , 
, 
, 
, 

, \ . . ... , 
J)OLl VIA ' 

, 

És mi fog történni akkor, ha a támadó ál lam nem 
engedelmeskedik a Népszöv,etségnek, épp ugy, mint ahogy 
nem engedelmeskedtek Bolivia és Paraguay? 

P-y -V. 

A magyar könyv sorsa .. 
Irta: CSEPI BÉLA százados. 

A december 10-iki  Cs ell dőr ség! Lapok elsö cikile a 
magyar könyv sorsáról szól. Már most einézését kérem a 
szerkesztő urnak, hogy tovább fonom azt a különben kerek 
láncot, amely a magyar Ilönyv sorsát körülveszi. Mert láncot 
hord a magyar könyv ; láncot hord a trianoni határokon 
kivül a magyarok között, - ezt megértjük a gyülölség 
feneketlen kutásóitól, - de láncot hord itt bent a Csonka
hazában is. Láncát rakja, sulyosbitja az ideges vi lágrohanás, 
a nyugtalan vérü s megnyugodni nem akaró, mindent csak 
habzsol ó  kor és ennek emberei. Láncot rak rá az i degen
majmolás, a külföld után futás esztelen tébolya és öngyilkos 
morfinizmusa. Az é l vezés határtalansága, amelynek már semmi 
sem elég s k iéltségében már csak a bünnel való cimborázás 
ad némi kielégülést. A könyvek falása ma már oly széles 
rétegbe.n ásta meg a nép lelke alatt a farkasv,ermet, hogy 
szinte kétségbeejtö arra gondolni is, hogy hol á l l  ma a 
magyar lélek a sok i degen s bolond i degek által kiöklen

dezett, 1 0-20 f i l léren árusi tott, ál landóan deliriumban tartó 

maszla'gtól. Hol van a fe lségesen n!Jugodt, 'Okosan követ

kezetes és emel lett mindig verőfényes mag!Jar lélek ? Hol 

van a történelmünk, fajunk sorsa által nevelt, merész 

ideálokért hevülő, bátran cselekvö, e lestében is határtalan 

önbizalmu, j ó  és rossz dolgában egyforma erkö]csü magyar 

lélek ? Hol van a lányok, asszonyok hófehér tisztasága, hol 

van az azt plántálgató nagy anyák, anyák imádságos élet

ideálja : hol van a hit, a remény s hol a szeretet. Hova 

lett a férfiakból a mag!Jar gerinc, erö, dac és munka s hol 

é l  a magyar lét feJtámadás�ban céltismerö, eszköztválogaló 

hit. Hol  vannak ? Révedező, egész világokat átkutató szemeim 
ott találj�k az idegen nevelzs, az idegen könyv alatt fél
halottan osszesaJtolva, az életnek már csak éppen nyomával. 
ReUenetes tomegei agyonnyomják elöbb-utóbb, ha nem látunk 
h�zza egyenként leszedegetni s örök kárhozatra : a tüzre 
Jtelm azokat. 

. 

. .. .  
S a �agyar könyv, amelyben bent csirázna az egész 

J Ovo terebelye, ott halódik a rettenetes könyvtorony szemete 
ala� l s nem nyit nekünk felszökkenö hajtásokat, bimbókat, 
vlragokat: Ott rothad, fullad meg a dögleletes levegőjü 
Idegen konyvek szemetében s tul ipános, árvalányhajas egész 
magyar létünk. 

Keseril érzé
.�

�k 
.. 

és 
. 

gondolatok szülöanyja a fajtájáért 
cs�ndben, de szornyu k1l1nal szenvedő, aggódó magyar sze
meben az oly esetek látása, amikor Rákóczi szellemével élő 
és minden kis rögében a hősi idők tanuságát hirdető Zem
plénben, Abaujban az egyszerü s meg nem mételyezettnek 
hItt kurucivadék házában, a muskátlis ablakokban h81mi ki
mondhatatlan

_ 
nevü i degen iró 20 fil lérért vesztegetett könyve 

lu�.
tálkod1k. Felborzoltsagávai tanuja annak, hogy a munka

szu�etes napok::m azt forgatja az apa, az anya, leány s a 
legeny

.
egyaránt: S szivja magába az idegen vi lágok idegen 

emberemek erkokseIt s szomoru megállapitás az, ha egy
egy mondásánál ,  tett2nél valami rettenetes i degenszerüségre 
döbbenünk rá. 

Nem közönséges dolog, következéseiben pedig kiszámit-
11atat lan az idegen könyveknek i lyen elhatalmasodása. Min
den önmagával is számolgató ember rájött arra már, hogy 
átváltoztatja, megmásitja egész lényét a környezet, a fog
lalkozás, a testi és lelki táplálkozás. Mily sokszor Ilesszük 
is észre magunkon, h8gy évek során mennyire eJ.kanyarod
tunk egész énünk től ezeknek hatása ·alatt. 

A l,élek tápláléka a hit. A hit a tanulásból sarjad ki. 
A tanulás együttjárója a tanitás, mely emberek szájából 
vagl! a könyvek soraiból hint lel künkre termékenyitő har
matozást. Végeredményben tehát a könyvek o lvasása lelkünk 
alakulására, gazdagitására vagy megrontására szolgálhat. 

Nem közömbös tehát, hogy milyen könyveket olvasunk. 
Feltételezve, hogy ez a haza lakója, e nemzet tagja lelkében 
is magyar akar lenni nemcsak nyelvében, nagyon vigyáznia 
kell arra, hogy mi lyen hitben erösödik meg. A nagy lelki 
kérdések megszületése, ezeknek a kérdéseknek lelkiismeret 
szerinti megoldása ezen a lelki megerősödésen alapszik. 
Könn!Jebb szóval mondva s megértetve : miért mondják azt, 
hogy aki a korpa közé keveredik, megeszik a disznók? 
Azért, mert ez  a szerény és tréfás mondás nagy bölcselet, 
amelyil\ azt mondja, hogy mindenki olyanná válik, ami lyen 
a környez'ete, társasága. Hiába erösködik tehát valaki, hog!J 
az i degen könyvek olvasása őt csak szórakoztatja, - de át 
nem formálhatja, - hiába mondja, mert azon fogja magát 
észrevenni, hogy megcsalták, megcsalta a társasága, amely
ben csak szórakozni akart és amelyben a végén maga is 
idegenné vált. 

A magyar élet, a mult, a történelem, a magyar mü
vészet oly gazdag, olyan sok, hogy megismerése hosszu 
idők munkálkodását kivánja meg. Ezek az idők, melyekben 
ismergetjük magunkat, fajtánkat, ezek az idők hozzák meg 
a biztos hitet. 

Amikor lapunk eJöbb emlitett cikllét el8lvastam, m[>g
örve.ndeztem annall, hogy van más is, aki a kön!Jvek ismcr-

� ................................................... ............. x::::;: .................... .......... :c::;:: ::::;::::::::;;::::::::: .......... 0 .................. ........ 

Csak az, Ili lllaga is boldogtalaf/ 1'0//, kit gOf/dok 
sujtal/al, s aki a jótét sziiksl�gét l:/'{'Ul ', csal .. az tud 
szef/vedni a SZCf/vcc!öf.'kel s .!; l'álllo(ital/f g.1'álllo!ta/a
I/okat, azért a sZ{'/'('I/CSI;t/('I/SI'g sO/iswr l 'alódi S2t-
rI'I/CS(' az el/l!J('rI'/.'rc /lh!'I'. Jf/lp:o I\áro/l', 

, ru  �Mt6mnclJli !erelm I t ,  C� í!i'1 [ I 
I PllIllAlle!S\J " " .• "�Hrj 
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tetésével a csendőrség tagj ait egy más v i lág gazdag orszá

gába akarja bevezetni. Régóta tollam hegyére kivánkozó téma 

cz s most, hogy az első kürt megszólalt, én is bátorságot 

kapok vele együtt fujni azt az indulót, amely élénk ütemet 

ad a kaptafára dolgozó életünknek. 
Sokat, nagyon sokat jelent a könyv, a tudás, fillér

nélküli helyzetünkben is, meg sem mérhető gazdagságot. 

De nagyon kell vigyáznunk arra, hogy mi lyen könyveket 

vásárolunk, olvasunk. Elsősorban és ezt hangosan kiáltva 

mondom : magyar könyl'el! Az a könyv, amelyért pénzt 

adunk, amelynek elolvasására időt szentelünk, amelyikből 

tanulni akarunk, magyar könyv legyen. Magyar legyen a 
Ilye/n', magyar az irój .. 1 s magyor II tárgya: a lelke. 

E három kellék nélkül ne vegyünk könyvet. S jó l  vigyáz

zunk, hogy be ne csapjon bGnnünket kiabáló hirdetés, ökölnyi 

belü és a potom ár. A könyvek reklámja már magában véve 

nem erkölcsiekre törekszik, hanem anyagi haszonra. Pén

zünkert, időnkért pedig követeljük meg azt az ellenszol

gá ltatást, amelyre áhitozik a lélek. 
Ugy mondtam : magyar legyen a nyelve. Nem minden 

könyv nyelve magyar ám, bármilyen furcsán hangzik is, 

meg akkor sem, ha azt magyar nevü ember, Magyarországon 
s magyar szavakkal irta is meg ! Hányszor szorul ökölbe 
az ember keze egy-egy ujságcikk, hirdetés olvastán, amikor 
bennük kinozva ficamit ja >szerzőjük« a magyar szavakat, 
zürzavaros összevisszaságba keveri a mondat rendjét és 
teletüzdeli idegen nyelvek pántlikájával ugy, hogy az ember 
behunyja a szemet, mint mikor olyasvalamit nyelt, ami nem 
a gyomorba való. Nem is beszélek olyan könyvröl, amelyik 
a magyar szavakat, mondabkat sorra ékteleniti i degen, más 
nyelvből átcsempészett szavakka l : latinnal ,  ném ette I,  fran
ciával, angollal és uram bocsás . . .  még a nemzetközi 
csirkefogó nyelvvel is .  

Magyar legyen a könyv irója. Ezen bukott meg Nagy
magyarország. Magyar névvel, magyar szavakkal irt az a 
néhány ember, akik megmérgezték, elbággyasztották s tehe
tetlenné tették a magyart akkor, mikor legjobban szükség 
volt a szi vre s a karra . . .  Ezeknek az embereknek nem 
\'olt magyar a mult juk, a jövőjük, de a jelenük is csak 
csalás volt. A célját sem árulta el és csak szenvedéseinken, 
nyomoruságokon keresztül tudtuk meg ,  hogy mi volt a Célja. 
Magyar névve l ,  magyar nyelvvel elámitani, megcsufalni saját 
magunkon keresztül a magyar nyelvet. Kivetkőztetni való
j ából, idegenné tenni az ö céljaik szolgálatára. 

De ezek mellett a tudatosan vagy szándékosan rombolók 
mellett ott vannak még a, jószándéku könyvirók, akik belül
ről  hajtott ösztönzésből irnak. de nincs meg bennük semmi
féle feltétel ahhoz, hogy nekünk irhassanak. 

Nem magyar a gondolatviláguk, a felfogásuk, az '!rköl
csük, nem magyar a következtetésük, az ítéletük. Idegen 
előttük a magyar bün, a magyar megbocsájtás, a szenvedés, 
a magyar születés és halál,  idegen a magyar lelkiismeret, a 
szokás, a játék, az öröm, a szomoruság. 

Idegen bennük röviden mindaz, amiben éltünk-haltunk 
ezer éven át. Ezeknek az iróknak elhatalmasodása elfelej
teti velünk ősi sajátosságainkat és betüikkel, szavaikkal, 
könyveikkel, tehát tanitásaikkal zürzavart keltenek a magyar
ság tömegeinek lelki vi l ágában és leszünk azok, amivel 
ujabban mindsürübben vádolnak bennünket a környüllévő 
és halálunkat siettető népek : hogy magyar faj nincs is,  ez  
a nép, amelyik itt é l  a Kárpátok medencéjében, zagyva és 
meghatározhatatlan eredelü népkeverék. 

A meg nem 
.. 
érdel/lelt dicséret megszégyenitő, mig 

a megelégedés onmagával {pgföbb jutalom a val6di 
tehetségre nézve, Csel/gery Antal, 

Pedig százszor és ezerszer nem igaz ! A védtelen ember
nek embertelen, erkölcstelen, gaz bántása ez. Megmérgezése 
a kábult nemzetnek, hogy soha többé öntudatára ne 

ébredjen. 

Azt is irtam, hogy magyar legyen a tárgya, a lelke 
annak a kőnyvnek, amit megveszünk. Igen, legyen tárgya a 
magyar történelem, a magyar urak, magyar parasztok élete, 
cselekvése, munkája ,  ünnepe, gyásza, hogy aki olvassa, annak 
lelkér(' harmatozzon a szép, a nemes, a bátor és akiknek 
büne, mulasztása óvjon és intsen. S ne az idegeneké. 

A decemb;?r lO-iki hasonló cimü cikkhez végeredmény
ben csak azt toldom hozzá, hogy ha a magyar könyv sor
sán kesergünk és a segíteni akarás nemes vágya buzog is 
fel bennünk, vigyázzunk magunkért és utódainkért arra a 
legfontosabbra, hogy az a magyar könyv, amelynek sorsán 
megindult a szivünk, valóban magyar is legyen. 

S ha igaz és jóakaró az a közmondás, amely a csillogó 
kincsek között szóla l  meg barátunk szavaként : »Nem mind 
arany, ami fénylik«,  akkor egy uj barát szavával szólok 
Hozzátok csen dőrők : A könyv tanit, nemesit, gazdag it, de 
mérgezhet, megronthat és el is pusztithat. Vigyázzatok ! 

Ne vegyetek könyvet, mielőtt tanácsot nem kértek elől
járóitoktól vagy lapunknak készségesen rendelkezésetekre 
ál ló szerkesztőségétől. 

Portyázás. 
Az egyik bukaresti román napilap irja : Fogarason 

az egyik rendőrőrszem a prefektura udvarán éjne!, 
idején gyanus zajt észlelt. UtánajárJlC/ a dolognak, 
megáLLapította, hogy a vármegyeház udvarára tolvaj 
lopózkodott be. Még nagyobb volt a meglepetése, ami
kor a nyakoncsipett »tolvaj« személyében felismerte 
AJ.exandrescu György volt prefektust, aki egy fiatal 
kerskét szorongatott a fI6na alatt szaflszerii fogással. 
A volt prefektus erélyes hangon követelte a rendőrtől, 
hogy bocsássa őt szabadon, mert jogos tulajdon. .. 1t, a 
kecskét viszi el cl prefekturár61. A rendőr azonban 
ugy vélekedett, hogy a tulajdonjogi igén.yeket mégis 
csak illendőbb nappal tisztázni s ezért a volt prefek 
tust előálLitotta a rendőrségre, ahol jegyzőkönyvet vet
tek fel az esetről. Eddig a hirecske, amely valószinü
leg még Romániában is fliemelkedik a hétköznapi ese
mények szürkeségéből. Erdélyi véreink nézete szerint 
azonban semmi esetre sem szabad belőle bünügyet 
csináll/i. Ha a prefektusnak csak ennyi az egész biine, 
akkor legyen az övé a kecske, megérderrúi. Sőt -
bánja a szösz - minden távoz6 prefektusnak legyen 
illetékes egy kecske, - de ennél több aztán nem. 
A »káposztát« (nálunk a .I6zsefvárosban »dohány « 
nak nevezik) feltétlenül el kell venni tőle. Az illető 
derék közbiztonsági közeg pedig nagyoll rossz helyen 
állott őrt. Nem a kecskeólak mellé kell rendőröket 
álLitani, hanem például az állami trezorokhoz, ahol 
talán gyakrabban is lehetne hasonló j6 fogást csinálIIi. 

* 

Egy-két hónapra - alllig fIá födi a pályákat -
bucsut kell vennünk a t/ltbaLlt61. Persze ez nehezünkre 
log es Ili, hisz nekünk a flltball ma az, ami volt a 
római plebsnek gladiátorok életre-halálra menő játéka 
az arénában. A szezon végi futbalLmérkőzésekről fel
jegyezhetjük, hogy az pgyik leg/lt6bbi mérközésen lIIár 
nemcsak a (ribünöl/ csaltcmtak pO/Ol/ok, de magán cl 
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pályán is. Már nemcsak játélwsokat, nemcsak nézőket -mint eddig szokásban volt - de megpofozták magát 
a mérkőzést vezető birót is, aki Iwnárisárga drukkerek és fantaszták véleménye szerint akkor ítélt szabadrugást a papagájzöldek javára , (//l1ikor éppen a papagájzöldek 
J J -est érdemeltek volna. Ezt pedig az elkeseredett Iwnárisárga hivek nem hagyhatták meg torlás nélkül. Hisz jó/ Az ember igyekszik megérteni a kanárisárgák elkeseredését, de szomoruan kell arra gondolnia, hogy ez a hihetetlen mennyiségü energia, mely a kanárisárgáll és papagájzöldek ide-oda szaladgálását, színpadi primadonnáslwdását és rugdosását kiséri, hogy ez a Ilogy 
energiamennyiség miért nem állhat valami jobb cét 
szolgálatában? Fanatikusak, őrjöngők vagyunk, ha o 
Iwnárisárgák bevisznek egy gólt a papagájzöldek ka
pujába, dc nagy lel/<.inyugolommal nézzük, ha öreg 
nénikék állnak meLlettünk a "W0ll70SOn, amig mi kénye/
//lesen szétterpesztett lábaMat ülünk, közőmbösek, hide
gek maradunk, ha szemünk láttára egy ház omlik össze 
és maga alá temet játszadozó gyermekeket, arcizl7lunk 
se rezzen meg, ha valaki éhezve vagy tul jól lakva 
az élettől a halálban keres gyógyulást. Ha azonban a 
biró azt mondja : »Tizenegyes a kanárisárgák ellen ! « 
_ ak/wI' elborítja a vér agyunkat és mindaz a hév, 
lelkesedés, lendület, tettvágy, harckészség utat tör 
l/lJagának, mely valalllÍ ki nem talált retortában. össZ('
sürítve oly energiát, oly erőt jelentene, amellyel tngyen� 
kOllyhát lehetne felállítani az éhezők számára, vigaszt 
nyujtani az öngyilkosjelöLteknek, támaszt az őreg né/li
kéknek, sőt - ki tudja, nem-e  éreztetné hatását ez 
az energia Szob nál és Biharkeresztesnél is!? . .  

* 

Megdőbbentő, hogy egy bizonyos idő óta a nagy 
világkatasztrófák szinte szünet nél�ül, ltövetkeznek e!IJ�
másra. Alig szünt meg a tornado, mely Amenkat 
szántotta végig félelmetes viharekéjével, kitört az Et�za 
és a lávafolyam egész helységeket tüntetet� .�l � (,old 
szinéről dusan termő szőlőhegyeket tett orok ldokre 
kopárrá' terméketlenné. Még ki sem hült a láva, még 
az emberek enllek a borzalmas eseménynek hat�sa 
alatt állottak amikor az Atlanti ocetl/Z dühőngő, soha 
nem tapasztdU szörnyü olkán�król, "viha,:?kr?l jöttek 
hirek. S. Q. S. jelek cikáztak suLlyedo I: alo�rol, melY,�k 
olyan játékszerévé váltak a viharnak, !titnt lelekvesztoli, 
haJ.ászbárkák a gőzhajó feltalálása elott . . .  

* 

. . .  ugy jönnek egymásra ��.e/� � kat�sztr�fál" az 
elemeknek ezen gigantikus kdoresel, //llflt , targyaló
termekben azo'k a bünperek , melyek ha szor"án.l'osall 
voltak azelőtt, ma már járványszerüe� . Egy .. �lI1ber, 
aki négyszeri eredménytelen kisérlet utall meg�!t . fele 
ségét, hogy pénzhez jusson ,  egy kereshe1elm.! lslwl� 
igazgatója, akiről egy vél�tlen folytán kulerul, hog.! 
400 hamis érettségi bizonydványt adott el pénzé�t �!b. 
és hi tudja, hogy mikorra ezek a bünperek be!e/ezod

,


neh amikor ezek a soroh u l'omtatásba!, meg/�!ellne" , 
ki tudja, micsoda szenzációkball lesz ll/ra részltnk? . .  

* 

Az Etl/a kitörésévef szemúell t('hetet/ellel; va 
(f l/unk. Nem tud;uk e/ejéf \ll'nni, nem tudunk

b 
gátat 

dflítani az oceáli viharjállak sem . . .  lia azol/ , an r
�,
'Z . . , 

I ' .. ( számos ol)lan tel/l'ezo-eseményeket reVlZIO a a vesszllll, .. . I k "fl jogu nil talál hozl/i ,  melyek től ü nk jl��f,;('I: !/ f.�:.�ij/�, � /tibáinll ,  mufasztásaink folytá� t:á ('�i�{' oll�/
zott 

'
károkrt! f('{/('n el('lnl csapásolatf /lag,l o J , " " " " , �I , _  

I bú ' t -ttl:/" ,l z I'/sülll'('!l{ I' I's{rr.' gozos SZI /lU J 
Sli yosa II I I . ' . 

zete bizonyára Ilem tehetett arról, hogy az oceánon "ihar támadt, de hogy a vihar oly könnyen végzett ezzel az angol gőzössel, annak már sok olyan okát deritette ki a vizsgálat, melyek emberi felületességben, pmberi hanyagságban rejleneh. A gőzös későn adta le 
a rádió segélykérést, a fegyelem lnár a iürzavar első pillanatában felborult, 'kiderült, nogy a szénralwdás cefiaira szolgáló ny ilás t, me/y alig egy méternyire volt a viz szine főlött, nem tőmtéll be kellőleg, ugy hogy a viz rajta beömlött és a hajó féloldalra billent már akkor, amikor a vihar még csak kezdődött és a hullámzás még csak mérsékeLt volt . .4 hajó rakományát nem helyezték el kellő egyensulyban, a mentőcsónakok nem voltak meg előirt számban és nem tudtak, - amint llelleU volna - hatvan embert magukba fogadni. Az eflwl'etett hibáh , mulasztások felett, kell hogy a megdöbbenés hangja hagy;a el annak az embernek djkát, aki rendhez, fegyelemhez és lelkiismeretességhez szokott. Több mint száz ember veszett a Iutllámokba 
csak azért, mert a Vestris már jó egy néhány utat 
meg tett vihar nélkül, hasonló rosszul elzárt nyilással, 
hasonl6 elégteLen számban és rossz állapotban lévő 
mentőcsónak!eal és - Ilem történt semmi baja. 

* 

. . .  s ennek a Vestrisnek mintájára, módjára ki 
tadia hány és hány gőzös indul el tengeri utjára s 
hogy nem mindegyill jut a Vestris sorsára, hogy nem 
mindegyiknél pusztuL el száz ember, az csak annak 
köszönhető Izoul' a hullámok legtöbbször simák, sze-, b .  
lidek . 

* 

. . .  vajjon a Vestrisen felületesen betömött nyi/ás 
nem -e volna észrevehető Erdélyi Bélák, Röserek és 
a többieh !wjóián , mielőtt tönkretett existenciák , ki-o 
rabolt, megcsalt emberek és áldozatok "ki1zült tr:temel 
tesznek tanuságot arról, hogy a ha!o, a �oserek , 
Erdélyi Bélák stb. hajója nem részesü?t kello el/en
örzésben? Vaiion lehet-e elgondollll; hogy eg)' 
ember aki mint Erdélyi Béla a bartermeken es 
tánCOl;, f!örtön és párbajokon kivül semmit I�ást :ze�l 
ismer, !zogy ez az ember állás és foglalko�as . nel�u..l 
egy életet éLjen le, ané/hül, !zagy emberfarsCllt, elo, 
dolgozó, küzködő elllbertársait valamikéfen meg ne 
kárositsa? Miért heil I'árni, amig a hul!�mok bec:;ap.nah, hogy száz ember é/etét . I'.e�zítse:. mzert kell varn! , 
amig száz csa/ás , okirathallllst!as, �ut!ell �e.ze.'és, gy.ul 
össze, miért addig, amig az első I'alto!zam!.sltastol Izd
vesgyilkosságig char/estonozill korunk 111l!lepelt 10-

' . I ;J MI'e'rt ;J  Nem l eheine ezeket a Vestnseket, me-vau/a . . · 
l Ct '/ Iy;k ártatlanok becsületét, vagyonát: _ é e e .. \lesze yez-

teüh előbb tüzetesen átvizsgálni? Mlert keruln�k ren�
őri ;l/enőrzés és fe/ügyelet alá csak azok, aklk�t ��-. 
rosliueti padokofl alvás közben szedtek tel é/�za al 
razzia alkalmával? Miért ne lehe!ne �neg�erd�zr�l t.1�t !lOr-olykor azo!wt is , akik 

.. 
a l'ar?s!lgeil pal , le .1 e._ or/eulI/ok és klubok siiPPl'd(} fott>llelberr alusszak h�l 

na/tájt éjszakai málllom!iat : H o /l /l fl /I v a n  p e fI -

z e d/? M i b ő ! é / s z!? 
Figyeló. 

:::::::;::::::;;0:::::;:.......,. .......... .......,. ......,.. ........... ......,........,.::::::;:��o ........... �o::::::::O 
. _ .  ré enIe nem külön jobb és bal lábra 

volt A.ké��:�:e� ��n�� m?n dké t , lá_bra egyformán f
l
e� I

�
h
���� , A. k t . ak a két Clpot naponta csere \ e c 

v
en

n�nia ez�r�
n
,: XVI II .  század közepetáján az .Es.ztcrh

.�
Z\I� ���

d 
ezre'dben azt rcndcltl'k cl ,  hog�1 az c91l,�k clpobc �O�l)� 

posztúdarohlwl kell vurrni u cSllrélgdl's rnegkolltl!]ltl'SI' Ilgdt. 
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A tamási-i örs közgazdálkodása gyönyörű sertéseket nevelt. A k0zgazdál kodás vezetője : Juhász Sándor csendőr. 

CSENDŐR LEKSZIKON. 
1 .  Kérdés. X. Y. kÖZSI l(1 lepé/hordó el(J', a község 

III/a/dol/dt képezö, de a köz.,ég belterülelél/ /Ii"ül esö rétpfI 
mC/lt keresztül. Egy bokorból hirtelefl eg"l' flJ'lIl ul(rott iel, 

fllllelyet a ln'élhordó " kezébt:ll /epo bottA /Igy megütott, 

hogy a //l'U/ flem tudolI elmene/ui/I/i. A h'pé/hordó a I/yu/llt 

hazavitte, elfogyasztotta, a Mrét pedil( saidt céliaira fcl
hUSZI/á/tu. E/kdvetett-e  a "Tul/usitott I'a/ami/ven vaddszali . . 

kihágást aZlÍlful, /zagy u Ilyu/af boltal agyolll'erte, nlc>g
;/'g.1'ezvél/, hogy a kérdéses tNü/N .. adászali iogál egy 

kdzségi I'adds zlársasdg bérli.' 

Válasz. Hasonló eset már többizben elöfordult. Az egyik 
legutóbbi esetnél az i l letékes vármegye al ispánja,  mint máso d 
foku rendöri büntetöbiróság, a terheltet azon cselekménye 
miatt, hogy egy nyulat b ottal agyonütött, az 1883. évi X X .  
t .  c. 27. §-ába ütközö kihágás el követésében mondotta ki 
bünösnek s ezért öt megbüntette. 

Az adott esetben a vadászati törvény 27. §-ába ütközö 
kihágás nem forog fenn, mert az ezen törvényszakaszban 
emlitett tiltott eszköz csak olyan lehet, amely önmagában 
véve is alkalmas az orvvadászatra. I l yen IiI/olt eszkdzdk a 
.. addsza ti tdrvél/y szerin t a tőrök , a csape!ríll , a hd/ók, a 
hurkok, a /épvesszők (a llizokokrlál ,IZ ag)'Ol1vcrés) és végül 
a duvadakl/dl a mérgezett ('sa/litok . A bot i lyen t i l tott 
eszköznek nem tekinthetö, igy az azzal való vadej tés nem 
meríti ki

. 
a vadászati törv?n!J 27. §-ában körülirt kihágás 

teny
.
al l�dekat. E megállapitás után is fenmarad még annak 

a kerdesnek az el döntése, hogy a terhelt az 1883. évi XX.  
t .  c. 26. §-ába ütközö kihágást elkövette-e? 

I d�gen vadászterületen vadnak kézzel való elfogása, bot
tal, kovel v

.
ag� má� hasonló eszközzel való agyonverése a 

vadászati torveny el etbelépte óta számtalanszor képezte e 

törvény alapján az elbirálás tárgyát, meg kel l  j egy eznüllk 
azonban, hogy e téren sok eS2tben egymással teljesen e l len
tétes joggyakorlat fej lődött k i .  Lényegében annak a kér
désnek e l döntéséröl van szó, hogy nyulnak vagy más vad
nak bottal,  kövel vagy más hason ló eszközzel való agyon 
verése vadászati kihágást, avagy a kir.  bi róság elbirá lása 
a l á  tartozó i degen ingó dolog jogtalan elsajátitása ál ta l  
elkövetett büncselekményt képez - e ?  E kérdéssel kapcso lat
ban azt az elözetes kérdést is tisztázni kel l ,  hogy a vad 
élö á llapotban res IIU!liUSIIUil, urat/ali iószdgllak lekilllllelő-e? 

Az 1883. évi XX. t .  c. errevona tkozólag k i fejezett ren 
delkezést nem tartalmaz. A jogi és a vadászati szakirodalom 
( I .  Kolosváry Bálint Vadászati iog c. I//üvél) azt az á llás
pontot fogadja el, hogy az élö me! telllartoll urat/ali iószág. 

Ezt az ál láspontot megerösiti a magánjog kodifikálására 
vonatkozó törvényjavaslat is, melynek 422. §-a szerint. »fI 
I'adúllal gazdát/ali, amig szabadolI Va/l . 

Ezzel az á llásponttal el lentétben, a konkrét kihágási 
ügyekben hozott elvi  j elentöségüeknek ismert belügyminisz
teri határozatok - nyilvánvalóan arra az ál láspontra he
lyezkedve, hogy az élö vad nem uratlan jószág - több
nyire a kir. bi róság hatáskörébe tartozó büncselekménynek 
tekintették az élö vadnak idegen vadászterületen kézzel, 
botta l vagy kövel való elejtését. I lyen régebbi belügyminisz
teri határozatok például az 1051-1890., 203-189 1 ., 542-1894., 
3556-1894., amelyek Egen'drj! gyüjteményében csokorba 
szed ve megtalá Ihatók, amelyek azonban ma m á r  elavultnak 
tekinthetök. 

A m. kir. hatáskör biróság !J9-1909. számu irányadó
nak tekintendö határozatában az élö vadat uratlan jószág
nak mondja. Meghatározása szószerint a következö : A szu
bado" é/ö par! urat/ali jószríg, de (fZ d!ta!tÍll:Js /lllIZfll1/ogi 
sza/}(íl.1'tlÍ/ ,'/térMeg 1I/'1// aktÍl k ill l'I.', //111/<'1// CS. dl fl I '(/llú,zatra 

I 



, .. , 

alti 
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iogositoftl/ak �'al/ ioga, "ogy a I'ad (ll/aidOI/(í{ /oglalással 1916 augusztus l -én Horn l'\ d o l f  h;mtfüzesgyarmati lakos IIlcgszerezz(' .  Amig a I/ad arat/au, sCI/iliI/ek birtokában, bir- korcsmáros panasz;)lta az örsön, hogy aznap éjjel  ugy a fa/uíbll/I n il/csel/ és igy iogalmil:!?: ki vall zá/Ta, hog)' lopás, korcsnláját,  mint  a kamráját  ismeretI,m tettes feltörte s iog/alan e1saidfitis, esef{('g a I 'ag.l'0l/ ellen irányu/ó más pénzen kivül élelm iszereket és ruhanemüt lop:Jtt e l  220 b-!iÜl/lcft I'agy vétség lárgya le"�'sscll« .  . rona értékben. A m i nisztertanácsnak ha tásköri határozataiban i l y egy- Én, Grossmann József a lörmester és Gá licz István nép-séges ál lásfogla lást már nem talólunk. Például , amig az fölkelö az eset nyom ozására a 1121yszinre mentünk, hol 57.81 6-1 900. r. M. határozat az ideg.en vadászterü leten a megá llapí tottuk, hogy a tettes az udvarba az utcai kaplln vadászati törvény 26. §-ába ütköző kihágásnak m ondja,  ment be és az udvar hátsó részénél a magas kerí tésen addig  a 71 .555- 1 891 . L M. határozat i degen vadászterü- át távozott, hol  mezit lábas jobblábán a nagy ujj  a latt a leten a tőröttJ.ábu őzmk leszurását a kir .  b i róság által  talpát mélyen bevágta a kerités me llé dobált üvegcserepek-elbirá landó csel ekménynek tekinti ,  bár  tulajdonképen ez is ben, mert a jobblába nyomát pár száz lépésre ki a határba élö vadnak idegen vadászterü letén való e l fogása, i l l etőleg bő vérzés jelezte és az utirányt is  megmutatta, hogy a el ejtése. tettes merre menekült. Pár 100 lépésre azután a nyomot Ezek a most e m l i tett  esetek és az ujabban is á l l andóan el vesztettük, a vérnyomok megszüntek, de találtunk véres ingadozó j oggyakorlat szükségessé tették, hogy a végre- zefir ruhadarabokat, melyek a s2rtett nejének a b luzábóJ valah ára felsőb i róságaink a j og biztonság és j ogegység érde- valók voltak, ebből megál lapi tottuk, hJgy a tette.s a lábát kében a felmerülő j ogvitákkal végérvényesen e ldöntsék. Ezt valószinü leg bekötözte és ugy m2nekült tovább. a j ogvitát  a hatásköri bi róság e lőbb szószerint i dézett 49- K árostól megtudtuk, hJgy a lopás előtti napon egy 1 909. számu h a tározata t u l a j d Jnképen m á r  e l döntötte és rongyos ruháju, fekete, erős, tömzsi cigány j árt a korcs-ezt az á l lapotot a belügyminiszter, mint harmad/o/w rendőri máj ában, ki tőle viselt ruh á t  kért megvét'z l re és ott pál in-/;iinlelőbiróság is Itiabban löbb konkrét ügyben magáévlÍ kát is  ivott, miközben m i n tha az ajtót és az ablakot is  lelte, tehál az a rendöri btinlelóbiróságainknak a iÖFóre a laposan szemügyre ntt'? volna, mire persze csak a j árőr i1övefendó minösitésl és eliárást ú/lapit meg. beható kérdezősködése után emlékezett az öreg korcsmáros. I lyen értelemben döntött  a hatás·köri biróság az 1913. A menekülési irányt tekintn Deménd község felé nyo-éVI szeptem ber hó 22-én kelt 69. és 70. számu, az 1914 .  moztunk, hol megtud tuk még aznap, hogy egy jobbjábára évi m á rcius hó 3Q-án k e l t  7 .  számu és az 1 9 15. évi ápri l is sántikáló,  bekötött lábu s a fenti személyleirásu cigány hó 26- á n  k e l t  1 50.  számu e lvi  j e l entőségü határozata iban.  Prizner Mórné korcsm ájában j árt, h o l  kenyeret, fél l i ter Ezt  az á l léspontot erősiti  meg a polgári  törvénykönyv pál inkát  vásárol t  és csupa aprópénzzel fizetett, a többi 

m á r  eml i te t t  terv'ezete is, ame lynek 422. §-a értelmében a aprópénzt bevál totta nagyobbra, azt á l l i totta, hogy ő kol-
vadál lat  gazdátlan,  a m i g  szabadon van.  dulásból kapta az aprópénzt. 

Összegezve az e lmon dottakat, nyulnak vagy más vadnak MegáJlapitottuk azt is,  hogy a cigány Százd-Szete felé 
bollaf, kŐFel 1'{tgy más eszközzl!! Fa/ó agyonverése az 1883. vezetö országuton távoz;)tt Deméndről.  Százd községben a 
Ih'i XX. t. r. 26. §-ába tUlc öző vaddsz[di kihdgásl I'alósitja korcsmákban érdeklődve megtudtuk, hogy Fischmann József 
meg, mert ezt a k ih á gást az követi el, aki a tulaj donosnak korcsmájában is j á rt a cigán�, ki ott is pál inkát vásárolt. 
vagy ha a vadászati jog bérbe van adva,  a haszonbérlőnek Eg�1 I polyszakállas felől jövő embertől értesültünk, hogy engedélye nélkül  vadászik.  Vadászal alatt pedig mindeu egy cigány Szete község mel lett az erdő szélén tüzel és 
olyat! tevékenységet kell érteni, am e/y a szabadon {(!I .t! olyan helyen ü l, lnnnan a környéket jól beláthatj a .  Ker� lö 
I 'adnak I,ézrekeritésére irlÍnyu!. Vadászat tehát a vadnak uton igyekeztünk a cigány t megközeliteni, de e�nek daca�a 
botta/ való ilgyolZverése is .  mégis  észrevett és  a batyuját el dobva, elmenzkult az erdo-

Ez az okfejtés 8rrnyira vi lág os, hogy a felvetett kérdés ben. l'ilenekülés közb'zn Grossmann József alőrmester egy 
jövőre j ogvita tárgya a l i g  lehet.  A csendőrnek tehát,  ha l övést is  tett rá ,  de  nem t alálta e l .  H iába volt az egész 
szolgálat i  e l j á rása közben a fenti cselekményt ész l e l i  és éj je l  tartó serény nyomozás, a cigány .. elmenekült és a 
lI1agán l'ádló II szükséges /{ l 'ila{/wzalol kiállította , a fel- " m enekülési i rányát megta lá l n i  nem sikeru l t. . . j e l entést vadászati  k i h á g á s  mi a tt  a főszolgabiróhoz k e l l  Másnap a környékbeli  őrsöket táviratilag ertesltettem, 
me gten n i .  közölve a pontos szem 2ly leirását is  a tettesnek, mlr

.
e a 

_000________________ nagllkálnai örs parancsnoka, Menyhárt István örmester, �rte� 
si tett szintén táviratilag, h ogy a tettes Do dok Sándor nyitrai 
14. honvéd gyalogezredbeli katonaszökevénnyel aZJnosnak TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

Katonaszökevény-kóborcigá
nyok által elkövetett 

betöréses-lopások kideritése. 
A Csendőrségi Lapok" nyomozási pályázatán dicséretet " �� nyert pályamu. 
Irta : BATÁR ANTA� liszth. örsparancsnok. (Soroksár.) 

A h áboru a latt  Hont  m egy ében, H évmagyarádon voltam 
. .. t "  k '" ségb61 és igen sok tany a -örsparancsnok. Örskorletem I Z  oz . 

ból ál lott  s a béke években nem lehetett va�aml Hagy
.
o
.
n 

d ·  hogy H o n t - es Bar,-va t -mozgalmasnak m o n d a n i ,  ilcara,  . 
megyék szélén feküdt .  A vi lághábortl ki töré�e utan 

.. 
azon

ban a sok hadifogoly és kalonaszöl\evény altal :l
lkov2

l
tett  

. zga lmassá tette { a \ 1 1 -kü lönböző bli ncse lekmények Igen mo . ( 

Iün ben csendes örskörletet. 

látszik. 
Ezen értesülés véte l·z után a feljelentést alapos gyanu 

alapján Dodok SándJr katonaszökevény e llen a .. 
p?zso.nYl 

honvéd hadosztálybirósághoz meg tettem, a körny'2zo orsoket 
pedig a nyomozásra irásban is megkerestem. .. . . 

Ekkor augusztus 19-ig csend következ�tt, az eltunt clganu 
felöl senki sem tudott semmit, m intha a fold ny.elte volna el. 

Augusztus 19-én azonban az örsön megJelenve Plrsy 
András alsószemerédi lakos kereskedő panasz�l t�, .. 

hog� boJt= 
ját  az é j j e l  feltörték és onnan 70 korona erteku penzt e, 

I · " t  lop:Jtt e l  az ismeretlen tettes. ru lan emu 
. G ' 1 '  I t '  nép föl G· a II Józs,ef a lörmesterrel es a ICZ s van . � lossm n . t h I a O1egcJ' tott helysZllll k l .. l 'smét a helyszmre men em , o - .  e ove l 

• . d '  0Zlk a szemlekor megállapitottuk, hogy a betöres mo .l a c9ll'
" , 

, 

H orn -féle betörés módjával,  t?llát arra 8 ko�'('tknt c h�r, 
j u>to ttunl\, hogy ezt is Dodok követhette el .  kl Itt bUJ�al 

l .. ' ken Másnapig semmi crectm�n�.1 n�m volt, uugu,z -a <Drnye . .. . t , " \  tus 20-án Ipol!)viskről templomból jövő Clllbcrcl\tol cr C�U -
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tem, hogy nemcsak Alsószemuéden, hanem Ipolyvisken is 
törtentek betöréses lopások augusztus 19-én éjjel, még pedig 
G;ilik Jánosné kamráját feltörve 100 korona értékü hust 
és szappant loptak el,  mig Gábor János ipolyviski lakos 

zövetkezeti bolt j ának az ablakát is betörték, az üzletbe 
be is mentek, d2 a s2rtett észrevette öket és elmenekűltek 
a tcttesek. 

Augusztus 20-ára menő éjjel Gábor János alsószemerédi 
lakosnak a szölőhegyen lévö présházát [eltörték s onnan 
17 lwrona értékü bort és korsót loptak el, mig a szom
szédos Szete községben özv. Hercog Bernátné üzletének a . 
fa lát kiásták. de észrevették és az ismeretlen tettesek e l-
menekültek. H irschberg Géza szetei lakos pajtájából egy 
II korona értékü vasrudat vi ttek e l  az ismeretlen tettesek. 

Ezen értesülések után átmentiink Ipolyviskre, hol  már 
az i lletékes kemencei örs járőrei nyomoztak és gyanusitott
ként egy cséplőgép fütőt tartottal{ őrizetben, ama gyanu 
alapján, mert a Gábor János szövetkezeti üzletében a tettes 
rozsszemeket szórt e l ,  ő pedig a cséplögépnél rozszsal dol
gozik és az elszórt szemek töle származhatnak. Mikor azon
ban én a Gálik Jánosné kamráját megnéztem, láttam, hogy 
a tettes a szappant egy polcról olyan helyröl vitte e l ,  ahol 
a halomba öntött rozson át juthatott csak és igy a rozs
szem�k a tettes ruhájára reltűrt nadrágja aljába stb. reked
heItek és onnan hul lottak ki az üzletbe mászáskor az 
ablak párkányára. Mig a kemencei örs járörei ebben az 
irányban nyomoztak, én e l lenben Dodokot és esetleg isme
retlen társát gyanusitottam. Érdeklődtem tehát a Gábor 
üzletében, hogy egy cigánlJ nem járt-e ott, mire meg 
tudtam, hogy a Dodok leirásának. megfele lö  cigány 18-án 
járt az üzletben, pálinkát ivott és a söntésajtónak támasz
kodva nézte, mikor az üzletvezetö sógornője visszaadott a 
pénzbőL s kérdezte is, hogy ho l  a tulajdonos ; viselt kalapot 
venne töle. Majd később, midőn a cigány eltávozott, a 
községben lakó Horváth Rozália cigánynö egy üveg pálin
kát vitt és azt mondta, nála van egy cigány ismeröse, 
annak viszi. 

Elmentem Horváth Rozáliához és házkutatást tartottam 
nála, de gyanus dolgot nem találtam, hanem sok csürés
csavarás után beismerte, hogy Dodok volt n á la,  kinek jobb
lába még sebes, de midőn a pálinkát e lfogyasztották, az 
e ltávozott tőle és azt mondta Ipolyfödémesre megy, hol 
egy másik katonaszökevény társával fog találkozni .  

Horváth Rozál iát katonaszőkevény élelmezése és  rejte
getéséért elfogtam s egy járőr által a pozsonyi honvéd 
hadosztálybiróságnak átadtam, hol II heti fogházra itélték. 
Pálfi Jakab kemenecei örsbeli örmester pedig a fütöt sza
badon engedte, mert belátta, hogy gyanuja nem helytá l ló ,  
amit később az események igazoltak is .  

Én Gálics népfölkelővel Ipolyfődémesre mentem, hol  a 
birótól megtud tam, hogy ott sok cigány lakik a községen 
kivül a domboldalán. Puhatolásomra a biró azt mondta , 
hogy van ott a cigánYJk között egy, aki a háboruban volt, 
lábára rokkant lett és most rokkantsági dijat huz s azt 
ajánlotta, mint legmegbizhatóbbat, hogy azzal beszéljek. Erre 
behivattam Kál lai János cigány t és tőle megtudtam, hogy 
Dodok Sándor ( csufnevén Havó) és ennek egy Lakatos 
János Vilmos ( csufnéven Baliga) nevü, szintén katonaszöke
vény tá�sa, voltak már Ipolyfödémesen, hol több cigány
nal tartozkodtak napokig, ott az általuk lopott holmit közö
sen f��yasztották, most elmentek Léva vidékére, de ha majd 
�,ss

.
zaJonnek, ok maguk átadják az i l letékes ipolynyéki csend

orsegnek. MIvel a cigány szavának hitelt adni nem lehe
tett, Kállai Jánost és hárJm társát ( ezek nevét már nem 
t
.
udom) elfogtam és a pozsonyi  honvéd hadosztálybiróságnak 

atadtam, hol katonaszökevén!:J rejtegetésért 2-.3 havi fog
házra itélték őket. 

Mikor a négy ci gány t kisértem, a sok cigány mind 
utánam tódult nagy jajveszékeléssel ,  hogy mért viszem el 
őket és hová viszem ? Erre én azt válaszoltam, hogy Po
zsonyba kel l  elvinni öket, hol addig lesznek bent, mig az 
a két katonaszökevény meg nem kerül. ha tehát ismét ide
jönnek, ők menjenek be az i polynyéki örsre és jelentsék 
be, hogy itt van az a két katonaszökevény cigány , kiket 
a hévmagyarádi csendőrség keres s aKkor talán hazaengedik 
azokat, akiket most ö miattuk be kel l vinni. 

A cigányok esküdöztek, hogy kézreadják a cigányokat, 
ha ismét odajönnek. 

Közben a k ideritetlen esetek szaporodtak. Léva környé
kén augusztus 30-án Kalapos Lajosné lévai lakos kárára 
lI5 korona értékü kacsát loptak e l. Csu vara Mihály lévai 
lakosnál a betörést megkisérelték, de onnan menekűlniök 
kel lett, mert észrevették öket. 

Özv. Takács Andrásné lévai lakos kárára lI75 korona 
értékü pénzt, ékszert és ruhaneműt loptak e l ,  özv. Miklóska 
Kálmánné lévai lakostól lIS korona értékü ruhaneműt, Farkas 
Györgyné lévai lakosnál a lopást megkisérelték, de e lriasz
tották, Karáb Stefánia lévai lakostól 80 fil lér értékű hagy
mat loptak e l ,  Horváth Zoltán lévai lakos lakását feltör ték, 
de elriasztattak. 

Szeptember l -én éjjel  Fábj ánek Lajosné kissallói lakos
tól .36 korona értékű élelmiszert, A.belesz József kissal lói 
l akostól 51 korona értékű baromfit, Weisz Nel l i  kissallói 
lakostól 3 korona értékü ruhanemüt, Prizner A.rminné kis
sal lói lakostól 120 korona értékű csizmát loptak e l ,  Weiner 
Sándor kissallói lakos kárára betöréses lopást kiséreItek meg, 
de e l  kellett menekűlniök, mert észrevették, Hohn H enrik 
kissallói lakos kárára szintén betöréses lopást kiséreitek meg, 
de itt is megzavarták a tetteseket. 

Szeptember 5-én Mészáros Károly kiskoszmályi  lakos 
kárára lI2 korona értékü élelmiszert loptak ei. 

Eckstein Oszkárné kiskoszmály i  lakos kárára 82 korona 
értékü ruhanemüt loptak el. 

Szeptember 6-án Csernák Sándor mohi lakos kárára 
1.30 korona értékű ruhanemüt loptak el. 

Szeptember 9-én Markó János alsógyőrödi lakos kárára 
1911 korona értékü ruhanemüt, fi\érész Mátyás alsógyörödi 
lakos kárára 10 korona értékű nadrágot loptak e l ,  Szent
kereszti Nándor és Mészáros K á lmán, özv. Mihalik Márkné, 
Lévai József alsógyőrödi lakosaknál megkisérelték a betö
rést, de onnan menekülniök kellett, Pejger Ferenc felső
szecsei lakostól 600 korona értékü gépszijat, Czimer István 
felsőszecsei lakostól 1 1  korona értékű ruhanemüt loptak el.  

Ezen lopások és lopási kisérletek után szeptember 12-én 
ismét visszamentek nagy batyu élelmiszerrel és ruhanemü
ve:! megrakodva Ipolyfödémesre, hol a cigányok a szokott 
baráts�.9gal fogadták a mit  sem sejtö katonaszökevényeket, 
nagy dáridót csaptak, nagy üveg rum ot hoztak és leitatták 
a két cigány t s ezalatt egy cigányleány elszaladt Ipoly
nyékre, hol a csendőrségnek bejelentette, hogy a keresett 
két cigány náluk van, csak siessenek fogják el.  

Ikroslák Miklós j árásörmester egy népfölkelővel azonnal 
átment Ipolyfödémesre és a két cigány t egy putriban aludva 
elfogta, de mikor a biróhoz kisérték, Lakatosnak sikerült 
elmenekülnie s a nagy zajja l  üldöző lakosság közül valaki 
a bal kezefejét meg lőtte , kalapját elveszitve elmenekült az 
éj leple a l att. Másnap Paulik János ipolysági j árásőrmester 
Ipolyhidvég községben egy üzletben elfogta. Kérdezösködésére 
azt mondta, hogy Ipolyfödémesen verekedett a cigányokkal, 
azok szurták meg a kezét s a vérző kezű cigány t a j árőr 
nem bil incselte meg s kisérés közben ujból szökést kiséreit 
meg s csak nagynehezen lehetett hurgonyaszeclö emherek 
segi tségével elfogni. 
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A két tettes igy kézrekerült s az ipolysági szárnyparancs
noksághoz lettek bekisérve, honnan én azon távirati paran
csot kaptam, hogy a nyomozás lefolytatása végett vegyem 
át a cigányokat . 

Két hétig tartó nyomozás uLán a teljes beismerésben 
lévő tetteseket rengeteg bünjel le l  és 160 oldalas tényváz
l attal adtam át 1916 augusztus 26-án a pozsonyi honvéd 
hadosztálybiróságnak, mely 32 rendbeli betőréses lopás és 
szőkésért 10-10 évi várfogságra itélte öket. 

Ezen ügyben a már emlitett öt cigányon kivül orgazda
ság és tulajdon e l leni  kihágásért az ipolysági, aranyosmaróti, 
verebélyi és a lévai kir. ügyészségnek, i l letve j árásbiróság
nak Pintér József, Burján Lukács és hat társukat feljehm
tettem , kik valamennyien szintén kisebb-nagyobb szabadság
vesztés büntetéseket kaptak. 

Azt még nem h a l lottam, h ogy valaha cigány eláruljon 
cigány t, p láne ha az még neki élelmiszert és ruhanemüt 
is visz aj ándékba , kétségte len, hogy még soká garázdálkod
halott volna ezen veszedelmes két katonaszökevény cigány, 
ha  el nem fogom az ipolyfödémesi cigányokat és rá  nem 
birom öket, hogy ök maguk adják csendörkézre a tette
seket. Igaz, hogy hiába várták vissza hozzátartozóikat, mig 
a kiszabott büntetést le  nem töltötték, de én ugy gondoltam, 
hogy a szolgálat érdekében helyes, ha  a cigányfurfanggal 
szembe ál litom a csendőr leleményességet. 

Hogy igazam volt, ezt bizonyit ja az 1 9 1 7 .  évi I l .  lll-én 
1 06 csf. szám a l att kelt csendörfeIügyelöi dicsérő okirat, 
mely egy katonaszökevény kóborcigányokból alakult és 32 
rendbeli betöréses lopást elkövetett tolvajszövetkezet tagj ai
nak k i de rítése és e l fogása körül kifejtett /eleményességérf 
és eredményes tevékenységért a legfelsöbb szol g á lat nevé
ben lett adva. 

A nyomozásban való részvétel és az e lfogás körüli e l 
j á rásért Faulik János é s  H roslák Mik lós j árásörmesterek 
felügyelöi, Grossm ann József a lörmester kerületi parancs
noksági dicsérő okiratot, mig Gál icz István nép fölkelő n y i l 
vános dicséretet kapott. 

Meg k e l l  emlitenem , hogy bár közvetlen az elfogásná l  
nem működött közre, de a z  elfogás után folytat,ltt nyo
mozás alkalmával Menyhért  István őrmester volt nagykálnai  
örsparancsnok jgazi bajtársias segitségben részesitett s ő 
is  nagyban hozzáj áruIt, hogy ezen Bars- és Hont-vármegyé
ket hónapokon át  rettegésben tartó betörők m inden cselek
ménye kiderűlt és a bünjel2k legnagyobb részét is sikerült 
b iztositani és ugy a hatóságok elismerését, valamint a lakos
ság háláját is a csendörség iránt kiérdemelni .  

A nyomozás alkalmával Palf i  Jakab őrmester Ipoly
.
viS

ken tévedett, amikor a rozsszemek után itélve azt hitte, 

hogy a fütö lehetett a tettes, mert, mint késöbb kiderült, 

Dodok cigányon egy lopott n a drág volt, mely nelu 
. . 

hosszu 

lévén az a lját  feltűrte s m ikor a Gálikné kamráJ�ban . 3  

l opást e lkövette, a rozshalomra lépett és ott a nad.rag a l ja  

le le  lett rozszsa l  s a szővetkezetnél az  ablakparkanyon 

m a radt rozsszemek töle eredtek. 

Ezen esetnél é n  nem fogadtam el Pálfi érvelését, a�i 

az eset k i de ritéséhez nagyban hozzájáruIt, mert puha
.
tol?

som utján kaptam a z  elsö biz Los nyom�t H o��áth Rozáhátol, 

melyen elindulva nemcsak Pálfi feltevese d�lt meg, �lanem 

a nyomozás helyes irányba ter21ődött, amll1ek a vege a 

szép eredmény lett. 

O ....... OO� ........... � ........... 

Magányball érlr'/ődi/l il t(,�/t'tS
.
�g ,  

II jrl/flll (f )Ii/ág kiiufc{lII/ kozt. 
Goethe, 

Ebből tanulság, hogy a csendörnek a nyomozásnál nem 
szabad mereven ragaszkodni a liitszath:lZ, m2rt az sokszor 
csal, hanem tárgyilagosan kel l  mérl2g21ni az egyéb eshe
töségeket is, enélkül ki tudja mi lyen fordulatot vett volna 
ezen nyomozás is, talán sohasem sikerült volna az ig3zi 
tettesek nyomára bukkanni .  

Lapszemle. 
Lapunk mai számától kezdödöen rendsz�resen ism<!rtetni fogjuk a nevezetesebb külföldi csendőrségi szaklapok közleményein,* rövid tartalomkivanatát, hogy i lyenformán a 

külföldi csendörségi szaksajlót - legalább nagy vonásokb.3n 
- azon bajtársaink számára is hozzáférhetövé tegyük, akik
nek nem á l l  módjukban azt eredetiben tanulmányozni. 

A külföldi sZdksajtó közleményeivel helyszüke miatt csak 
röviden, többnyire csak néhány mondatban fvglalkozh;ltunk 
s csak a külőnösen érdekes vagy tanulságos közleményekkel 
tehetünk kivételt, amelyeket a leh2tőség szerint bövebb ki
vonatban fogunk ism2rtetni .  

Amennyiben valamelyik bajtársunkat egyik-másik külföldi 
csendőrségi lap közleményz tan..llmányi szempontból különö
sebben érd2kelné, az i llető lapszámot 16 fi l lér postabélyeg 
beküldése el lenében kőlcsönképen szívesen rendelkezésre bo
csátjuk. A forditási dij megtéritése el lenében kivánatra 
egyes cikkek teljes forditásával is szolgálunk. 

* 

(Franciaország.) Revue de la Gendarmerie. (C"l!lldörsegi 
szemle. Kéthavi folyóirat. Elöszőr megjelent 1928. évi január 
15-én, tehát 1 éves. Egy évben 6 füzet. E lőfizetési ára lj() 
frank (9 pengő). Két részből á l l : Nemhivatalos közlemények 
és hivatalos részböl.) 

/928 november /5. szlÍlI/. 
Nal/di/l (Nodin) szl/s . : . A kan.�dai . lovascsendő!ség 

( a  szept. 15. számban megjelent koz�2m�)J folytatasa).  
A cikkiró egy a miénktöl telj '!Sen e lt�o �Ilag.ba vez�tI az 
olvasót mert Kanada eszkimólakta eszaki resze mar az 
örök h6- és jégbirodalmához tartoz�k. Hogy csak eg� .I.>é!
dát emlitsünk : A népszámlálásra kIrendelt 20 csendorJ�r?r 
1926-ban 6 héten belül 32.000 km utat tett meg ; egy j aror 
21100 kilométert 20 munkanap alatt, vagyis egy menetnapon 
120 ki lométeTt - vasut nélkül ( va lószinüleg kutyaszánon).  
Ezek a számok világosan mutatják a birodalom területének 
óriási méreteit. 

TI/ber! ( Tübér) SZl/S. a csendörtisztről és éI:�n� köte
lességeiről i r  összefoglaló áttekintést, melynek . fofejezetel a 
következők : I .  Erkölcsi ténykedés 1 .  fellebbvalokkal ,  2. 31a
rendeltekkel, 3. hatóságokkal és a lako�ággal szemben. II . 
A tiszt szerepe a csendörségi szakszolgalatban. 

lrlassard (Mdsszár) t.lI/il a fövá�os tan�cs.
á.l�oz felter

jesztett egy tanulmányt Páris for�a.lrnl problemalanak meg
o l dásáról. összehasonlitásképen lelfJa a J1a.gy .nemet, ang�l 
és amerikai városok forgalmi berendezeset es mrndebbol 
következtetéseket von le, me lyek alapján Páris fO:!;Jal!DI 
viszonyait j avitani lehetne. Egyszóv�l �egmo.ndva azt aJanlja,  
hogy helyezzék a forgalo� egy reszet . a fold ala.  

, 
. . . _ 

Cllllmboll (511mbólI) es Fabrc. (Fa
.
�r.! ..'wdnagl o!. tej 

tegetéseket irnak a .BüntelőbirósagI k.orozo :end�12tekhez. 
( folytatás) .  A jelen közleményben ko\'etkezo fej ezetekkel 
foglalkoznak : 

Hogyan kel l  a körő�v?nybe� keresett tettese�et 
, 

fOJ�
tosság« szerint osztályoznI ? Mlkep2n lehet � le�k.0I!ny�bb,n 
megjegyezni a keresett egyének nevét, szemelylelr.as�t, fcn� 
képét, külőnős ismertető jel2it, az automobIIt? Mikep:!n k. I I  
a megjegyzett adatokat értékeslten\. . 

Végül néhány birósági itélet kovetkezlk, m21yek a cs�nd-
őrséget különösen érdeklik. . . .  

A hil'afalos rész az 1928-ban meg Jel�nt mmd 30 .  hat 
füzel tartalomjegyzékét kőzli  \Igy anyag szen nt csoportosll\ u, 
mint a szerzők nevei szermt rendezve. 

(Jugoszlávia.) )andatD.Jeriski . �esnik. l Ha\ l folyolr:;,t 
Kiadja a jugoszláv csendoraltiszti Iskola KamenClJban. 19_0 
j anuár l -én jelent m2g először, most tchat q-ik neb."

o 
lep. 

Tartalma ]Iét részböl u l i : Nemhivatalos cs 111\'at310$ r�H]1\)1 
Az utóbbihoz csatlakozik egy kitiintdési ro\·ut. ) 

,'/ah O. (s. a/ar. o z  egyéni gu dostigi hclllzcthcll l,crc'sl 
a bUnlények okát. A l\crcsöé\'c1\ to-tol 1JO�lg tartuIIJk 
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A legtöbb büntényt is czekb2n az években követik e l. Gyer
mekeknél és aggokn:il ritkán fordul elö büntény. A leg
\ e  zcdclm�sebb kor 1 6  és  20 év  között van.  H a  i lyenkor 
az ifju nem kap tisztess2g2s munkát, l<önny2n a bün felé 
hajlik.  A fejtegetés i g m  érdel<es, csak az kár,  hogy nem 
mutat utat, hogyan lehetn2 a bünözésnek e lejét venni .  

jlll/kol'ics (s. tim. JlI pontha foglal  össze egy speci á l is 
utasitást a pályaudvarok)n, hajóállomásokon és repü lötereken 
szolgá latot tartó csendörök számára. 

Az dl/f{.l'illwssdgr6/ szóló cikk német forrásból merit..?tt 
statisztikai adatok ny)mán kifejti,  hogy az öngyilkosságok 
szama nagy háboruk után min dig emelkedik, mig a szü le
téseké \"Ísszamegy . 

\ "1Ilicsirs Oj. (s. Szt/s. :  A csendörség szerepe a vasuti 
büntettek megakadályozásaban. A j e len befejezö közlemény 
reszletesen kiterjeszkedik a csendörség feladatára : 1 .  a 
\"asuti á l lomásokon a közbiztonságot fentartani és a for
g a l omra ügye lni,  2. a I<ülönbözö vonatokat kisé rni ,  3. az 
utazókat e l lenörizni és emellett az elöirt magatartást tanu
sitani,  ll. az ismeretes professzionista vasuti gJnosztevöket 
nyi lvántartani, mert i lymódon lényegesen könnyebb azokat 
figyelni . 

,11. F. : A Népszövetség már több k i sérletet tett aziránt, 
hogy a vegyi fegyver2ket kiküszöbölje a hadviselésböl, vagy 
legalább is  megakadályozza a polg ári lakosság e l len irá
nyuló gáztámadásokat. Eddig semmiféle pnitiv eredményt 
nem képes felmutatni. Gáztámadások nem irányulnak egye
nesen a polgári lakosság, hanem az i pari ,  gazdasági és 
közlekedési központJk e llen, amelyek köz21ében rendesen 
polgári lakhelyek vannak ; a Népszövetség követelése csak 
megforditva volna teljesithetö : ha ugyanis a gáztámadásnak 
kitett épitmények közeléböl háboru esetén eltávolítjuk a 
polgári lakJsságJt, amely nincs ott a l kalmazva. 

1928 október 20. és 21 -én r"lIdőrkllll'{/ -verseny t tar
tottak Belgrádban a csendörség közremüködésével, melybeo 
csendörök .markirozták« a gonosztevöket. 

A képek között kü lönös érdekkel bir  egy képsorozat 
idegen á l lamok csendörségéröl ( rendörségéröl ) és pedi g : 
finn, román, hoJfandus, o l asz, francia és angol  gyarmati 
csendörökrö! . 

Egy ercdllléllyes llyOl/wuís. Egy bosnyák-horvát határ
mentl f�luban e l loptak k.ét ökröt. A csendörség csak n apok 
mulva erte�� lt . az eset�o! , m ut a kárval lott eleinte maga 
19.ye�ezett )oszaga . holletet kinyomozni ,  - persze eredmény nelkul.  A lopas ota . 6 n a p  mult el, m i n den friss nyom elveszett . . A tettes azota a h.atodik határban j árhatott. Nem marad m.as �atr� , .mmt az osszes tekintetbe jövö csen döror�o�et ertesJtel1 l es nekIk az ökrök leirását megküldeni.  Nehany nap mulva egy szomszédos csendörörs területén megkerült a két ökör a tolvaj j a l  együtt. A csendörök azonban . nem elég�dtek meg ezzel az eredménnyel. Gyanus volt nekIk a tolva) gyors beismerése, ugy tünt fel ,  m intha azzal ,  hogy ma�á.ra vonja a figyelmet, másokat akarna f.ed�J .  A csen?orors parancsnoka a szomszédos csendörorsok�el . egyet�rtésben .. széles�örü, gyors és erélyes nyomozast . lIlditott es slkerult nek lk egy Boszniára és Horvátorszagra kiterjedő . tolvaj szövetkezetet leleplezni,  amely évek ota rendszeresen uzte a baromlopást. A tolvajok földmivelő parasztok, az .. orgazdá� l1!észárosok voltak . A barmok egyrész� megkerult: egyreszet levágták és kimérték, a többit hamIS marhalevellel kicsempészték Itáliába. 

Ebböl az esetböl több tanuságot merit a lap : 
.. 1 . A I�p�s k i deritése csakis a csendörörsparancsnokok osszedolg �za�ana� , re� desen megtartott megbeszéléseinek és m�gflgyeleselk klcs2relésének köszönhetö. Ez a kölcsönös szobe l i  információ. tehát nagyon hasznos. 

2. Soha sem kel l megelégedni az elért eredménnyel han�m .mmden gon:Jsztett mögött az ok és az okozó é� egy�b osszefüggések után is kel l  kutatn i ; de lega lább i s  feltetelezl1l: hogy i l y  összefüggések létezhetnek é s  ebböl a szempontboi IS megvizsgálni az esetet. 
" . Kül önösen helytálló az i lyen elövigyázatosság a határv�dek��en, . ahol a csempészet á ltal  adott értékesitési lehetöseg unszovetkezetek alakulását nagyon megkönnyiti. 

. .  
Á/�zell1érell1 és gáncsoltatástól való jéIel em többszor blrnak rossz cselekedetekre, mint jókra; és az rrpnyneli csali aZOIl kpl! pirulnia, a III i rossz. 

Rouss/'au. 

JÓ EGÉSZSÉG. 

Előszó. 
Az ember egyik legdrágább ki ncse a )0 egészség. Mindaz, 

amit az emberek á l ta lában b o ldogságnak és megelégedésnek 
szoktak nevezni, csak akkor lehet tökéletes, ha egészségesek 
vagyunk s az Elet nyujtotta anyagi és szellemi jót és szépet 
is csal< ugy tudjuk zavartalanul élvezni, munl<aképességünk 
teljességét csak ugy tudjuk hasznositan i ,  ha egészségi ál iapJ
tunk iránt való gondjaink nincsenek. 

Ennek dacára azt k e l l  tap3sztalnunk, hogy az emberek 
általá ban nem szentelnek annyi figyelmet az egészségüknek, 
mint amennyit az, szószerint is  életbevágó fontosságánál 
fogva, megérdemelne. Az egészséges ember va lami természe
tes, önként értendö dalognak tartj a ,  hogy egészséges s 
addig,  amig meg nem betegszik, nemcsak, hogy nem törődik 
önmagával ,  hanem részint tudatlansá gból,  részint kényelem
szeretetböl vagy könnyelmüségböl szinte naponta kockára 
teszi azt, amit sokszor olyan nehéz vagy éppen lehetetlen 
is visszaszereznie : az egészségét. 

Nem á l l í tom, hogy az e l övigyázatos ember mentes min
denféle betegségtöl, söt, a tulzott e lövigyázat néha káros 
e l puhulásra is vezethet. Vannal< betegségek, amelyeket a 
természet kifürkészhetetlen rendelése folytán a legnagyobb 
elövigyázat mel lett sem lehet elkerü lni  s amelyeknek a leg
tudatlanabb ember is  éppen ugy ki lehet téve, mint a 
legh iresebb orvosprofesszor . De ezzel szemben igen nagy 
azoknak a betegségeknek, fertözéseknek a száma, amely il< 
e l len kel lö fel v i l á gosodottság m e l lett védekezni lehet, ame
lyekkel szemben szervezetünket helyes é l etmód dal  e l lenállóbbá 
tehetj ük s amelyeknek gyógykeze lését is megkönnyithetjük 
azáltal ,  hogy i dejében fordulunk velük orvoshoz. 

l\'\ indez azonban csak akkor lehetséges, ha az egészség
tannak lega lább a legelemibb ismeretei vel tisztában vagyunk. 
Aki az emberi szervezet berendezkedését és müködését csak 
nagyjában ismeri , aki az emberi test egyes föbb szerveinek 
rendel tetésével és fontosságával csak annyira is  tisztában 
van, hogy a mutatkozó rendel lenességeket i dejekorán észre
vegye s aki pl .  a tisztaságnak egészségtan i fontosságával 
tisztában van, az sohasem fog kuruzsló vénasszonyok á l do
zatául esni s nem fog a bajával csak akk:Jr orvoshoz for
dulni ,  amikor már nem lehet rajta segiteni. 

Mint a budapesti 3. számu honvéd kórház sebészföorvosa, 
nagyon sok csendört gyógykezeltem és gyógykezelek s éppen 
azért a legnagyobb örömmel teszek eleget a Csellddrségi 
Lapofl szerkesztöje által  hnzám intézett fel kérésnek, hogy 
e lap hasábj ain egy egészségügyi rovat keretében megismer
tessem derék csendöreinket azokkal  az egészségtani a l ap
ismeretekke l ,  amelyeket min den müvelt l a ikusnak tudnia kel l .  
Meg vagyok gyözödve róla,  hogy aki  a cikkeimet figyelmesen 
végigolvassa, azoknak hasznát is fogja látni .  

Megelözöen azonban k:?t d o logra kivánom felhivni o l 
vasóim figyelmét. 

Az egyik az,  hogy cikkeim nem az orvost vannak 
hivatva pótolni vagy fölösle gessé tenni, hanem e l lenkezően, 
az orvosi kezelés fontosságát kivánják k i emelni és bebizo
nyitani .  Ne gondolja tehát senki azt, hogy a cikkeim e l o l 
vasása után belöle m á r  kész orvos lesz, a k i  mi nden b a j � t  
maga gyógykezelheti, m2 rt a legtöbb veszélyes, söt gyógyit
hatatlanul elöreha ladt betegségnek nagyon sokszor az i l yen 
.öngyógyitási« kisérletezés az okJzója. Ez természetes is, 
mert hiszen vannak betegségek, amelyeknek felismerése és 
helyes gyógykezelése sokszor még az egész életén keresztül 
tanu ló orvost is nehéz felaclal elé á l l i t  j a ,  I<önnyen e l kép7.el-
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hető teh át.  hogy m i l yen veszelyeket rejthel magában hozzá nem értő, tanulatlan egy2neknek. vagy éppen magának a betegek ' -avatatlan kontárkodása, am21ynek sulyos kővetkezményeit aztán s:>kszor mig az orvostud:>mány sem képes többé jóvátenni.  
Nem szabad azonban a másik vég l etbe sem esnünk, 

az ugynevezett hypoch :mdriába, a képzelt betegs2gb2. S:>I( 
o l y a n  m akkegészséges embu van, aki ,  ha valamilyen beteg
ségről o l vas, rögtön azt képzel i ,  hogy ö is abban szennd,  
sőt  annak egyes tüneteit i s  érezni vél i .  Az i lyen ember 
rémc az orvos:>knak és a kórházaknak, mert vlllójában 
sem m i  baja sincsen s mégis csökönyösen betegnek képzelvén 
m agát,  egyik kórházból a másikba vándorol  s végül is 
az orvosokat hibáztat j a ,  amiért nem tudják »meggyógyitank 
Bizom csendőreink értelmesspgében és józan g:>ndolkodásá
ban s remélem, hogy a c i kkeim egyiküket sem fogják i lyen 
képzelt beteggé tenni,  hanem e l lenkezőleg, azt fogják szol
g á l n i ,  am iért tulaj donképen megszületnek : a jó egészséget. 

* 
Mielőtt  cikksorozatom tulaj donképeni tárgy á ra a beteg-

ségekre, törvényszéki orvosi esetekre stb. rátérné�, előzőleg 
rövi den meg k e l l  ism 2rnünk az emberi testet és annak a 
legfontosabb é letfentartó mÜk,ödésé t ;  Igy a sziv, a vérke
ringés, a vér. a lé legzés és a7. agyvelő munkáját .  

1. A sziv és a vérkeringés. 
A.z emberi test sok sz<Íz2Zer m i l l i á r d  sej tből á l l .  Ezen 

óriási  sejttőmegnek az é l t<?tő e leme a testünkben keringő 
5 l i t?rnyi vér, amely az é let  f:Jrgalmát  ugy b:>nylit ja le,  
hog!! egyrészt az életfentartáshoz szükség2s anyagokat

. 
g 

testünk legelrej tettebb, legkisebb helyeire is elszá l lit ja ,  mas
részt pedig az e lhaszn á l t  ártalmas anyagokat ugyanonna., 
kihordja .  A Fér teflát II('II! IlllÍS, lIliIl! az {'lIIbai fest I/I�.':I 
ro zrí I'dllo/afa. A vér ezen é letfentartó hatása azonban rog
tön megszünik, ha  ez nem kering. Mert ha a v�r egy pe�c
n é l  is sokkal kevesebb i dőre nf?(l1 hoz a test seJ tJ e10ek fnss 
levegőt ( oxyg.wt) és ugy anekkor nem viszi e l  az el�aszná,lt  
levegőt ( széndioxy d ) ,  akkor előbb az eszméletlenseg" par 
perc mulva pedig h a l á l  I(övetkezik be. ( Pl .  az akasztas.

,
) 

, 
A vérnek tehát a születés p i l lanatától  egészen a smg 

szünet nélkül  for:>gnia ke l l .  A vérnek ezt a keringését a 
sziv tartja fenn , Ezért van az,  hogy

, 
m ióta

, 
�sa

,
� emberek 

él nek a földön, mi nden bánatukat, b a j ukat,  oromuket m1Od
mind a szivvel  hoztuk é s  hozzuk kapcsolatba, Nincsen egyet
len o l y a n  szervünk, amit  a müvészetek összes

, 
ágai ,  főleg 

az i ro d a lom és a zene annyiszor és annyi sokfele formaba,n 
megrajzolt ,  megéne)<zlt I'o l n a ,  m i n t  a szivet,

. 
Ami J O  es 

rossz az emberi testben e lképzelhető. annak mmdl9 a SZIV 
volt  és lesz az oka, Pedig ennek az örökös rohanasra kar

hozlatott  husdarabnak m i ndezekhez a poétikus fogalmakhoz 

épp ugy nincsen semmi I(öze, mint  akár tér
,
?ünknek.

, 
H a  

maga a z  5 liter vér nem más, mint  a t2stunk
, 

fuval :JZO 

v á l lalata,  akkor a sziv ennek a v á l l a latnak a motorJa ,  amely 

mol or  munk á j a  szinte hajsz iJ l i g  azonos a közismert sz ivó-

nyomt. kut munk á j á va l .  
sziv a Az egész vi l ágon elfogadJtt mézeskalács a l aku 

. 
valóságban nem létezik, A sziv kupa laku, 300 gr, nehez 

hustömeg ,  amelyet burok v�sz kör
,
ü l .  A sZlvbUrJ�b�n

l 
:� 

I . . é l "  a teh á t  a surlódas csokkentésére ke ves o Y o aJozas c J a ir , 
dék van, 

k' k ' al(k:Jr3 " ' k mel lett minden lne a SZIv:! . , Egeszseges vlszonyJ 
áma a kor szerint . .. A ' és'k ( pulzus) sz m m t  az o l< le ,  SZIvver - . b 100 15 , ' '' \ ' ' tt ' l  PO-130. 5 eves k:Jr an • váltOlik : Igy uJszu o ne

,
' 

� .. l 7? öregebb korban megint éves korban 80 ; 20-60 ev o,z 
, -'

t hál percenként 72-szer, "bb I A t I ' esen nyugodt SZIV e 10 esz, e J 
év a lolt negyvenmil l iószor. emJ nap alatt százezerszer, eglJ -

. 

80 év alatt pedig h aromezerketszázmi l l iósz:Jr huzódik össze, 
Az izomerő, ameJyet a sziv az összehuzódásal révén egy óra a l att kifejt, megfe l21  hétszázötven m2terkiJogrammnak, Ez pedig azt jelenti, h:>gy e n z  I az egy órai erövel hétszáz
ötven ki logramm vasat egy m:?ter magasra 12hetett vJlna feieméini.  Ugyan2Z az erö egy nap alatt ( 2/j 750) tizen
nyolcezer méterkilJgramm, egy év alatt hat és fél mi l l ió  
méterkilogramm, 80 év a latt ötszázhuszmil l ió m:?terkiIJgramm. 7 ehát 80 évig dolf!;ozó szil'tin/; lIl/ln/uíili l'a/ öfsz(Ízhuszm illió 
(öfmi//ióiléfszázezcr métermázsa) l'asJf ef{,\' Ill ófer m.If!;Jsru {,lIlc/hetfü"k VOlll(1 lel, Én ezt a rengeteg összehuzódást, i l letve 

f. A sziv, 

mn I a szivel négy részre 
r8 \ oszló kél válaszfal 

l = jobb szivpitvar 
2 = bal .. 
3 = jobb szivgyomor 
4 = bal .. 
A és B == bemen eli nyílások 

a szivpilvarokba 
C és D = a szivgyomrok ki· 

meneti nyilásai 

Il, Vérkeringés. 

l .  A lüdókben (T) felfris' 
sült vér a bal szivbe gyülik 
össze, ahonnan "H" nyiláson 

át megy ki az egész leslbe. 

2, A lesi minden elhasz' 

nált vére a jobb szivben gyü

lik őssze és onnan az "E" 
nyiláson megy ki a lüdókbe. 

munkát szünet nélkül v2gzi a szil', mert hiszen ha csak 

egy pi l lanatra is megá l lna, az h a l á l l a l  j árna, És cZ2k az 

összes számadatok a valóságban még s:>kszorJs�n nagyJbbak, 

mert hiszen tudjuk, hogy izgalmak, bet2gsegzk, f:Jk?ZJtt 

j á rás, nehéz munka stb, eseté�2n szivünk még s Jkkal tobb2t 

ver és igy sokkal több munka t IS \'eg22. 
" 

Lássuk most az emberi test egyik legcsJdá latosabb \st:nl 

i n tézményét a vérkeringést, !\z ökölnagysagu s�lvet, 
,
mint 

\'a lami  nag� szobát k:?t válaszfal (mn és 
.. 
TS ) neg� re

"
szr

.
� 

osztja, Az igy keletkezett négy kis szoba kozul
. 

a �2t \I��t 

( l és 2 )  szivpitvaroknak, az alsókettot (3
. 

es ) P g 
. d ' A két pitvar ( 1  cs �l szivgyomroknak nevezI a tu omany, . ' " tisztán csak a \'ér összegyüjtésére szolgál ,  tehat ezek mmt

"
gy 

\'órószobaként szerepelnek, A jobb pit\'arban \'arakozlk
.

:1 

rossz kék\'ér,  a bal  pitvarban pedig a jo  plr:>svcr, }\ ptl

varokat (\'árószobákat) az alatti.!k le\'ő szivgyomrJkknl egy-

egy ajtó ( C  és Dl kötik össze, 
.. .. .. 

. . , 

E k' '' 1 ' n d  a Ile ' gy kis szobónak twlol1 -kulon 1Il·9 zen l vu ml ' . , 
k ' "  t ( A  B E H l  T 1t.1I ,I .'Z/ I -kifelé is vall egy-2gy 1 ]3ra a , , . ' . . . , . , 

I .. 11" ".\' sz >h'í/'a t', 11.1 ,  1/ \, ,/,".1 .\\mdez. L t  /ll'I,' !,{"I OSSZCS('Jl ' l'">  ' ... . • • .• c • 1 '\  . '\ 
a nyi lasokat igen erös a j tók, EI h i rcs s71\'b i l l cnt!luk. i l  , 1 \ , 
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,zckp�k zarj<ik cl ,  amelyek a vért nem engedik visszafelé 
fol�ni cs ig� azt mindig egyirányba terelik. 

Tegyük fel ez után, hogy a vérbzn levő huszonötezer 
mil liárd ( 25 bi l l iÓ )  vörös vérsejtek sok mil l ió  csónakban 
ülnek

-
és eZ2k a csónakok, akárcsak a Dunán, a véráramban 

usz.nalc Kövessük most egy i lyen csónaknak az utját. (Ir. sz. 
ábra . )  Elindul pl . : a szép piros szinü csónak a 4. számu 
szobából ( vagy nevezzük egy2lőre a szobákat csónakházak
nak) ,  vagyis a bal szivgyom0rból (4)  és onnan a » H «  
ajtón kiszabadulva halad a z  árammal a testben, pl . : a bal 
tcrdbe. Itt leadják a csónakban ülő vörös vérsejtek a bennük 
levő friss levegőt (oxygent) és az élelmet. De nem térnek 
vissza üresen, mert a I ndott anyagok helyére meg felveszik 
a térd által elhasznált szénsa\'as rossz levegőt ( széndioxyd )  
és az előzőleg odavitt élelem h:>mlás termékeit, A rossz el
használt anyagokkal telitett, tehát most már kékre festett 
csónak rohanva siet vissza a térdből uj levegőért és uj 
éle lemért. 

Most az utja megint a szivbe, még pedig az 1 .  számu 
csónakházba a jobb pitvarba ( 1 )  vezet, ahova az »A« 
nyi l<ison siklik be. Innen csodálat jS erők beszoritják a 
csónakot a .C« nyilás:>n keresztül a 3. számu csónakházba, 
tehát a jobb szivgyJm:>rba. AZJnban itt nincs maradás. 
Ugyanazon ismeretlen erők az .E« nyi láson keresztül innen 
is kiszoritják és a még mindig kékszinü árban uszva elér
keznek a vörős vérsejtek a tulajdonképeni Eld:>rádóba, a 
tüdőbe ( T ) .  Itt a csónakban ülő vörős vérsejtek bold:>gan 
leadják a rossz levegőt ( széndioxyd)  és t2leszivj ák magukat 
friss levegővel ( oxygen ) ,  miáltal ujra visszanyerik eredeti 
szép piros szinüket. Igy felfrissü lve a tüdőből a .B« ny i
láson keresztül a 2. számu csónakházba, a bal  pitvarba ( 2) 
mennek, ahonnan az ism2retlen hajtóerő -0« nyí láson keresz
tül beszoritja a piros csónak:>t a már ismert 4, számu csónak
házba, a bal gyomorba ; tehát oda, ahonnan elindult. Meg
állás itt nincs. A .H« nyí láson ujra kijutva, az előzőleg 
leirt uton siklanak ujra és ujra tova a vörös vérsejtek a 
test különbőző részeibe. Az előzőleg végig kisért csónak 
vörös vérsejt jei p l . : a ba l  térdbe mentek. Épp igy mennek 
azonban más csónak:>k meg a test többi összes részeibe. 
A 25 bill ió vörös vérsejt nagyrésze pl . : a friss levegöveI 
a belekhez m2gy, ott élelmet is vesz fel s a máj óriási ér
rendszerén keresztül jut be a j obb pitvarba ( 1 )  s részben 
már a máj és a szív közti uton, részben pedig a gyüjtő
ál lomáson a jobb szivpitvarában, majd pedig a jobb gyom
rában (2)  megtőrténik a test ősszes kék vérének a keve
redése. 

Röviden tehát : 1 .  A test minden csepp elhasznált rossz 
kék vére a jobb sziv két szobájában ( 1  és 3) jő össze, 
ahonnan a tüdőkbe préseltetik. 

2. A testnek a tüdőkből jövő minden csepp jó piros 
vére a bal sziv két szobájába (2 és 'I) kerül, ahonnan 
aztán a bal sziv kinyomja azt a testbe. 

Vagyis : A Szil' ;obboldali két szobá;a egész életen át 
rossz kék vért; a bal szil' két szobá;a pedig ;6 piros IIért 
fogad magába. Igy megy ez szakadatlanul éjj el-nappal, 
ebren és álomban, józan és eszméletlen ál lapotban egyaránt �0-::-80 . éven kereszbül .  És mindezt az óriási munkát egy 
o�olnYl, mindössze 30 deka sulyu hustömeg végzi és 21-
latla, fentartja, akár a 1 20 kg-os emberi test életét is. 

. 
Hogyan képes azonban a sziv arra, hogy az 5 liternyi 

v�rt egy perc alatt kétszer is, tehát percenként tulajdon
kepen 10 1J

.
t:er vért kaesztül hajtson a maga 4 szobáj án ? 

E�t az
. 

erelet a már emlitett szivó-nyomó kuth:>z hasonló kepessegnek köszönheti. 

. . 
Ha egy lyukas gumiballont a tenyerünkben összenyomunk es Ilyen á l lapotban a viz a lá  sülJyesztünk és ott elengedjük akkor a baIJon teleszivja magát vizzel. Ha most a ballont 

tovább is a viz alatt hagyva, összenyomjuk, akkor kifecs
kendezi magából a beszivott vizet s aztán ujra teleszivja 
keziinl< nyomására, majd megint kifecskendezi és igy t:>vább. 
HajszáJig ezt a munkát végzí a sziv is. Nevezetesen : Egy
szerre huzódik össze a két felsö szoba, vagyis a pitvarok 
( l  és 2) és a bennük levő vér a »C. és »0« ajtókon 
keresztül bejut a két a lsó szobába, vagyis a gyomrokba 
(3 és lj) . .  mihelyt ezek a gyomrok (3 és 4) megtelnek, 
rögtön ők is összehuzódnak és az »E« és »H« nyilásokon 
át kinyomják a vért magukból. ( .E« -nél a kék vért a 
tüdől<be, .H «-nál pedig a piros vért a testbe.) 

A 'I szoba összehuzódása után kis szünet kővetkezik, 
amely alatt mind a 4 szoba ( l ,  2, 3, 4) légüres és igy 
erősen szivó hatást gyakorolnak a testben keringő vérre. 
Tulajdonképen minden munkát a két gy:>mor (3 és 4) végez, 
ők nyomják ki a vért, de ök is szivják azt magukba vissza. 
Ebben a munkában az erek csak a csatorllák, a pitvar:lk 
pedig csak gyüjtő, várószobák. Hogy a kiny:>mott vér vissza 
ne folyhasson, avagy más irányt ne vehessen, azt a már 
eml itett igen erős és mindig csakis egyirány felé nyiló 
bi J lentyük ( szelepek) akadályozzák meg, amelyek bámulatos 
pontossággal dolgoznak és oly pontosan zárnak, hogy egész
séges embernél egyetlen csepp vért sem eresztenek vissza. 
Szervi szivbajoknál azonban a rosszul záró szelep ( bil lentyü)  
miatt a vér egy része visszafolyik a szivbe. 

Ahányszor a bal sziv a » H .  nyi láson keresztül kilöki 
magából a vért, ugyanakkor a test összes verő erein is 
lökést érzünk, ez a pl/lzl/s. Tehát minden pulzus egy sziv
lökésnek felel meg, amelyet kézen, lábon, nyakon stb. tapint
hatunk. 

Plilltfcll pl/lzl/snak két 5zillhall[! jelel meg, amelyeket az  
összehuzódó szivgyomor izmai és a bi l leflltyük hangjai adnak. 
H a  a b i llentyük ( szelepek) jól zárnak, akkor a szivhang:lk 
tiszták, ha nem zárnak jól  (szervi szivbaj ) ,  akkor némi 
kevés vér a bil lentyü ( szelep) mellett visszasurranik a szivbe 
és igy a második hang a visszafolyás okozta surranás, 
surlódás miatt nem tiszta. A katonáskodás alól kibujni  
akaró egyének a sorozás előtt sok feketét isznak, hogy 
.szívbajos«-nak látszassanak. A sok feketekávé hatására a 
sziv 12 helyett 1 20-at is  ver, szinte messziről látszik a sziv 
megfeszitett munkája .  De üthet a sziv bármennyit, akár 
150-et is, azért a hangjai tiszták maradnak s igy a sziv 
is egészséges. H ogy a szivhangok tiszták-e, annak az  el
döntését igazán bárki, akinek jó füle van, fél órán belül 
"geszséges egyéneken megtanulhatja és aztán bárki meg is 
tudja mondani, hogy van-e a betegnek szervi szivbaja, 
vagy nincse n ?  

Eilőzőleg emlitettem, 110gy a sziv egész é leten á t  egy 
folytában pihenés nélkül dolgozik. A valóság azonban az, 
hogy csak az összehuzódások számitanak igazi munkának, 
mert az összehuzódás után az elernyedés következik s ez 
mégis csak némi pihenésnek számit. Azonban a végzett 
óriási munka mellett 12 összehuzódás és 12 elernyedés 
esik egy percre, ez pedig olyan rövid idő a pihenésre, 
hogy joggal retteghetünk szivünk életéért. 

Azt is emlitetlem, hogy szivünk mindössze 30 dekányi 
hustömeg, amelynek semmi köze a poézishez. Ismeretes azon 
ban, hogy félelemnél és ijedtségnél, bánatn á l  és örömnél és 
mindennemü kedélyizgalomnál  máskép ver a szivünk. Szinte 
azt mondhatjuk, hogy a szívünk egyenesen elárulja a ben
sökben elfojtott avagy kitörő érzéseket, máskor meg ar
cunkba kergeti vagy elviszi onnan a vért s igy elpirulást, 
i l letve elsápadást okoz. Csakhogy m indez még sem kizá
rólag a sziv munkája, Félelemnél, i jedtségnél, őrömnél fe l
ugrunk, szaladunk, kiabálunk, hadonászunk, nevetünk ; bá
natná l  s irunk stb. Ugyanezen jelenségek mellett természe
tesen a szivünk is különbözően milködik és mi mindig csak 
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erre figyeltünk. A nevetést, a sirást, különbözö mozdulatokat 
figye lembe sem vesszük, pedig ezek is ugyanolyan jelen
ségek, mint a szivverésé. Ne ál tassuk magunkat a szivünkkel, 
mert m inden életjelens2get, igy a szivünk különbözö mun
káját is az  agyve l önk dirigálja.  Tulaj donképen az agyunk 
nevel, az agyunk s i r  és bánkódik,  ö szeret és gyülöl stb. 
Igy j utunk e l  a »sziv« fogalmán keresztül egy hatalmasabb, 
sokkal e rösebb ismeretlenhez, a mindent uraló agyvelő mun
kájához: a »lélek« fogalmához. Csakhogy amig a lélek 
minden i dökre csak l áthatatlan, nem érezhetö fogalom marad, 
addig a szivünk dobogását egyenesen látjuk és érezzük, 
ezért irtunk és fogjuk is irni ,  mindenkor azt mondani, hogy 
»szivvel-lélekkel« szeretünk, üdvözlünk vagy gyülölünk bi
zonyos személyeket, 'tárgyakat és eseményeket. 

Dr. K.emény Gyula aLtaI!. orvos. 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 
A jugoszláv csendőrség. 

(30. közlemény). 
b) Parancsnoki beosztásban levő tiszteknek 6 hétig ter

jedő időre. 
e) Altiszteknek, káplároknak és csendőröknek 12 hétig 

terjedő időre. 
Külföldre valamennyinek 1 0  napig terjedő időr2. 
2. A dandárparancsnokok : 
a) Parancsnoki beosztásban levö tiszteknek 2 hétig ter

jedó i döre. 
b) Nem parancsnoki beosztásban levő tiszteknek II hétig 

terjpdő i dőre. 
e) Alt iszteknek, káplároknak és csendőröknek 8 hétig 

terjedő i d öre.  
Külföldre v a lamen!1y inek 1 hétig terjedő időre . 
3. A zászlóalj parancsnok : 
a) Tiszteknek 1 hétig terjedő idöre. 
b) Altiszteknek, kápliiroknak és csendőröknek 15  napig 

terjedő időre belföldre. 
ll. A csapatparancsnok : 
a) Ti szteknek 3 napig terjedö idöre. 
b) Altiszteknek, káplároknak és csendőröknek 7 napig 

terjedő időre belföldre. 
5. A szakaszparancsnok: 
Altiszteknek, káplároknak és csendőröknek 5 napig ter

j edő időre belfőldre. 
6. Az örsparancsnok : . . . .. . Az a l árendelt a ltiszteknek, káplároknak es csendoroknek 

engedélyezhet eltávozást 12 óráig terjedő idöre havonta 
egyszer. . . l tt a tá\'ol A parancsnokok segédtisztjei szemle I deje a a 

levő parancsnok hatáskörét birják. 
d A szabadság iránti kérvények szolgá�ati uto� a szaba -

ság m e g a dására i l letékes előljáróhoz teqe5ztendok fel. . 
k k'T I s I gQJ1 fontos es 

Táviratilag szabadság csa u on ege , 
.. 'k 

ha:aszthatatlan csa ládi  és m a g ánokokból kérheto, ami ur 

nincs i d ő  az irásbeli kérésre. Ebben az esetben husz szavas 

választ is fizetni kell .  . . t ' 
H a távi rati uton felterjesztett szabadság

. 
Iran I 

ogy 
l arancsnokoknak utolagosan 

kérelmek indokoltak-e, arró a P 
meg kel l  gYőz

.
ődniök·

1 zabbitása i ránti kérvényeket ideje-
A szabadsag meg 10SS 

d "  t '  a kérelmezőhöz az eredeti 
korán kell  bea dni ,  hogy a on es 

I ' k  . . .. I . . ta előtt kiérkez lesse . .. szabadsagldo eJar . , ván t a szabadságot engedélyez o 
A szaba dságol�sl  

.
Igazol �élyezett szabadságnál pedig 

k a táVlratllag enge . . .  k ' parancsno , 
az  örsparancsnok al litJa l .  

a szakaszparancsnok vagy 

23 

A szabadság megkezdéséről és a bevonulásról az á l lomás
parancsnok jelenti szolgálati uton a dandárparancsnokig be
zárólag annak a parancsnoknak, aki a szabadságot enge
délyezte. 

Ha a parancsnok az örsállomáshelyen székel, akkor a 
szabadság megkezdését és az arról való bevonulást kih311-
gatáson kell jelenteni. 

A szabadságolási igazolványt annak a parancsnoknak 
kell  visszaadni, aki azt kiadta. 

16. A csel/dőr 1Il{/.f!a(artása szabadságolI . 

1 .  A csendőröket a szabadság megkezdése elött figyel
meztetni kell  a szabályszerü magatartásra, valamint a szük
séges előirások betartására is a szolgálati szabályzat I .  
rész.2 szerint. 

A csendőrök a szabadságra való megérkezésről, valamint 
a szabadságról való távozásról, ha a szabadság három 
napnál tovább tart, j elentést köteles2k tenni annál a csend
őrparancsnokságnál, amelynek körletéb2n a szabadságot 
töltik. 

2. A csendőrök, - a csendőrörsök kötelesek felügyelet.2t 
gyakorolni, hogy a körletükben szabadságukat töltö csend
örök ugy viselkedjenek, amint az csendörökhöz i llik. 

H a  a szabadságon levö csendőrök elkövetnek valamit a 
szabályok és elöirás:>k ellen, az örsparancsn0k köteles azt 
azonnal kivizsgálni és a szabadságolt csendőr elöljáró 
parancsnokságának jelentést tenni, aki folytatja az eljárást. 

3. A csendőrörsök parancsnokai a beteg cS2ndőrök2t 
hasonlóan tartoznak el lenőrizni .  

17. Brtegségek. 

A betegségeke t katonaorvosok ál lapitják meg. E cim211 
szolgálatmentességet a szabadságok engedélyezésér2 jogosult 
parancsnokok engedélyezik. 

18. Egészségügyi szolgá/af és on'osi I'izsgá/atok a esclldő/'

örsökölI. 

1 .  Altalában. 
A csendőrörs parancsnoka alárendelt csendörei testi ép-

Végre 
megjelent 

a 

Stoewer irógépek 
(jordo:z(jató modellje 

l sajtolt acélváz 
Páratlan kiemelhető betükarok 
ujitások : l leemelhető kocsi 

A csend6rség tagjainak legkedvez6bb árak és feltételek ! 

Saját érdekében kérjen ajánlatot a vezérképvist'letlól , 

V., Vilmos császár-ut 60. 
T E L E F O N :  248".65. 
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scgcnck fentartósáról gondJskodni köteles. Ennek egtJik fö

fcltétd� a test tisztán tartása 25 a fehérnemii m i n é l  gya

koribb n i l toztatasa. 

A beteges külsejü csendőrt on'Jshoz kell v i n n i .  

O t t ,  a h o l  n i n csen orvos, a csendőr csak 5 n a p i g  gyen

gélkedhclik az örsön, a hatodik napon p2dig a beteget a 

szükséges gyógykezelés I'égelt a legkőzelebbi kórházba kel l  

átadni .  

Hn az orl'os ugy t a l á l j a ,  hogy a kórházi gyógykezelis 

nem szükséges, a szakaszparancsnok engedély ezheti ,  hogy a 

csendör 8 napig maradhat betegen az őrsá l l omáson. 

Az örsá l lomáson 8 napol megha ladó gyógykezelésh2Z 

az engedélyt  a dandárparancsnok adja meg orvosi bi zony it

I'ány alapján.  
A dandárpa rancsnok ezt a j o gát a zász lóalj  parancs

nokra is  átruházhatja. 

Az egészségügyi  szolgála lot katonaorvosok vég z i k ,  ahol 

pedig katonaorvosok n incsenek, a kerü leti ,  j á rási és községi 

on'osok és pedig dij talanuL 

A szo lgálati  szabályzat r .  részének 164.  p:lI1tja szeri n t  

rendszeres on'osi vizsgálatnak hetenk2nt egysz2r csakis a 

próbacsendőrők kőtelesek magukat a lávetni.  

Ha a csendörörs á l lomúshelyén orvos n i n cs, akkor ren d 

szeres orvosi vizsgli l a t  n 2m v�g2Zh2tŐ. E l egendő, h a  i l yen 

á l lom�sokon a próbacsendörők havonta egysz2r vizsg á l tatnak 

meg on·Jsi l ag. Ezek2t az orvosi vizsgálatokat a l k a l m i  módon 

lle l t  eszközö l n i ,  azaz amikor a járőr szolgálati lag jut o lyan 

helyzetbe, ahol  orvos van. 
J áröröket csakis orvosi vizsgálat  végett kiküldeni  -

k ivél'e azt az esetet, amikor a csendör tényleg megbeteg

szik - t i  los. 

A csendőrnek a kórházba való átadásáról a csendörörs 
parancsnoka a századparancsnoknak j e l entést tesz, ame lyhez 

csatolja a gyengélkedők könyvének kivJnatát.  
A századparancsnok erröl jelentést tesz a dandár

parancsnoknak. 
A kórházból való visszatérésről az örsparancsnok j e len-

lés t lesz a századpara ncsnoknak, utóbbi pedig a dandlir
parancsnoknak. 

A legszigorubban ketl e l j ar ni  azon csendörök e l len,  

akik tettetik magukat,  hogy betegek ( sz i m u l á l n a k ) .  valamint 
azok e l len is,  akik a betegségülle\ az örsön ti tokban m aguk 

gyógykeze t i k .  
M inden betegeskedésről, valamint a meggyógyu l t  cse n d 

örökröl a z  örsparancsnok jelentést tesz a századparancsnok
nak. E jelen téshez a gyengélkedök könyvének kivonata csa
tolandó.  

Ha a csendör gyakran betegeskedik, ki  puhatolandó annak 
oka és i n tézkedni  ke l l ,  hogy a betegeskedés oka elhárit
tassék. 

Figye lmet k e l l  ford i tani  arra is ,  hogy valamely csend
örnek n i ncs-e valami tyen testi h ibája,  amely a csendőrségi 

szolgátatra a lkalmatlanná teszi.  

2. A l'.\l'/lrltirtJk fürdése. 
A szolga latmentes csendőrök az örsparancsnok vagy a 

hel yettese vezetése alatt  a hatóság átt at  erre megha tározott 

helyen fürdenek. 

Egyébként a szol g á l a t i  szabá l y zat L rész X I X .  szakaszá
nalI etöi rásai érvényesek. 

3. A szolgtílalból IliIépü I's('/I(ltirök Ort'OSi 1I/{'f!.I'izsrzrílrísfI. 

A katonai e lői rások szer i n t  csakis az a csendőr bocsát

ható el a szolgá latból,  akik n i n csenek valami l y en ragá lyos 

betegséggel megfertőzve s ezért 11211 m i n d egyik csendört 
az e l bocsátás e lött orvos i l a g  megvizsgál n i .  

Ezen vizsgálat m i n den csendörnél külön jegyzőkönyvileg 
történik. 

A jegyzőkönyvet a csendörszázad para ncsnoka á l l í tj a  

össze é s  i rja a l á .  
A vizsgá latnál  je len v a n  e g y  tiszt, az eszközölt vizs

gálat után pedig a jegyzőkönyvet az orvos és a vizsg á l a tnál  
j e lenvolt t iszt  h i tel esi ti s a jegyzéket visszaadják a parancs

noknak. 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! 
Általánosan el ismert I Világmárka ! Hegedü, tárogató, harmonika és az összes vonós és fúvós hangszerek. 
Romlot! hangszerek javilása. Zenekarok lelslerelése közvetlen a gyári áron, Áraján lalot ingyen küld az 

Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S ER 
kir. udvari szállitó, a Rákóczi·tárogató Ieitalálója. - Bpest, II., Lánchid-u. 5. 
Alapíttatott : 1770. évben. ;X:C C.eadőrőknek kedvezménye. ré.zletfizeté. ! 

�--�------------------------

I BE CZJÍSS F AND OR 
ékszerszalonja a Société Horlogére de Porrentruy Phénix 
Watch Co, Julliard et Cie Cortébert és La Chaux de Fonds Cor· 
tébert Watch Co svájci óragyárak magyarországi képviselete 

BlJDJlPEST Kossutt; I;aios utca 4. s",ám. , l. emelet. 2. ailó. 
ajánlja a

. 
m .

. 
kir. honvédségnél, a m. kir. állam rendórségnel �zolgalalt Óra gyanánt forgalomba hozott és kitünően bevall P}>�nix és Cortébert gyártmányu szolgálati-zseborakat, valamint Luxor ébresztő órákat. 

A Phéni" és Cortébert órák valódi svájci gyártmányok, tiszta 
nikkel tokban, 1 5  rubinos szerkezettel birnak és 10 évi jótállással 
havi 5 pengő s részletfizetéssel mindössze 30.- P-be kerül n e k  

A Phénix és Cor/éber! órák fölötte ál lnak minden más hasonló 
gyártmányu óráknak. Teljesen pormentesen zárnak és ugy lovaglás· 
nál, mint bármilyen erósebb rázkódtatás mellett is a lehetó legpon' 
tosabbak, ezért szolgálati célokra különösen alkalmasak. 
A Luxor ébreszló német gyartmán f, cs i nos külsóvel, erósen 
világító számlappal és ismétló ébr�lLtó szerkezettel bir. Ára 

- ugyancsak 6 havi részletfizet !sce - 24.- pengó. 

Megrende\ó katonai parancsnokságok'ól számtalan elismerést 
és megelégedést nyilvánitó levél bi_ tokában van a cég. 

A Phénix és Cortébert órak, valamint a Luxor ébresztó óra a m kir. csendórség tagjai által közvetlenü' a cég tó I rendelhetó meg 
levelezólapon, vagy levélben a pontos cim és személyi adatok megjelölésével. Az elsó részlet a megrendelést, illetve az óra· 
leszállítást követó hó L napján esedékes. - Roktáron tart ezenkivül mindennem ü arany., ezüst. és ékszerárut a legmérsé. 

kelte bb árakon és kivánatra, levélbeli megkeresésre, megbizottját gazdag választékkal küldi vidékre is. 
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A parancsnok ezt . k a Jegyzé et a dandárparancsnokhoz terjeszti fel. 

.
H a  az orvos ugy találja, hogy a csendőr valamilyen ragalyos betegséggel van megfertőzve, kórházba utalj�. 

. 
H a  a

. 
cs:ndőr a felülvizsgálÓ-bizottság véleménye alap

Ján b�csattatik el a csendőrségtől, a szolgálatból való el
bocsátasakor nem kell orvosilag megvizsgálni. 

4. Eljárds a betegeskedő próbacsendőrökkel. 

Próbacsendőrők, akik gyakran betegeskednek s ennek 
fClytá

.
n nem nyujtanak elegendő bi ztosítékot arra, hogy a 

szolga latban a megerőltetéseket elbirják, szigoru orvosi vizs
gál atnak veten dők alá s ha az orvos ugy találja, hogy a 
megnagyobbodott szo lgálati terhek e lviselésére alkalmatlanok, 
a csendőrségtől való elbocsátásra terjesztendők fel. 

5. Eljdrás, ha a csendőr a szolgálatban sérül meg. 

Ha a csen dőr a szolgálatban sérül meg, még ha a 
sérülés j e lentéktelen is,  - a csendőrőrs parancsnoka szol
g álati uton j e len tést tesz a századparancsnoknak. 

]eientéséhez az orvosi bizonyítványt vagy gyengélkedők 
könyvének a kivonatát csatolja. 

A századp arancsnok e l rendeli, hogy a szakaszparancsnok 
az örs rendes szemléje alkalmával vizsgálja ki az esetet. 

A szakaszparancsnok kihal lgatj a a megsérült csendőrt 
és az esetnél jelen volt összes tanukat. Ezenkivül a szakasz
parancsnok az eset megvilágitásához szükséges ősszes bizo
n yitékokat tartozik összegyüjteni. 

H a  a csendőr a kapott sérülés dacára tovább szolgálhat, 
a sérülésről szóló irat a századparancsnokhoz tétetik át 
megőrzésre. 

A csendőr áthelyezése esetén ezen iratok az uj század

parancsnokához küldetnek. 
H a  a csendőr felülvizsgálati b izottság elé utasittatik, 

ezen iratok a d a n d árparancsnoksághoz küldetnek, mely azo

kat a felülvizsgáló-bizottsághoz szóló iratokhoz csatolja. 

Csendőrségi száIIitó ! I 
Khaki poszló, Loden, színlartó gyapju,  a legerősebb 

strapára, méterje - - - 16'80 P 

Ugyanaz "Herkules Loden" minőségben 19'50 
Khaki kammgarn, szintartó, liszta gyapju - 18'50 
Ugyanaz extra finom ban - - - - 25'60 
Csendorkalap-lolI, valódi kakastoll, csak dupla, dus 

kivitelbl''l van raktáron, lolIforgótokkal együtt 8'80 .. 

a 39 év óta fennálló és a csendiírségnél elismert 

M Á R E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest, VIII" Baross-tér 9. 
a Keleti p.-udvar érkezési oldalán, a Baross·szoborral szemben, 

Telefon : József 321 -78, 

FIGYELEM I A Jegmesszebbmen6 fizetési feJtélelek I =l 
k ühelyem fl helysz in en személyes 

Egyenruh8·szabóságom és sap am 
II II működik 

szakképzett vezetésem me e . 

6. A csendőrők meglátogatása a kórházban. 

A 
. 

kórh�ban levő csendőrőket hetenként egyszer meg 
ke l l  latogatma s kéréseik és kivánságaik tekintetében ki 
kell kérdeznie a sZakaszparancsnoknak, vagy ha az távol 
van, a századparancsnoknak. 

Olyan helyeken, ahol csak szakasz van, ez a szakasz
parancsnok kőtelessége, 

Az olyan helyeken, ahol csak csendőrörs van az örs-
parancsnokra hárul a kötelesség. 

' 

7'. Eljárás a veszett állat által megharapott csendőrökkel. 

A veszett állat által megharapott csendőrt azonnal 
orvoshoz kell vinni, aki elrendeli, mely kórháznak adandó át. 

8. Eljárás elmebeteg csendőrökkel. 

. 
Ha a csendőr a csendőrőrsőn lesz elmebeteg, biztos 

klséret mellett a legkőzelebbi kórházba viendő. 

9. Eljárás olyan esetekben, wnikor a csendőr /lem 
-
term��z�t;-; , 

hanem erőszakos haldl által hal meg. 

Azon örs parancsnoka, ahol váratlan, természetellenes 
vagy erőszakos haláleset kővetkezik be, tartozik azt azonnal 
és táviratilag szakaszparancsnokának, a századparancsnok
nak, a zászlóalj- és dandárparancsnoknak, valamint az ille
tékes nyomozóhatóságnak is bejelenteni . 

}\z örsparancsnok gondot fordit arra, hogy a hulla, 
amennyire lehetséges, olyan helyzetben maradjon, ahogyan 
a halál bekővetkezett. 

A bizottság egy 
csendőraltisztből és a 
ből áll. 

csen dőrtisztből, egy orvosból, egy 
nyomozó hatóság egy képviselőjé-

Ezen bizottság tagjainak egyike az elhunyt (megölt) 
csend őrnek szakaszparancsnoka, aki távirat vétele után azon
nal a helyszinre indul. Ha a szakaszparancsnok távol van, 
a szakaszparancsnok valamely más szakaszbeli tisztet ren
del ki. 

A bizottság az elhunyt szemzlyazonosságát tartozik meg-

HSlledO 
HarIlIonium 

Tárogató csak itt 8 valódi 
Cimbalom 

Harmonika 
Citera 

és az összes ha"I:1szerek, legjobbak. csakis 
itt 8. gyárban kaphalók. 

Múvésk.lesen Javit. legjobb hurokat készit. 
ÁriegYzéket ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. kir, szab. :...:..:.-::;.-=-::��.:....:�..:...:-= hangszergyára 
EgyedIllJ magyar haogszergyú IZ oruágblll 

BUDAPEST, VII" RÁKÓCZI.ÚT 71. 
Csend6rségnek ré8zleUizetési kedvezmé.,y 

.. CORVin" BUTORCSARnOK 
Részletre olcsón ! Dohány-utca 39. 

A közalkalmazottak bevásárlási forrása. 

T. u 6 i 6 P e k, lr:er4tpá.rok, aramo1o.o. 
LENGYEl. .!6kal-utea 1. SI. 
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al lapitani s mindenekelőtt arról meggyőződni, mi lyen oknál 
fogva kővetkczett be a halál .  Hogy ez utóbbi I,őrülmény 
mcgullapitást nyerjen, jegyzőkönyvileg kell kihallgatni az 
összes tanukat, �.(ik a halá lesetről valamit mondani tudnak. 

M.óricz Pálokra, akik a kezünkből egyelőre kicsavart kard 
helyett tollukkal állanak ki az  őrhelyre vigyázni, lelkesiteni 
s uj katonákat nevelni az elveszettek helyére. Mivel lehetne 
ezt a szent célt jobban szolgálni ,  mint a multak dicsőségé
nek hirdetésével ? Az orvosi vélemény a jegyzökönyvhöz csatoltatik. 

A bizottságnak továbbá meg kel l  állapitania, hogy a 
haláleset : 

a) bárki hibáján kivül, b )  saját hibájából ( öngyil
kossággal) ,  c) vagy más hibájából következett-e be. 

( Foly tat juk.) 

Könyvismertetés. 
Móricz Pál: II magyar királyi honvéd 1868-1918. Ft m. 

k ir. honvédség hatvanéves jubileuma alkalmából értékes és 
érdekes könyv hagyta el a sajtót .I16rirz Pál volt népfölkelő 
századosnak, az ismert irónak : »Ft magyar királyi  honv2d 
1868-1918- cimü munkája. Ft szerző - maga is szivvel
lélekkel magyar honvéd - nemcsak dicséretes, hanem éppen 
a mai viszonyaink között nagyon is megbecsülendő munkát 
végzett : könyvének minden sora a magyar honvéd rajongó 
szeretetét hirdeti s lelkes ébrentartója a magyar katona 
erényeinek, amelyeknek a mai és a jövő nemzedékből való 
kiveszése nemzetünk végpusztulásával egyet jelentene. A mai 
idökben, amikor az ugynevezett győzők az antimilitarizmus, 
az álpacifizmus és a képmutató humanizmus hazug jel
szavainak terjesztésével igy'.?keznek elterelni a figyelmet a 
maguk szertelen fegyverkezéséről, nagy szükségünk van a 

A szerző maga is  k ije lenti ugyan, hogy nem akart tör
ténelmet irni,  csak embereket, eseményeket, kortörténeti kar
colatokat sorakozta�ott mozaikszerü·en egymás mellé, de ezek 
együttesen még is  csak egy darab történelemmé olvadnak 
össze, a magyar királyi honvédségnek jóban, rosszban ls 
mindig dicsőséges, büszke históriájává. 

Ft szerző müvének tulnyomó részét a budapesti honvéd
alakulatok, majd az 1 .  honvéd gyalogezred történetének 
szenteli ,  ez azonban mit  sem von le annak érdek�
ségéből, mert hiszen a honvédség életében jelentőséggel 
b iró események tulnyomó részben természetszerüen mindig 
az ország fővárosában, Budapesten játszódtak le. 

A könyvhöz gr6! Csáky Károly h:lI1védelmi miniszter 
ur irt - a szerzőhöz intézett levél alakjában - előszót 
annak bizonyságaképen, hogy azt a legilJetékesebb helyen 
is méltóképen értékelik. 

Mi nket, magyar csendőröket különösképen kelJ ,  hogy 
érdekeljen testvértestületünk ötvenéves története, azért Móricz 
Pál munkáját melegen ajánljuk bajtársaink szives figyel
mébe. A 212 oldalra terjed j. és közel száz eredeti fényképpel 
és rajzzal i l lusztrált münek - melyet az Athenaeum nyomda
technikai szempontból kifogástalanul állitott elö - 12 pengő 
az ára, amelyet 3, sőt II havi részletben is lehet fizetni. 
Megrendelhető a szerzőnél : ff/6r/ez Pál iró, Rákosszent
m ihály. 

F I G Y El L E M ' Tisztelettel közöljük a m. kir. csendőrség igen tisztelt tagjaival.  
_____________ e hogy a téli idény után visszamaradt árucikkeinket rendkivül olcsó, 
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F. ÉVI DECEMBER HÓ l5 -ÉN KEZDDŐDőTT 
ÉS 1929. ÉVI .JANUÁR HÓ l5-IG TART. 

Árumintákat és egyes darabokat m e g t e k i n t é s r e  készséggel küldünk. 
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� REFORM Ruha' zal.- Rt Budapest, VI., Vilmos császáR' ut 7. 
( \ - (félemelet). Telefon : Aut. 132-96. � 
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Dr. Weninger László Vince : II gázháboru. Nagyon érde

kes könyv, amelyik a maga nemében egyedülál ló a m agyar 
könyvpiacon, mert a gázháboru kérdését nemzetközi jogi 
szempontból elsöként dolgozza fel .  H a d i technikai és vegyi 
szempontból sok könyv és cikk foglalkozott már a gáz
háboru kérdésével s mert a kérdés jogi megbeszélése a 
technikai és vegyi a lapfogalmak ismerete nélkül hiányos 
volna, a szerzönek volt rá gondja, hogy könyve i lyen szem
pontból is kielégitse az igényeket. Tudvalevő, hogy a trianoni 
béke bennünket megfoszt nemcsak a gázháboru viselésének 
eszközeitől, de a g áztámadások e l len sem engedi meg a 
megfelelő védekezö berendezkedésünket. Ugyszólván csupa
szon vagyunk a trianoni paragrafusokban kiszolgá ltatva bár
melyik ellenséges á l lam részéről bekővetkezhető gáztámadá
soknak. Az egész ország lakosságának legelemibb érdeke, 
llOgy azzal a veszedelemmel,  ami ebböl a kiszolgáltatott
ságból az ország mi nden egyes polgárára hárulhat, a lakos
ság tisztában legyen és el ökészüljön minden ' eshetőségre, 
amikor ugy kel l  magunkon segitenünk, ahogyan lehet. H a  
a gázok háborujának veszedelmeivel tisztában vagyunk, 
tudunk valamit  tenni azok ellen, m i g  ha a veszedelmeket 
nem ismerjük, reményünk sem lehet a hatásos védekezésre. 
Eltekintve tehát az egyéni s a testületi érdekektől, igen 
kivánatos, hogy ezzel a kérdéssel elsősorban a csendőrség 
tagjai tisztában legyem!k. A m i  pedig a könyv nemzetközi 
j o g i  vonatkozását i l leti, az ugy az elmult világháboru, m i n t  
az e l j ővendö háboru e g y i k  legérdekesebb s legkényesebb 
problémáj ába világit bele. 

A könyv ára lj pengő 80 f i l lér s megrendelhető Tur
csány Antal kőnyvkiadónál ( B udapest, V I I I . ,  üllői-ut 2. sz. ) .  

ÉS 

n e m  ál lan a k '� egymá ssal el lentétben . sőt . . .  

A gépírás csak a k kor előnyös. h a  a szép mun

kán kivül gyors is." [Minden uj  irógép szépen ír. 

H I R E K  
II Csendőrség i Lapok beköttetése. Lapunk szerkesztősége 

a m.  kir. belügyminiszter urhoz kérvény t intézett, amelyben 
rendelkezést kért arra, hogy a Csendőrségi Lapok eddigi 
évfolyamainak az egyes parancsnokságok részére megkül
dött hivatalos példányai a kincstár terhére beköttethetők 
legyenek. A háboru előtt a Csendőrségi Lapok beköttetése 
az őrsök gazdasági átalánya terhére tőrtént, miután azon
ban ezek az átalányok jelenleg oly minimálisak, hogy lapunk 
bekőttetési kőltségeit azokból fedezni nem lehetséges, kény
telenek vagyunk a kincstár segitségét kérni, hogy lapunk 
eddigi évfolyamait a szétszakad ás tól és elkallódástól meg
mentsük. Kérjük a parancsnokságokat, hogy addig is, amig 
az eddigi évfoly amok beköttetésére vonatkozóan intézkedés 
történik, sziveskedjenek azokat gondosan megőrizni, mert 
lapunk bármelyik évfolyama a fiatal csendőrnemzedéknek 
még évek mulva is hasznos o lvasmányul szolgál. H a  vala
mely parancsnokságnak módjában áll lapunkat a saját 
anyagi erejéből bekőttetni, az egyöntetüség kedvéért az 
1 921J. és 1925. évfolyamokat egy kötetbe, a következő év
folyamokat pedig külön-külön kötetbe kérJük köttetni. Ré
gebbi példányszámok m á r  csak hiányosan állanak rendel
kezésünkre, a meglevő tartalékpéldányainkból azonban az 
esetleg hiányzó számokat dijmentesen pótol juk, az igény
léseket kérjük j anuár 31-ig hozzánk juttatni. Az 1928. év
folyam tartalomjegyzékét a folyó évi 2-ik számunkhoz csa
tolva fogjuk megküldeni. 

Előléptek : A m .  kir. budapesti I .  kerület á l lományában 
förzsőrlllesferré: Fekefe [.ász/ó, Baáll Lr1ios, S. Nag)' Laios, 

de n e m  mindegyikkel lehe! gyorsan írni .  
é s  amellett a legnagyobb gyorsa

.
ság ér' 

A REMINGTON PORTABLE IRÓGÉP szépen �s tis�lán ir
T a  hogy aki ezen a gépen tanulJa meg 

helő el rajla. Egy váltös billentyü beosztása révén
. 
azl az elonyl IS nyuJ j , 

. 
a gépirást minden más modern irógépen a z

Ó
onnt' "hat. 

l f l l l könnyü fáradság nélkül bárhová szállithalo . 
A REMINGTON PORTABLE IR G P kis he yel �g a e . 

-I t  t .  
"

lkül akarjuk beszerezhelővé lenni. 

. . . . den nagyobb anyagi megero e es ne 
A csendőrség tagjai részen: ml� 

. ,  f ln l k mellett bocsájt juk rendelkezésre. 

ezért a legolcsóbb áron, a legkedvezobb fizelesI e e :  e
, 

• 
' U'tJ'uk 18 havi részletiazetesre IS sza l • 

N G T O N  Iró ép Részvénytársaság R E M I g 
t 212-85 és Automata 218-09. 

Andrássy-ut 12. _0_ Telefon: Automa a 
Budapest, VI. kerület, 
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FClrkCls Ferellc, FrlÍllllO!!er JáIlOS, Belledek IsII'áll és Lellgyel 

Joz"el örmest�rek. Ormeslerfl': Dl/mez IsII'áll, HOfl'átll Laios, 

Zso(cfos [ász/ó, G,lcSC.1' Laius, ezibll/ka ,Hilllí/y, Czak/! Imre, 

Lailos Peler, Ördög SlÍl/dor, T6f1t Kiss Alldrás Füfőp, Vá

mosi Zsigmolld, ll'Gllics IS/I'áll, Rárz JáIlOS, Jltá/é Laios, 

Kiss IS/I'áll, Rél'ész ISlvlÍlI, Vagypá/ Imre, Czillger Józsel, 

Krall/maII /sfl'áll, Gréman Istl'áll és /vfolf{{ír József csendörök. 
- A m. kir.  szombathelyi I I I .  kerület á l l:Jmányában törzs

örmesferré: Söilöry Józse!, I(irá/I' ,frpád, Varga Já/lOS II, 

és Varga Ali/al örmestero?k. Ormes/erré: Pccselllw Mihá/y, 

Gró! JáIlOS, Bösze IS/l'áll, SáliIIg DC'zső, Blls IS/l'áll, Taródi 

IsII'áll, Néme/h Józse! XII., Pali Sáli dor, HOfl'állt G VI/la, 

Egyházi Jenő, Rozman László, Lakli/os ImrI', Néme/h Józse! 

IX. és Mi/osol'ics Istl'án csendörök. - A m. kir. pécsi IV, 
kerület állományában lörzsőrmes/erré: I,itéz Tarzsó Sándor, 

,Há/é ,Hi/lÓfy, Imre IS/I'áll f., Papp Ferenc I., Barta Lőrinc 

és Hail/al MenyJzért Örmester2k. Ormcsferré: Papp G vörgy, 

Csapó Jál/OS, Feies Józse! I., Jószip Sállc/ar, Mafl/ár Gyu/a 

II., Pa/allcsa [aios, ,vagy IS/l'ál/ XIII., Surugli János, Vaida 

Vel/del, LempacJz György, Horpá/It József fX., Váradi György, 

Szabó Jál/os 1'/., Ba/ia Józse!, KrLÍpccz Imre, Géresdi IS/ l'áll, 

Zsinkai József, I(a/olla Józsi'f és GII/I,ás Jál/os csendörök. -
A m. k ir. szegedi V. kerület á l lományában örllleslerré: 
Kaekes Jál/OS l. csen dör. - A m.  kir .  miskolci VII .  kerület 
ál lományában lörzsőrmes/C'rré : 1(. ,Holl/ár Jál/OS, Liplák 
Józse!, I(rislóf Isll'ál/, Mog)'orósi JáIlOS, NlIf!:.I' JáIlOS IV. és 
I'i/h Szikszai Laios örmesterek. Ormeslerré: I(allaba Jál/os, 
Orosz Józsel, Pacsai ls/pán, Tamás Alldrás, Losollczi Józse!, 
Jllhász Alldrás, Nag)' Laios II., Verner József, Dihás József, 

S/aJzI Laios és Fári Jállos csendörök. 

Házasságot kőtöttek : A m. kir. budap2sti I. kerületnél : 
I(opacz Dél/es tiszthelyettes SÓII/lta /lonál'al M2Zőturon. -
A m. kir. szombathelyi I I I .  kerületnzi : Judi József tiszt
helyettes Moll/ár /lollál'al Kiskölked (Vas m . )  községben. -
A m. kir. pécsi IV. kerületn21 : I(ara!!a Istváll örmester 
I(övesi Terézzel Babócsán és Barta Lőrillc őrmester Néme/h 
Veronikával Kaposváron. - A m .  kir. debreceni VI .  kerület
nél : Prókai Jál/os őrmester HolflN Máricíl'al Kondoroson. 
- A m.  kir.  miskolci VII . kerületnél : Pallda Györg\' törzs
örmester Lázay ILol/ával SZ2ndrőn. 

Világcég : SfernberJl 
királyi hangszergyár BUDAPEST 
Rákóczi út 60. - Képes árjegyz<'k ingyen 

Csendőrség állomá· 
nyába tartozóknak 
havi 10 és 30 pengős 

r é s z l e t f i z etésre 
CSEMICZKY LÁSZLÓ V., Alkotmány u. 16. 

Vilmos császár utt61 jobbra 8 3-ik ház. - Cimre szíveskedjék nagyon ügyelni. 
Kivánatra árjegyzékel dijmcDtesco küldüak_ 

"Palace" butorcsarnok ���i����: V�!: 
Buto,. nagJf "á/aaztékban é. csakis Jó minőségben I 
A m. kir. csendőrség tagjainak kedvezm. érek és fizetési feltételek. TelefoD J. 392-74 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK_ 
Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk s azt közlés esetén megfelelően hono
ráljuk. A lapunkban megjelent közlemények tulajdon
jogát fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad utánnyomatni. - Kéziratokat nem adunk 
vissza. A közleményeket kérjük az ivnek csak az egyik 
oldalára, félhasábosan és írógéppel vagy könnyen olvas
ható irással irni. Kéziratok sorsárol csak a szerkesz
tői üzenetek között adunk választ, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljunk. - A szer
kesztői üzenetekben mindenkínek válaszolunk, levelet 
nem írunk. Jelígéül kérjük kisebb helységek neveit vá
lasztani, mert az azonos jeligékből származó félreérté
seket csak igy lehet elkerülni. Ha jelige nincsen meg
jelölve, az érdekeIt nevének kezdőbetűit és az állomás
helyét használjuk jeliege gyanánt. Közérdekü kérdé. 
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válaszolunk. 
Előfizetni csak legalább félévre lehet. A csendőrség 
tényleges és nyugállományu legénységi egyénei az elő
fizetési ár felét fizetik. Az előfizetéseket kérjük ponto
san megujitani, mert a felszólítás köItségét külön fel
s zámit juk. - A nekünk nánt pénzküldeményeket kér
jük a Nemzeti Hitelintézet Budapest-krisztinavárosi fiók
jának (Budapest I., Krisztina körut 141) 1672. számu 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre pedig feljegyezni, 
hogy a befizetés a Csendőrségí Lapok javára történt. -
A hozzánk intézett leveleket igy kell címezni : "A Csendőr
ségi Lapok szerkesztőségének, Budapest I. ker., Vár, 
Országház utca 30. szám". 

v 
Magyarnak születtem. 1 .  Erdőőri és vadőri szakvizsgát 

magánuton nem tehet, mert még a tanfolyamra is csak ugy 
veszik fel, ha e lőzöleg 3 évi gyakorlatot  tud felmutatni. 
2. Arra mindenesetre szükség volna, de igy hiába kérné. 
3., lj, Olvassa e l  a Szut. 106. pontj át, továbbá a Szolgálati 
Szabályzat I. Rész 265. pontjának a l-c) és a 266. pont 
a l-c) alpont j ait. 5. Ha csak erre v a lami komoly ok nincs, 
i lyen kérdést nem teszn2k fel. Amennyiben ez megtörtént. 
arra mindenesetre ok is v:llt. Egyébként elöljáróinak min
den kérdésére fe lelni  köteles. 6.  Amikor majd ráeszmélünk, 
hogy követelözések és széthuzás helyett csak a kötelesség
teljesítés meg összetartás j avithat a sorsunkon. 

Nemeskeresztur . H a a betegséget az i l lető a gazdánál 
teljesített szolgálata alatt kapta volna, a kórház és általá
ban a gyógyittatás költségeit a gazdának kellene viselnie. 
Ebben az esetben azonban erről nem lehet szó, mert a 
leánynak már 8 éves korában meg volt merevedve a nyaka. 
A gazda kihágást kÖV2tett el azzal, hogy a betegsegélyzö-

I A MÁV. és a csendőrség hivatalos szállitója 

világhírü THE WHITWORTH kerékpárok 
';;;�dó7ö�k't6p;;gö� h;;;rl" .zlctr'e. K�rékpár eIkát
részek, lánc. pedál stb. gyári árban, külsők P. 6"80-161, 
bf'lsők P 2' 10-töl. Uj kerékpárok 135 pengötöl kezdve. LANG IMRE múszerészmesler, kerékpár és 8) ermekkocsi 

gyári raktára. Budapest, Teréz.krt. 3. (safok üzlet). Árjegyzék 950 képpel ingyen � Ne üllYnök ulián vegyen. __ 

Előleg nélkül részletre �!:�anc�� , s���r:!�t: 
vasbulorok, szalongar
niturák, sezlonlakarók készpénzárban 
Budapest, Magyar-llcca 8. sz., kárpitosműbelyben 
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nél nem je lentette be a leányt. Az i lyen vitás kérdéseket egyébként a munkásbiztositó biróság dönti el .  Hóvirág. Olvassa el  lapunk 1926. évi  számában »K.  Z. B.« jeligére küldött üzenetünk2t. A kérdezett nevet a ligha kapja meg, mert történelmünk egyik nagy emberének neve volt. Bányavidék. Versei nagyon rOsszak. Hogy mi lyen hibákat ke l l  kiküszöbölnie a verseiböl ? Azokat hagyja békén s küszöbölje ki  önmagából a versfaragást. Remény I. Nem viselhet körgal lért, az csak a tiszthelyetteseknek van megengedve. 2. Vállszalag elö van irva. Jeligéje közismert szó, zavarokra adhat Ojwt. 
Csákvár. 1 ., 2. A szalagok leirását azok a rendeletek tartalmazzák, amelyek az egyes kitüntetéseket rendszeresitik. A kereskedésekben szabályosat kap.  3. Ezen csak szabó tud segiteni. li. Olvassa e l  élJ Szu t. 2li5. pontját és a 6. melléklehet tanulmányozza át. 5. A 3. és li. gomb közé. 6. Lapunk 1921i. évi 9. számában »F. J.  tiszthelyettes, Nagyoroszi« jelige a latt erre vonatkozólag pontos adatokat közöl tünk. Roham, 1919  november 22-én meghalt. Remény II. 1 .  Kihágás. 2. A községi e l ö ljárósághoz. 3. O l vassa e l  lapunk 1927. évi 3. számában a 3. lekszikon kérdésre adott válaszunkat. li. Olvassa e l  lapunk 1926. évi 5. számában "Ö. J. csen dör, Kondoros« jelige a latt közölt üzenetünket. 5. Semm i t  sem kel l  beirnia.  6. O lvassa el  az 1926. évi 2li. sz.  Csendörségi Közlönyben megjelent 121 .087-eIn.  VI. c) 1926. sz. rendelet 1 1 .  pontját. A m a i  számunkban hárman kapnak ugyanerre a rosszul választott jeligére vá laszt. 

Mindent a honért. 1 .  Olvassa e l  a Szut. 288. pontjának 2. bekezdését. A szolgálatot természetesen önál lóan, a maga felelösségére teljesíti. 2. Nyugdij i lletékes. 3. A vámörséghez most nincs felvétel. Egyébként olvassa el lapunk mult évi 30.  számában »W. J.  1902.« jeligére küldött üzenetünket. A folyamörségnél most van toborzás, de oda csak rendfokozat nélkül  veszik fel .  
Válás. Nem o lvastuk azt  a vezércikket, de nem i s  érdekel  bennünket mert a levelében felvetett kérdéssel azt összefüggésbe 

'
hozni nem lehet. H ogy mik az okok, azt önnek is  tudnia kell s ha esetleg nem volna vele tisztában,  akármelyik i dősebb bajtársa felvilágosithatja . . Nekünk erről hosszasan kellene irnunk s erre I1Incs helyunk . . Eső. O lvassa e l  l apunk 1928. évi 18. számában »Martll1« jel igére küldőtt üzenetünket. 

Fényképezőgépek 
prizmás látcsövek 

6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz-

helő eredeli gyári árjegyzék szerint. 

HATSCHEK ÉS FARKAS 
optikai és fényképészeti szaközlet 

BUDAPEST, IV., Károly-körut 26. szám. 
Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymező-u. sarok.) 

Kérjen árajánlatot I 

• 

BUTO R részleire O Budapest 3 
olcsón VI. , - utca • 

Postás ok és rendőrség szállitája. 

I 

Végállomás. Örskihallgatáson kérheti az ügy felterjesztését az osztályparancsnoksághoz. Mi a Szut. 72. pontját ismerjük e l  irányadónak és helyesnek. Hubertlak. 1 .  At 1928. évi X. t. c. 1928 március l -én lépett életbe. Olvassa e l  az 1928. évi 3. sz. Belügyi Közlönyben megjelent 8200-1928. sz. igazságügyminiszteri rendeletet. 2. Helyesen fogja fel. 3. Ezt bizony egyelőre mi sem tudjuk megál lapitani. li. Ol vassa e l  lapunk 1926. évi 1 .  számában »K.  J. B.« jel ige alatt közőlt üzenetünket. Végvár 1889. Olvassa e l  lapunk 1928. évi 30. számában »Küküllőmenti« jeligére küldött üzeneWnk 4. pontját. Lakás. Szerintünk három tiszti család nyugalma és anyagi egyensulya indokolttá teszi, hogy az a bizonyos rendelet érvényben maradjon. A halályonkivül helyezésről nem hallottunk semmit s azt nem is tartjuk valószinünek mindaddig, amig az érdekelt családok károsodása és zaklatása nélkül ezeket a függő kérdéseket megoldani nem lehet. Hogy vidéken a lakásviszonyok jók volnának, arról most hallunk először. Tudomásunk szerint ennek az el lenkezője áll ,  sőt sok helyt a fövárosinál is nehezebbek a lakásviszonYvk, ami érthető is, hiszen a fővárosi lakásépitkezésekkel szem ben a vidéki lakásszaporulat elenyészően csekély. Mocsár - 1 .  Semmit. A házszám elég pontos megjelölés, különösen abban a 160 házas kis községben. 2. A községben szokásos és áJ.talánosan ismert elnzvezést kell használni. Balaton 21. Olvassa e l  lapunk 1921i. évi 9. számában »F. ]. tiszthelyettes, Nagyoroszi« jeligére küldött üzenetünket és a Szut. 63. pontját. 
Nagyvárad. Mindenekelőtt olvassa el  a Szut. 63. pélntját s kéreImét annakidején ez alapon terjessze elő. Egyébként azt amit levelében leirt, annakidején elöadhatja. Megszakitása hosszu s igy csak végkielégitésre tarthat igényt. A honvédelmi miniszter urtól szolgálati uton sérülési pótdijat kérhet. Esetleges leszerelése után ezt a kérvény t közvetlenül a honvédelmi miniszter urhoz IS ( 4. oszt.) felter-jesztheti .  

. . " Zagyva. Pontos válasz lapunk 1928. eVI 9. szamában a 48. lekszikon kérdésre adott vál aszunkban. 
Remény III. 1 .  Az 1925. évi csendőrsé�i z�ebkőnyv 315. oldalán a 13. pontot o l vassa el .  2. A kerelmet beadhatja s kérheti, hogy jegyezzék elő .. H ogy v��zajuthat-e � testületbe és m ikor, azt nem tudhatjuk. JeligeJe rossz, mal számunkban őn a harmadik, akinek erre a jeligére válaszolunk. 

íP FA FF !. 

a legjobb varrógép 
Herbster Károly 
BUDAPEST, VII., Károly körul 9. 5Z. 

a.- Legrégibb varrógép és kerékpár szaküze It. ':D!I 

• , , .  , .. 10 százalék árkedvezménnyel kaphat-SaJat keszdmenyu 
ják fényképes igozolványuk feImulo-u, TORAIMAT láso mellell o csendörség IOl!Joonok B 12 hevi részlelvásérlésnál teoes k8-

mol men less égei MÜLLER LAJOS búlorgyáros Dohány-u. 37 engedélyezek. 
95 _ _ Monloraklár lelefon , J. 373-18 G ári telefon : 980- . o 

Vas, konyhafelszerelési é� ház
tartartási cikkek szakuzlete 

BUDAPEST, 
IV., Vámház-körut 6. 
Telefon : Aut. 842-02. 1-._"':::":":'=-';:=':"""-:-:. - . . kon ha, éléskamra, előszoba, lürdőszo�a, .. mos6

.
kony

.
ha� 

Bármiféle a szakmaba vago ( 
e�ésre volna szükége, kérjen tolunk ar�Jan 

vasal6szoba, cseléd szoba, s�b.) beren
l
d 

. bbal a legolcsóbban adjuk. A csendo;sé: 
lalot , meg fog győződni , hogrs: é:���ban 4-6 havi részletfizetési kedvezményt a un . állományába tarlozóknak k P 

Stírgméz mozstir' Ill· 

körfL'nyeS középn 8.50 
nOl<Yobb . '  9.80 
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Brazilián keresztül .. 
.Ina : KALETSKY ZOLTÁN (I).  

Mikor vége lett az istenitéletnek, vége lett a világháboru 

mindent felforgató és bomlasztó poklának, Trianon igaz

ságtalansága oly szük határok közé szoritott, hogy a hábo 

rut, forradalmat, proletárdiktaturát és román megszállást 

végigszenvedett magyarság nagy része nem tudott elhelyez

kedni s messze idegenbe volt kénytelen vándorolni, 

hogy kenyerét megkeresse. 1I.zok, akiknek anyagi érdekében 

állott, a legfantasztikusabb híreket hozták forgalomba, Dél

amerika tej ben, mézben bövelkedő országáról, Braziliáról, 

mondván : »Ott az arany uton-utfélen hever, csak le kell 

érte hajolni s felvenni«. Sokan, nagyon sokan hiszékenyen 

felültek e szépen hangzó mesének s mindenüket pénzzé 

téve siettek a tengeri kikötők fel�, hol fütött kazánokkal 

várták őket hatalmas hajók, a tengerek uszó városai, hogy 

megtölthessék iires gyomraikat, a szerencsétlen kivándorlók 

ezreivel. 
Délamerika felé 1920-1921. évben érte el a kiván

dorlás a legmagasabb fokát. Naponta százával utaztak el 

országunkból, de még jóval többen az elszakitott részekről, 
hogy felkeressék az »Igéret föld«-jét. Haj ónk 1921 szeptem
berében indult utnak, melynek én is utasa voltam. Hamburg 
kikötője csak ugy hemzsegett a magyar, bolgár, tót és 
osztrák alattvalók százaitól, kik mindannyian hazátlaná válva, 
igyekeztek egy szebb és gazdagabb j övő felé. 1I.z óriás 
hajótestek nap-nap után szelték az Elba szennyes hullá� 
mait, hogy minél előbb kiérjenek a La Mancheba s onnan 
az Oceánon keresztül az ujabb világrészbe. Hajónk már ott 
állott a parthoz erősitve, türe lmesen várva élő rakományát, 
impozáns külsejü, modern alkotmány volt, a német hajó
gyártás egyik jeles példánya, mely csak most lett először 
vizrebocsátva, hogy első utját megtegye. »Cap Norte« nevét 
embernagyságu aranyozott betük hirdették, feketére mázolt 
testét csak az árbócok és kémények piros-fehér szine tette 
élénké. Befogadó képessége 2l!.000 tonna, 2600 utas részére 
kényelmesen berendezve. 

Délután 2 órára volt jelezve a beszállá;s s már 5 órakor 
az utolsót tülkőlve, búgva, szivünket ősszeszoritva indult 
meg a hatalmas test. Már csak mozgó tömeggé olvadt a 
parton állók bucsuzó csoportja, amikor az  est megfosztott 
az utolsó bucsupillantásoktól is. Az Elba hullámait h3sitva, 
csak a partok jelzőlámpásai kisértek egy darabig. Még az 
éj folyamán a La Mancheba értünk, mely állandó erös 
hullámzás ával tette még kellemetlenebbé első éjszakánkat. 
Alom nem jött szemünkre, legtöbben a fedélzeten ülve vagy 
sétálva töltöttük el az első tengeri éjszakát. Mindannyiunk 
gondolatainkkal voltunk elfoglalva. Fájó érzések keritettek 
hatalmukba. Elhagytuk a szülő házunkat, el a szülő falunkat 
s el  a Kárpátoktól övezett szép rónaságunkat, hogy egY' 
szép napon majd megelégelve a külföldi robotot, ismét 
hazajöjjünk. Mart a kétség, mely nem tudja, hogy a »holnap« 
mit hoz, volt a távol idegen misztikuma s annak még 
ismeretlen é lete. Már-már bánni kezdtük vállalkozásunkat 
de későn, vissza nem volt ut. Igyekeztünk vigasztalni ma: 
gunkat, igyekeztünk szépre festeni a jövőt, mikor maj d 
tele zsebbel tesszük meg ezt az utat visszafelé. Merengé
seinkből a kong élénk hangja ébresztett fel, me ly jelezte 
a reggelizés idejét. Csak most láttuk, milyen kevesen vagyunk, 
kik reggelizni óhajtunk. Az utasok nagyrésze, de különösen 
a nők és gyermekek, már meg is kapták a tengeri beteg
séget. Legtöbben a fedélzeten kerestek jobbulást, hol állan
dóan friss levegőn lehettek. Ugy nézett ki a fedélzet, 
mint egy szanatórium betegekkel zsúfolt terassza. Jajgatás, 
panaszos hangok, sóhajok és gyermeksirás volt mindenütt 

hallható. Sokan a kabinokban maradtak szédülésük miatt, 
nem birták a lépcsőket megmászni. Ez a kórtermi hangulat, 
körülbelül négy-öt napig tarthatott. 

Érintve a francia, spanyol, maj d portugál partokat, 
melyek kikötővárosai mind ujat s érdekeset mutattak nekünk, 
kik még nem j ártuk e vidéket, végre Liszabont is elhagyva 
Idusztunk az Oceá.n végtelen hullámaira. Feledhetetlen volt 
a biszkályai öböl azurkék vize, hol a delfinek százas cso
portokban kisérte.k. Az Oceán egyhanguságát csak néha 
tette élénkké egy-egy szembe jövő hajó, melynek kölcső
nösen leadva az üdvözlö jeleket, haladtunk tovább dél
nyugatnak célunk felé. Kisebb társaságok alakultak, sőt 
még flörtők is szövődtek. Az élet kezdett elviselhetőbb 
lenni. Estéinket táncos mulatságok, koncertek és előadások 
tették kedvessé és váliozatossá. A hőség kezdett türhetetlen 
lenni, elérve az egyenlitö vonalát, mi is átestünk az egyen
lítő alatt szokásos weresztelőn, mert régi tenge részhagyomány 
szerint mindazokat, akik e vonalat először hajózzák át, meg 
kell keresztelni. A szertartás mulatságos ceremóniák kere
tében történik. A fedélzeten hatalmas vitorlavászon rrtedencét 
_állitanak fel, melybe minden keresztelendőt ruhás tól dug
nak bele a feketére mázolt matrózok s közben mondva a 
szertartás érthetetlen szavait mormolva, nevet adnak neki 
s megáldják a tengerek Istene nevében. A szertartást ter
mészetesen csak a harmadosztályu utasok néhányával teszik 
meg, valószlnüleg az első- és másodosztályu utasok szóra
koztatására, de amelyen a harmadosztály is jót mul3t. 
1I.z utasok nagy részének örömére e napon reggelig tartó 
táncmulatság volt. 

Mikor már unni kezdtük a hosszu oceáni utazást, a 
tizennyolcadik nap reggelén végre földet láttunk. Ez már 
braziliai birtok, a Fernandó Noronha-sziget, ide számüzik 
azokat a rabokat, akik életfo gytiglan vannak elitélve, innen 
a »Rabok szigete« elnevezés is. A sziget egy sziklafensik, 
hol a hőség hazai fogalmak szerint majdnem elviselhetetl�n ; 
itt dolgoznak az állami kávéültetvényeken a számüzőttek 
százai. A kontinens innen már csak néhány tengeri mér
földre van. Elhaladva közvetlenül a sziget mellett, még e 

nap délutánján láthatóvá lettek Brazilia csodás partjai. Tehát 

rövid napok kérdése csak már, hogy kiköthetünk s ott 

lehetünk azon a földön, melytöl annyi mindent várunk. 

Most, hogy a célunkhoz közeledtünk, ismét nyomasztó 

-érzések hatásába kerültünk. Félni kezdtUrtk az ismeretlen 

küzdelem től, mely ki tudja mit tartogat számunkra ? Negyedik 

napja, hogy elhagytuk a »Rabok szigetét«, de már e nap 

reggelén messziről megláttuk a 300 m. magas rioi »CukorJ 

süveg« sziklacsucsot, mely mintha csak azért állna ott, 

hogy mutassa az irányt, mely a világ egyik legszebb fek

vésü kikötövárosához Rio de Joneiro - hoz vezet. Egy kis 

fordulat még s hajónk ott szeli a csendes hullámokat a 

rioi öbölben. Itt várakozáson felülinek találunk mindent. 

Elhaladva a »Botafogr«, a braziliai »felsö tizezrek" cso
dásan szép villanegyede előtt, látjuk csak a gazdagság 
igazi megnyilvánulását. Minden épület egy-egy pálmakoszo� 
ruban helyezkeclik e l  s csak sejtetni engedi azt a lukulusi 
,kényelmet és pompát, mely benne rejlik. 

Hajónk nagyot búg, mintha j elezné, hogy ö is örül, hogy 
elsö utját ilyen simán uszta meg, majd a pirhn közeledve 
ledobja magáról a sok mázsa sulyu horgonyt, hogy szilár
dan egy helyb.2n maradjon. Az orvosok és helyi hatóságok 
vizsgálata után megkezdődik az ideutazóI< kiszállás3. Mi, 
akik tovább utazunk, majd csak ezek után szállhatunk partra, 
hogy megtekintsük a várost, mely festői szépséggel veszi 
körül a kikötőt, hol a világ minden tájáról láthatunk 
kisebb-nagyobb hajókat. A »Cap Norte« büszkén tekint le 
a »Praca Mau« hatalmas pálmákkal diszitett terére, mely 
közvetleniil a kikötöt szegélyezi s me ly be Rio de Janeiro. 
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legszebb utcája az »Avenida Rio Branco« torkollik be. 
Az 1\.ndrássy utunknál sokkal szélesebb t 
k "  

, . 
k ' t " u ez, melynek 

ozepen es e szelen nagy,  árnyékos fák t ' 'k k II . '
t ' t . ' . . eszI e emesse 

a se a s valasztják ketfelé az uttestet, egyik oldalt a ' " .. 
a másikat pedig a menő j ármüvek s au'''k n . k O 

JOvo
: 

' . ON �zreme . zletel 
olyan pazar berendezessel es izléssel vannak 'k ' t  h ' d 'kük' b ' ' . e eSI ve, ogy 
mm egyi el l lene mmtaklállitásnak is Gyo" .

, ., k '  , . ' .  . nyoru ave-
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aJ.ta}alban ott kiabál állandóan a vendéget 

csalogato CIpOtISztItO személyzet egyike. 

. 
Sz�mbeötJő a sok dohányáruda, amelyekben jobbnál

Jobb es szebbnél-szebb szivarok és  cigaretták kaphatók. 
E

,
I�agyva az 1\.veni

.
d
,
át, felkeressük Rio de Janeiro világ

hiru botamkus kertjet, mely ritkitja párját a maga nemé
ben .. 1\. �álmák és különböző egzotikus növények sokasága 
teszl� valt?zatossá

. 
a kert festöi szépségét. Itt láthatjuk 

a vIlag talan egyed uli pálma-álléját, mely nyi legyenes vonal
ban s

.
zeli kétfelé a n a gy terj 2deJmü kertet s terebélyes 

kO
,
ronalval teszi árnyékossá az utat a sétáló közönség szá

mara. Lombos fáin ott  ugrálnak a különböző nllgyságu és 
faj u maj mok, melyekkel a látogató gyerekhad szórakozik. 

Elhagyva a parkot, a várost tekintjük meg. Minden 
negyedében szépen berendezett parkokat találunk, melyek 
egyik része nyilvános j átéktérnek van berendezve, hDL a 
gyermekek felügyele t  mellett üdülnek és játszanak. 1\.z utak 
tiszták és pormentesek s dacára a n agy  autóforgalomnak, 
a j ól szervezett ren dőrség és a fegyelmezett közönség elérte 
azt, hogy alig fordul elő forgalmi akadály vagy éppen 
szerencsétlenség. 1\.z idegenek részére társaskocsik, autó
buszok állanak rendelkezésre, melyek utiránya a város ne
vezetes pont j ain vezet keresztül s a vezető minden emli
tésre méltó helyet megnevez és mutat. Rövid másfélórai 
autózás után némileg m ár ismerjük is Rio de Janeiro 
nevezetességeit. Az étkezés, jobban mondva az ételek készi
tési módja sokban különbözik a m i  fűszeres és nehéz 
magyar konyhánktóL A nagy meleg meg itt állandó s nem 
engedi meg a nehéz és zsiros ételek fogyasztását, zsir 
helyett olajat használnak a sütés-főzéshez, ezt szokja meg 
legnehezebben itt a magyar kivándorló. 

Rio de ]aneiroban egy cseppet sem mondható az éj
szakai é l,et mozgalmasnak. 1\. mozik és szin házak után már  
csak klubhelyiségek vannak nyitva s néhol egy -egy kávé
ház, hol szimfonikus női zenekarok mellett szórakozik Rio 
alsoob osztálya, kik nem annyira a rossz zenét, mint 
inkább a zenélő hölgyek feltünő kendőzését élvezik. 1\. bra
zi l iai  hölgyek á ltalában szépek, üdék és ami fontos, nőies2k, 
de már éltük derekán hervadásnak indulnak. Jól értenek a 
kendőzéshez s általában igen sikkesen öltöznek. Páris vezet 
a női toilettekben, ugy a kozmetikában, mint a női divat
üzletekben ott látjuk Páris valamennyi jobb üzletének kép
viseletét. 1\. nők feltünően festik magukat s testük ápolásá
val töltik be szabad i dejük legnagyobb részét. 

Még egy utolsó sétát téve a Rio Branco arenidán, 

hol az est beálltával n appali fényben uszik mind2n, az 

elektromos ivlámpák és körték százaitól világitva, igyek

szünk vissza hajónkhoz, mely a reggel első óráiban szedi 

majd fel horgonyát, hogy folytassa a megkezdett utat még 

délebbre, Santos felé. Hajnali három óra, már zárják a 

nyi l vános helyiségek redői t, már csak itt-ott szállingózik 

hazafelé egynéhány m ámoros fejü benszülött, amikor meg

jelennek a város mosda tó üzemének autóseprő- és locsoló 

gépei, hogy reggelre ismét tisztára mosva adják át az 
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utakat a város éledező forgalmának. Hajónkra érve, még 
e�y�zer átélvezzük a látottakat s aztán mély álomba me
rulunk. A reggeli gong hangjára ébredünk csak fel amikor 
már hajónk ismét a tenger hullámait szeli. Kisebb�nagYObb 
cs�portokban tárgyaljuk a látottakat s hallottakat. NémilGg mar 

,
�ogalmat IS a lkothatunk az itteni életröl, melyről egy

onte.tu<;m azt á l Lapitjuk meg, hogy itt sem könnyebb, mint 
odaa

,
t, a ml szép hazánkban. Itt is láttunk rosszul öltözött 

szegeny embereket, itt is láttunk kintornás házaspárt, itt 
IS

. ,
�annak nyomorék és magukkal tehetetlen emberek s 

veg�l 
,
Itt I

.
S vannak gazdag, jólétnek örvendő kiváltságosak. 

1\. kulonbseg csak az, amit egynapi tartózkodás után már is 
megállapithattunk, hogy itt jobban pezseg az élet több a 
dolgozó, mint a henY21ö ember s hogy itt bár

' 
több a 

gazdag, aránylag mégis kevesebb a munkanélküli. Van 
munk

,
a, de van munkaalkalom is. Akik dolgozni jöttünk, 

ugy erez
,
zük, hog

.
y Riot látva, több lett bennünk a bátorság 

szembeneznl az Ismeretlen jövővel. 

Még e nap délutánján Santosba érkeztünk, tengeri utunk 
végállomásához. A város kb. 80 ezer lakost számlál, élénk 
forga lommal. Brazilia nyersterményeinek 70 százalékát San
t�son át továbbit ják rendeltetési helyére. A lakosság nagy 
resze hIvatalnokból, raktárnokból és fuvarosból áll. A rak
tárakkal sürün beépitett kikötő félköralakban veszi körül a 
várost. Délamerika egyik legmodernebb kikötője ez, hol a 
legnagyobb oceánj áró hajók is pirhez köthetnek. A város
háza most épült fel és lett rend2ltetésének átadva a már 
is hires kávébörze, hol hajórakományok cserélnek

' 
naponta 

gazdát. Itt kerül behajózásra Brazilia kávétermésének a 
legnagyobb része, hogy a világpiacokon elfoglalhassa méltó 
helyét. Naponta több hajó is indul tisztán kávérakománnyal. 
Santos környéke egyuttal Brazilia legnemesebb banántermö 
helye is, itt termesztik a »banane de orr« - arany banán 
- legjobb faját. Rengeteget szál l itanak az Egyesült Alla
mokba és Argentinába, hova naponkint indulnak hajók tisz
tán banánszál Jitmánnyal. Rengeteg itt a zsákolómunkás, kik 

nagy részben négerekből rekrutálódnak, mivel európai nem 

birja ki a santosi nap perzselő melegét s az állandó nehéz 

zsákolói munkát, mely a trópusi kikötők egyik legnehezebb 

foglalkozása. E munkások CSJportokat alkotnak, minden 

ilyen csapatnak van egy parancsnoka, az ugynevezett 

»Capitaő« ,  ez ügyel a munka folytonosságára, tárgyal a 

szállitó cégekkel s vállalja a behajózásra kerülő áruk 

hajóba rakását. Egy -egy csoport 10-16 embert foglalkoztat. 

A behajózásra kerülő kávé cca 80 kg-os zsákokban kerül 

a kikötőbe öszvérek által vont, magas kétkerekü kocsikon. 

A zsákolók, katonás sorba, az első érkező kocsihoz állanak, 

egyikük a kocsi tetejéről leereszti a telt zsákot a legelső 

zsákoló fejére, ki terhével azonnal futásnak ered s a hajó 

leeresztett hidj án a fedélzetre szaladva, nehéz terhét egy 

lendülettel beledobja a hajó mélyébe \'ezető nyi lásba. Köz

vetlenül utána már jön a másik, a harmadik stb. A ter

hüktől szabadultak egy másik hidon leszaladva, ismét a 

kocsihoz á l ianak, hogy ismét zsákot kapjanak. A körfor

gásnak ez az állandó futólépéses folytonossága addig tart, 

mig a beérkezett kocsik ki nem ürülnek. Vannak zsákoló 

csoportok, melyekben az emberek fejenként és havonta 1000 

lYlil lreist is megkeresnek. Alkalmam volt ismeretséget köt

nöm egy ily csoport »kapitányával« , kinek egyik hJnfi

társamat, mint zsákolót, ajánlottam. Barátságunkra \'alo 

tekintettel alkalmazta őt, bár jóelőre kijelentette, hog�1 nem 

szivesen teszi, mivel elöre is tudja, hogy a ncilcz lIlunk3t 

nem fogja birni. Honfitlirsam, egy bikarrcjii hentes <'s 

mészáros, fölényesen nentett e kijelentésen Az elsl) I'l't 

nap nehezen bár, de mégis csak ment, dc a harmadik n.1P 

délutánján ágynak esett s csak napok mul\'a tudla mag ,II 

összeszedni ,  de a zsákolüslól elment a kClhl'. 
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Santos, mint tengeri fürdőhely is nagy forgalomnak 
ön·end. A városka kb. három km. hosszu Arenidája, a 
.Conselheiro Nebias« vezet ki a tengerparti strandra, a 
.Praia de Gon;>;aga«-ra, hol európai modernséggel és ké
nyelemmel berendezett szállodák, penziók, kávéházak és klub
helyiségek sorakoznak, üdülést és szórakozást nyujtva a für
dőző közőnségnek. Itt épült fel Brazilia első ny i lvános 
játékbankja is, a .Miramare«, hol hatalmas összegek cse
rélnek gazdát a roulette és baccarat asztalain.  A szál lodák, 
penziók és magánvi1lák sora előtt győnyörüen parkirozott 
autóut vezet végig a strand egész hosszuságában. Itt zajl ik 
le a m in dennapos autókorzó is  a délutáni órákban s tart 
az est beál ltáig. A fürdőzők nagy része brazi l iai ,  de talál
tunk angol, sőt német családokat is.  A ki lencvenes években 
Santos még maláriás klimáju, veszélyes hely volt, de ma 
egészség szempontjából az  elsők kőzött á l l  Brazil ia terü
letén. Az utcái rendezettek, tiszták, vizvezetékkel és vi l lany
világitással e l látva. Vasutállomása, egyuttal a Saö Paulo
Santos-i vasut vég á l lomása is.  

Másnap a dél i  órákban indultunk el Saö Paulóba, hova 
célom vezetett. Sao Pauló 800 méter magasan II tenger 
szine felett a hasonnevü fensikon épült, légvonalban 80 km. 
távolságra Santostól .  Indulásunk után 15 perccel már is  a 

fensik lábánál á l lott meg vonatunk, hol mozdonyunkra vas
tag drótkötelet csatoltak s azzal huzták fel az egész szerel
vényt a 800 m. magas fensikra. Innen ism:H gyorsvonati 
sebességgel folytattuk utunkat, á l landóan ősudőket szelve át, 
mig végre Saö Paulóba jutottunk. Kiszál lásunk után már is  
tapasztaltuk, hogy i tt  a rioinál és  santosinál sokkal .  inten
zivebb munka folyik. Ahogy kiszállottunk a vasuti kocsikból, 
nagy zaj és sürgés-forgás közepette igyekeztünk a kijáratok 
felé. A fehérruhás, tisztán öltőzött hordárok előzékenyen 
vezetnek az á l lomás kijárata előtt sorakozó n yitott autók 
tömkelegéhez. Saö Pauló, a hasonnevü á llam székvárosa, 
Brazilia e lső ipari  és kereskedelmi gócpontja ,  rohamosan 
fejlődik, kb. egymillió lakossal. Lakosainak nagy része o lasz 
bevándorló, sokan vannak azonban németek, franciák és 
angolok is. Ugy a kereskedelem, mint az ipar, teljesen a z  
idegenek kezében van. Utcái szintén rendezettek és tiszták. 
Belvárosában találjuk a forgalmas üzleti negyedet, melynek 
főutcája  a .15 de Novembro«, itt vannak a város fényes 
áru- és kávéházai. A belváros utcáin csak egy irányba 
közlekednek a j ármüvek, mivel azok igen szükre lettek 
épitve, akkor még nem számitottak e hatalmas fejlödésre. 

( FoJ ytatjuk.) 
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Vizszintes sorok : 
l .  Ilyen állások is voltak a csendőrségnél. 

l l .  Fegyvertisztitáshoz is használják. 
12. Vásznat is készítenek belőle. 
13. Visszafelé olvasva a vivás egyik faja. 
14. Tó Ausztriában. 
16. A fegyvernek is van ilyen. 
17. Ige. 
18. Gábor is ez a bibliában. 
19. Tagadó szó. 
20. Lovasság csinália. 
24. Halfajta, pisztolynak is van. 
25. Rosszul ellentéte. 
27. Visszafelé olvasva ige. 
29. Csak igy vásárol a jó csendőr. 
30. Határozó szó. 

li" 

, 

32. Mássalhangzóval a végén a hét vezérek egyike. 

-

34. Rag. 
36. Számnév. 
38. Asszony latinul. 
40. Személyes névmás. 
4 1 .  Sok asszony rossz tulajdonsága. 
42. Szerszám. 
43. Vallás, 

Függöleges sorok : 
l .  Ilyen járőr is  van. 
2. Háboruban a honvédek jelszava . 
3. Buzdit. 
4. Falu Háromszékben, ékezet nélkül. 
5. Azonos mássalhangzó. 
6. Igy jár az a csendőr, aki  kártyázik. 
7. SÓ,sornő. 
8. Minden városban van ilyen tér. 
9. Drágakö faj la többes számban. 

lD. Ilyen járőr is van. 
15. Kisebb fenyités igéje. 
2 1 .  Visszafelé olvasva hangnem. 
22. Timsó idegen nyelven. 
23. Király szláv nyelven. 
26. Álla tok háza. 
28. Erősebb kutya teszi a gyengébbel, evés kÖzben. 
3 1 .  Autó hangja. 
33. Állam Amerikában, balzsam is van ilyen. 
35. Földmives szerszám. 
37. Visszafele olvasva. folyó Erdélyben. 
39. Ezt kiálltja egY háziállat .  

Megfejtési határidő 1929. január 1 0. - MegfeJ
.
lés� csak a 

csendőrSég legénységi egyéneitől fogadunk el .  ."':z ab'.at. a lap' 
ból kivágni nem szabad. - A hely,:s megfejtok koz?1t egy 
zsebórát fogunk kisorsolni. Az ered meny t a Januar 20'lkl sza
munkban közöljük. 
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